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AGREEMENT FOR THE IMPLEMENTATION OF THE PROVISIONS OF 
THE UNITED NATIONS CONVENTION ON THE LAW OF THE SEA 

OF 10 DECEMBER 1982 RELATING TO THE CONSERVATION AND 
MANAGEMENT OF STRADDLING FISH STOCKS AND HIGHLY 

MIGRATORY FISH STOCKS 

ACCORD AUX FINS DE L'APPLICATION DES DISPOSITIONS DE LA 
CONVENTION DES NATIONS UNIES SUR LE DROIT DE LA MER DU 

10 DtCEMBRE 1982 RELATIVES A LA CONSERVATION ET A LA 
GESTION DES STOCKS DE POISSONS DONT LES DtPLACEMENTS 
SfEFFECTUENT TANT A L'INTtRIEUR QU'AU-DELA DE ZONES 
tCONOM EXCLUSIVES (STOCKS CHEVAUCHANTS) ET DES 

STOCKS DE POISSONS GRANDS HIGRATEURS 

DE LA 

cor.JIAIIIEHME OB OCYIllECTBJIEHmI nonon:Hmt KOHBEIfl.I.HH 
opr.AHH3~ OB'bE..IWHEHHllX HAJ..tHR no MOPCKOMY llPABY 

OT 10 1982 rOltA, KOTOPllE KACAm'CSI COXPAHEHHH' 
TPAHCrpAHl-NHID:: PFlBHlilX 9AIlACOB Ii 9AIIACOB .nAJlEKO 

PFlB Ii YllPABJIEHIDI HMH 

ACUERDO SOBRE LA APLICACION DE LAS DISPOSICIONES 
DE LAS MACIOMES UNIDAS SOBRE EL DERECHO DEL MAR 

DE 10 DE DICIEHBRE DE 1982 RELATIVAS A LA CONSERVACION Y ORDENAcrON 
DE LAS POBLACIONES DE PECES TRANSZONALES 

Y LAS POBLACIONES DE PECES ALTAMENTE MIGRATORIOS 
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AGREEMENT FOR THE IMPLEMENTATION OF THE PROVISIONS 
OF THE UNITED NATIONS CONVENTION ON THE LAW OF THE 
SEA OF 10 DECEMBER 1982 RELATING TO THE CONSERVATION 
AND MANAGEMENT OF STRADDLING FISH STOCKS AND HIGHLY 

MIGRATORY FISH STOCKS 

The States Parties to this Agreement. 

Recalling the relevant provisions of the United Nations Convention 
on the Law of the Sea of 10 December 1982, 

Determined to ensure the long-term conservation and sustainable use 
of straddling fish stocks and highly migratory fish stocks, 

Resolved to improve cooperation between States to that end, 

Calling for more effective enforcement by flag States, port States 
and coastal States of the conservation and management measures adopted 
for such stocks, 

Seeking to address in particular the problems identified in 
chapter 17, programme area C, of Agenda 21 adopted by the United Nations 
Conference on Environment and Development, namely, that the management 
of high seas fisheries is inadequate in many areas and that some 
resources are overutilized; noting that there are problems of 
unregulated fishing, over-capitalization, excessive fleet size, vessel 
reflagging to escape controls, insufficiently selective gear, unreliable 
databases and lack of sufficient cooperation between States, 

Committing themselves to responsible fisheries, 

Conscious of the need to avoid adverse impacts on the marine 
environment, preserve biodiversity, maintain the integrity of marine 
ecosystems and minimize the risk of long-term or irreversible effects of 
fishing operations, 

/ ... 
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~~~UWillH the need for specific assistance, including financial, 
scientific 
can parti 
sustainable 
stocks, 

technological assistance, in that develop1ng States 
effectively in the conservat ,management and 

use of straddling fish stocks and highly migratory 

==~~== that an agreement for the implementation of the evant 
provi the Convention would best serve these purposes and 
contribute to the maintenance of international peace and security. 

that matters not regulated by the Convention or by this 
Agreement'continue to be governed by the rules and princlp!es of 
internat; law, 

PART I 

GENERAL PROVISIONS 

1. For the purposes of this 

(a) ion" means the United Nations Convention on the Law of 
the Sea of 10 December 1982; 

(b) "conservation and management means measures to 
conserve and manage one or more es of living marine resources that 
are applied consistent with the relevant rules of 
international law as reflected in the Convention and this Agreement; 

(c) "fi 
bel ng to 
COnvention; and 

includes molluscs and crustaceans except those 
ary species as defined in article 77 of the 

J ... 
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(d) means a ive sm estab 1 i shed ; n 
accordance with the Convention this Agreement by two or more States 
for the purpose, inter alia, of establishing conservation and management 
measures in a subregion or region for one or more straddling fish stocks 
or y migratory fish stocks. 

2, (a) "States Parties" means States which have consented to be bound 
by this and for which the Agreement is in 

(b) This Agreement applies 

(i)' to any entity referred to in article 305, paragraph 1 (c). (d) 
and (e), .of the Convention and 

(ii) subject to article 47, to any entity referred to as an 
"international organization" in Annex IX. arti 1, 
Convention 

which becomes a Party to this Agreement, and to 
Parti refers to those entities. 

3. This Agreement applies mutatis mutandis to other fishing entities 
whose vessels fish on the high seas. 

Article 2 

Objective 

ve of this Agreement is to ensure the long-term 
conservation and nable use of straddling fish stOcks and highly 

fish stocks effective implementation of the relevant 
of the Convention. 
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1. Unless otherwise provided, this Agreement applies to the 
conservation and management of straddling fish stocks and highly 
mi fish stocks beyond areas under national jurisdiction, 
that articles 6 and 7 apply also to the conservation and mana!~enlen 
such stocks within areas under national jurisdiction, subject to the 
different legal regimes that apply within areas under national 
jurisdiction and in areas beyond national jurisdiction as provided for 
in the ~nvention. 

2. In the exercise of its sovereign ri 
exploring and exploiting. conserving and 

ghly migratory fish stocks within 
ct I the coastal State shall 

ples enumerated in art; e 5. 

for the purpose of 
ng straddling fish stocks 

areas under national 
the 

3. States shall give due deration to the respective capacities 
developing States to apply arti es 5, 6 and 7 within areas under 
national jurisdiction and their need for assistance as provided in 
this Agreement. To this end, Part VII applies mutatis mutandis in 

of areas under national jurisdiction. 

Nothing in this shall udice the rights, jurisdiction 
and duties of States under the COnvention. This Agreement shall be 

and applied in the context of and in a manner consistent 
with the COnvention. 
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PART II 

CONSERVATION AND MANAGEMENT OF STRADDLING 
FISH STOCKS AND HIGHLY MIGRATORY FISH 

STOCKS 

Article 5 

General principles 

In order to conserve and manage straddling fish stocks and highly 
migratory fish stocks, coastal States and States fishing on the high 
seas shall, in giving effect to their duty to cooperate in accordance 
with the Convention: 

(a) adopt measures to ensure long-term sustainability of 
straddling fish stocks and highly migratory fish stocks and promote the 
objective of their optimum utilization; 

(b) ensure that such measures are based on the best scientific 
evidence avai1able and are designed to maintain or restore stocks at 
levels capable of producing maximum sustainable yield, as qualified by 
relevant environmental and economic factors, including the special 
requirements of developing States, and taking into account fishing 
patterns, the interdependence of stocks and any generally recommended 
international minimum standards, whether subregional, regional or 
global; 

(c) apply the precautionary approach in accordance with article 6; 

Cd) assess the impacts of fishing, other human activities and 
environmental factors on target stocks and species belonging to the same 
ecosystem or associated with or dependent upon the target stocks; 

(e) adopt, where necessary, conservation and management measures 
for species belonging to the same ecosystem or associated with or 
dependent upon the target stocks, \'Ii th a view to maintaining or 
restoring populations of such species above levels at v/hich thei r 
reproduction may become seriously threatened; 

j. . . , 
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(f) mlnlmlze pollution, waste, discards, catch by lost or 
abandoned gear, catch of non-target species, both fish and non-fish 
species, (hereinafter referred to as non-target species) and impacts on 
associated or dependent species, in particular endangered species, 
through measures including, to the extent practicable, the development 
and use of selective, environmentally safe and cost-effective fishing 
gear and techniques; 

(g) protect biodiversity in the marine environment; 

(h) take measures to prevent or eliminate overfishing and excess 
fishing capacity and to ensure that levels of fishing effort do not 
exceed those commensurate with the sustainable use of fishery resources; 

(i) take into account the interests of artisana1 and subsistence 
fishers; 

(j) collect and share, in a timely manner, complete and accurate 
data concerning fishing activities on, inter alia, vessel position, 
catch of target and non-target species and fishing effort, as set out in 
Annex I, as well as information from national and international research 
programmes; 

(k) promote and conduct scientific research and deve10p 
appropriate technologies in support of fishery conservation and 
management; and 

(1) implement and enforce conservation and management measures 
through effective monitoring, control and surveillance. 

Article 6 

Application of the precautionary approach 

1. States shall apply the precautionary approach widely to 
conservation, management and exploitation of straddling fish stocks and 
highly migratory fish stocks in order to protect the living marine 
resources and preset"ve the marine environment. 

/ ... 
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2. States shall be more cautious when information is uncertain, 
unreliable or inadequate. The absence of adequate scientific 
i ion shall not be used as a reason for postponing or failing to 
take conservation and management measures. 

3. In implementing the precautionary approach, States shall: 

(a) improve decision-making for fishery resource conservation and 
by ob~aining and sharing the best scientific information 

avail e and implementing improve9 techniques for dealing with risk and 
uncertainty; 

(b) gui ines set out in Annex II and determine. on the 

(d) 

entific information available, stock-speCific 
nts and the action to be taken if they are exceeded; 

to the 
I stock condition 

and distribution of fishing 
fishing activities on non-target and 

species, as well as eXisting and predicted 
socio-economic conditions; and 

lection and research programmes to assess the 
impact of fishing on 
their enVironment, 

and associated or dependent species and 
plans which are necessary to ensure the 
and to protect habitats of special concern. conservation such 

4. measures to ensure that, when reference points 
are 
exceeded, 
parag 

, they will not be In the event that they are 
States 1, without delay, take the action determined under 
3 (b) to restore the stocks, 

5. Where the status of stocks or non-target or associated or 
dependent species is of concern, states shall subject such stocks and 
species to enhanced monitoring in to review their status and the 
efficacy of conservation and measures. They shall revise 
those measures regularly in the 1i of new information. 

/ ... 
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6. For new or exploratory fisheries, States shall adopt as soon as 
possible cautious conservation and management measures, including, 
inter alia, catch limits and effort limits. Such measures shall remain 
in force until there are sufficient data to allow assessment of the 
impact of the fisheries on the long-term sustainability of the stocks, 
whereupon conservation and management measures based on that assessment 
shall be implemented. The latter measures shall, if appropriate, allow 
for the gradual development of the fisheries. 

7. If a natural phenomenon has a significant adverse impact on the 
status o~ straddling fish stocks or highly migratory fish stocks, States 
shall adopt conservation and management measures on an emergency basis 
to ensure that fishing activity does not exacerbate such adverse impact. 
States shall also adopt such measures on an emergency basis where 
fishing activity presents a serious threat to the sustainability of such 
stocks. Measures taken on an emergency basis shall be temporary and 
shall be based on the best scientific evidence available. 

Article 7 

Compatibility of conservation and 
management measures 

1. Without prejudice to the sovereign rights of coastal States for the 
purpose of exploring and exploiting, conserving and managing the living 
marine resources within areas under national jurisdiction as provided 
for in the Convention, and the right of all States for their nationals 
to engage in fishing on the high seas in accordance with the Convention: 

(a) Ylith respect to straddling fish stocks, the relevant coastal 
States and the States whose nationals fish for such stocks in the 
adjacent high seas area shall seek, either directly or through the 

. appropriate mechanisms for cooperation provided for in Part III, to 
agree upon the measures necessary for the conservation of these stocks 
in the adjacent high seas area; 

/ ... 
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(b) with respect to highly migratory fish stocks, the relevant 
coastal States and other States whose nationals fish for such stocks in 
the region shall cooperate, either directly or through the appropriate 
mechanisms for cooperation provided for in Part Ill, with a view to 
ensuring conservation and promoting the objective of optimum utilization 
of such stocks throughout the region, both within and beyond the areas 
under national jurisdiction. 

2. Conservation and management measures established for the high seas 
and those adopted for areas under national jurisdiction shall be 
compatible in order to ensure conservation and management of the 
straddling fish stocks and highly migratory fish stocks in their 
entirety. To this end, coastal States and States fishing on the high 
seas have a duty to cooperate for the purpose of achieving compatible 
measures in respect of such stocks. In determining compatible 
conservation and management measures, ,States shall: 

(a) take into account the conservation and management measures 
adopted and applied in accordance with article 61 of the Convention in 
respect of the same stocks by coastal States within areas under national 
jurisdiction and ensure that measures estab'ished in respect of such 
stocks for the high seas do not undermine the effectiveness of such 
measures; 

(b) take into account previously agreed measures established and 
applied for the high seas in accordance with the Convention in respect 
of the same stocks by relevant coastal States and States fishing on the 
high seas; 

(c) take into account previously agreed measures established and 
applied in accordance Ylith the Convention in respect of the same stocks 
by a subregional or regional fisheries management organization or 
arrangement; 

Cd) take into account the biological unity and other biological 
cha~acteristics of the stocks and the relationships between the 
distribution of the stocks, the fisheries and the geographical 
particularities of the region concerned, including the extent to which 
the stocks occur and are fished in areas und2r national jurisdiction; 

/ ... 
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(e) take into account the respective dependence of the coastal 
States and the States fishing on the high seas on the stocks concerned; 
and 

(1) ensure that such measures do not result in harmful impact on 
the living marine resources as a whole. 

3, In giving effect to their duty to cooperate, States shall make 
every effort to agree on compatible conservation and management measures 
within a reasonable period of time. 

4. If no agreement can be reached within a reasonable period of time, 
any of the States concerned may invoke the procedures for the settlement 
of disputes provided for in Part VI!I. 

5. Pending agreement on compatible conservation and management 
measures, the States concerned, in a spirit of understanding and 
cooperation, shall make every effort to enter into provisional 
arrangements of a practical nature. In the event that they are unable 
to agree on such arrangements, any of the States concerned may, for the 
purpose of obtaining provisional measures, submit the dispute to a court 
or tribunal in accordance with the procedures for the settlement of 
disputes provided for in Part VIII. 

6. Provisional arrangements or measures entered into or prescribed 
pursuant to paragraph 5 shall take into account the provisions of this 
Part, shall have due regard to the rights and obligations of all States 
concerned, shall not jeopardize or hamper the reaching of final 
agreement on compatible conservation and management measures and shall 
be without prejudice to the final outcome of any dispute settlement 
procedure. 

7. COastal States shall regularly inform States fishing on the high 
seas in the subregion or region, either directly or through appropriate 
subregional or regional fisheries management organizations or 
arrangements, or through other appropriate means, of the measures they 
have adopted for straddling fish stocks and highly migratory fish stocks 
within areas under their national jurisdiction. 

/ ... 
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8. States fishing on the high seas shall regularly inform other 
interested States, either directly or through approprlate subregional or 
regional fisheries management organizations or arrangements, or through 
other appropriate means, of the measures they have adopted for 
regulating the activities of vessels flying their flag which fish for 
such stocks on the high seas. 

PART III 

MECHANISMS FOR INTERNATIONAL COOPERATION 
CONCERNING STRADDLING FISH STOCKS AND 

HIGHLY MIGRATORY FISH STOCKS 

Article 8 

Cooperation for conservation and management 

1. Coastal States and States fishing on the high seas shall, in 
accordance with the Convention, pursue cooperation in relation to 
straddling fish stocks and highly migratory fish stocks either directly 
or through appropriate subregional or regional fisheries management 
organizations or arrangements, taking into account the specific 
characteristics of the subregion or region, to ensure effective 
conservation and management of such stocks. 

2. States shall enter into consultations in good faith and without 
delay. particularly where there is evidence that the straddling fish 
stocks and highly migratory fish stocks concerned may be under threat of 
over-exploitation or where a new fishery is being developed for such 
stocks. To this end, consultations may be initiated at the request of 
any interested State with a view to establishing appropriate 
arrangements to ensure conservation and management of the stocks. 
Pending agreement on such arrangements, States shall observe the 
provisions of this Agreement and shall act in good faith and with due 
regard to the rights, interests and duties of other States. 

/ ... 
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3. Where a subregional or es management organization 
or arrangement has the competence to ish conservation and 

measures for particular straddling fish stocks or highly 
fish stocks. States fishing for the on the high seas 

relevant coastal States shall ve to their duty to cooperate 
organizat or icipants in such 

I or by agreeing to apply the conservation and management 
measures established by such organization or States having 
a interest in the fisheries concerned may become members of suc~ 

icipants in such The terms of 
ion in such organization or ar 

from membership or partic; ion; nor 
in a manner which discriminates nst any State 

shall not preclude 
shall they be applied 
or group of States 

having a real interest in the fisheries concerned. 

4. Only those States which are members such an organiZation or 
participants in such an arrangement, or which agree to apply the 
conservation and management measures ished organization or 

I shall have access to the fi resources to which those 
measures y. 

5. Where is no ona) or reg; fisheries management 
zet or to establish conservation and management 

measures for a particular straddling fish or highly migratory fish 
stock, relevant coastal States and States fi ng on the high seas for 
such stock in on or region shall to establish such 
an organization or enter into other appropriate arrangements to ensure 
conservation and management of such stock and 1 icipate in the 
work of the organization or arrangement. 

6. Any State intending to propose that action be taken by an 
intergovernmental organization having competence VIi 

resources should, where such action would have a 
conservation and 
subregional or onal fisheries management organization or 

, consult through that organization or th its 
To the extent practicable, such consultation 

to the submission of the to the 
in zation. 
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1. In establishing ional or 
organizations or in entering into 

onal fisher18s management 
ional or regional fisheries 

management ar for straddling fish and highly migratory 
fish stocks. States shall agree, ~==~~~. on: 

(a) the stocks to which conservation 
apply. taking into account the biological 
concerned and the nature of the fisheries 

management measures 
sties of the 

(b) the 
paragraph 1, and 
including socia-economic, 

ication, taking into account article 7, 
sties of the or region, 

geographical and environmental factors; 

(c) the relat p between the work of the new organization or 
arrangement and the role, objectives and operations of any relevant 
existing fisheries organizations or arrangements; and 

(d) the sms by which the zation or arrangement will 
ce and review the status the including, 

where appropriate, the ishment of a scientific advisory body. 

2. the formation of a onal or regional 
fisheries zation or arrangement 1 inform other 

which they are aware have a real interest in the work of the 
proposed organization or arrangement of such ion. 
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Article 10 

Functions of subregional and regional 
fisheries management organizations 

and arrangements 

In fulfilling their obligation to cooperate through subregional or 
regional fisheries management organizations or arrangements, States 
shall: 

(a) agree on and comply with conservation and management measures 
to ensure the long-term sustainability of straddling fish stocks and 
highly migratory fish stocks; 

(b) agree, as appropriate, on participatory rights such as 
allocations of allowable catch or levels of fishing effort; 

(c) adopt and apply any generally recommended international 
minimum standards for the responsible conduct of fishing operations; 

(d) obtain and evaluate scientific advice, review the status of 
the stocks and assess the impact of fishing on non-target and associated 
or dependent species; 

(e) agree on standards for collection, reporting, verification and 
exchange of data on fisheries for the stocks; 

(f) compile and disseminat& accurate and complete statistical 
data, as described in Annex I, to ensure that the best scientific 
evidence is available, while maintaining confidentiality where 
appropriate; 

(9) promote and conduct scientific assessments of the stocks and 
relevant research and disseminate the results thereof; 

(h) establish appropriate cooperative mechanisms for effective 
monitoring, control, surveillance and enforcement; 

(i) agree on means by which the fishing interests of new members 
of the organization or new partlcipants in the arrangement will be 
accommodated; 
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(j) agree on sian-making procedures which litate the 
adoption of conservation and management measures in a timely and 
effective manner; 

(k) 
Part VII I; 

the settlement of disputes in rrr,rn.,.n,'J.> wi th 

(1) ensure the full ion of thei r relevant national 
agencies and industries in implementing the 1'9commendations and 
decisions of the organizat ion or arrangem~nt; af'Id 

(m) give due pub1icity to conservation and measures 
established by the organizatior1 or arrangement. 

In the nature and extent of participatory ri for 
new members of a lonal or regi fisheri.E!ls management 

zation, or for new partie; in a ona1 or regl 
fi sheri es management ar rangsment, States she 11 take into account, 

(a) the status of the straddling fish stocks and highly mi 
fish stocks and the existing level fishing effort in the fishery; 

(b) the respective interests, fi patterns and fishing 
ices of new and existing members or participants; 

(c) the respective contributions new and existing members or 
to conservation and the stocks, to the 

ion and provision of accurate and to the conduct of 
fic research on the stocks; 

needs of coastal fishing 
mainly on fishing for the stocks; 

ties which are dependent 

(e) the needs of coastal States whose as are overwhelming)y 
on the exploitation of living marine resources; and 
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(f) the interests of developing States from the subregion or 
region in whose areas of national jurisdiction the stocks also occur. 

Article 12 

Transparency in activities of subregional and regional 
fisheries management organizations and arrangements 

1. States shall provide for transparency in the decision-making 
process and other activities of subregional and regional fisheries 
management organizations and arrangements. 

2. Representatives from other intergovernmental organizations and 
representatives from non-governmental organizations concerned with 
straddling fish stocks and highly migratory fish stocks shall be 
afforded the opportunity to take part in meetings of subregional and 
regional fisheries management organizations and arrangements as 
observers or otherwise, as appropriate, in accordance with the 
procedures of the organization or arrangement concerned. Such 
procedures shall not be unduly restrictive in this respect. Such 
intergovernmental organizations and non-governmental organizations shall 
have timely access to the records and reports of such organizations and 
arrangements, subject to the procedural rUles on access to them. 

Article 13 

Strengthening of existing organizations 
and arrangements 

States shall cooperate to strengthen existing subregional and 
regional fisheries management organizations and arrangements in order to 
improve their effectiveness in establishing a~d implementing 
conservation and management measures for straddling fish stocks and 
highly migratory fish stocy.~. 

/ ... 
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1. States shall ensure that fishing vessels flying their flag provide 
such information as may be necessary in order to ful 1 thelf 
obligations under this reement. To this end, States shall in 
accordance with Annex I: 

(a) collect and scientific, technical and statist; 
data with to fisheries for straddling fish stocks and highly 
migratory fish stocks; 

(b) ensure that data are collected in sufficient detail to 
litate effective stock assessment and are provided in a timely 

manner to fulfil the requirements of or fisheries 
management zations or 

take appropriate measures to verify accuracy of such data. 

2. States 
regional fi 

1 cooperate, either directly or through subregional or 
es management organizat or 

(a) to agree on the fication of data and format in which 
they are to be dad to such zations or arrangements, ing 
into account the nature of the and the fisheries for 

; and 

(b) to develop and share analytical techniques and stock 
assessment methodo)ogies to improve measures for the conservation and 
management of straddling fish stocks and highly migratory flSh stocks. 

3. Consistent with Part XIII of the Convention, States shall 
, either directly or through international 

organizations, to strengthen scientific research capaci in the field 
of fisheries and scientific research related to the conservation 
and management of stradd1ing fish stocks and highly migratory fish 
stocks for the it of all. To this end, a State or the competent 
nternational organization conducting such research areas under 

/ ... 
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national jurisdiction shall actively promote the publication and 
dissemination to any interested States of the results of that research 
and information relating to its objectives and methods and, to the 
extent practicable, shall facilitate the participation of scientists· 
from those States in such research. 

Article 15 

Enc10sed and semi-enclosed seas 

In 1mplementing this Agreement in an enc10sed or semi-enclosed sea, 
States shall take into account the natural characteristics of that sea 
and shall also act in a manner consistent with Part IX of the Convention 
and'other relevant provisions thereof. 

Article 16 

Areas of high seas surrounded entirel~ b~ an 
area under the national jurisdiction of a 

single State 

1. States fishing for straddling fish stocks and highly migratory fish 
stocks in an area of the high seas surrounded entirely by an area under 
the national jurisdiction of a single state and the latter State shall 
cooperate to estab1ish conservation and management measures in respect 
of those stocks in the high seas area. Having regard to the natural 
characteristics of the area, States shall pay special attention to the 
establishment of compatible conservation and management measures for 

·such stocks pursuant to article 7. Measures taken in respect of the 
high seas shall take into account the rights, duties and interests of 
the coastal State under the Convention, shall be based on the best 
scientific evidence available and shall also take into account any 
conservation and management measures adopted and applied in respect of 
the same stocks in accordance with article 61 of the Convention by the 
coastal State in the area under national jurisdiction. States shall 
also agree on measures for monitoring, control, surveillance and 
enforcement to ensure compliance with the conservation and management 
measures in respect of the high seas, 

/ ... 
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2. Pursuant to article 8, States sha1l act in 
every effort to agree without ay on conservation 
measures to be applied in the ng out of fi ng 
area referred to in paragraph 1. If, withln a 
time, the fishing States concerned 
agree on such measures, they shall. having 
article 7, paragraphs 4, 5 and 6, relating 
or measures. Pending the establishment 
or measures, the States concerned 1 
vessels flying their flag in order 
which could undermine the stocks concerned. 

PART IV 

NON-MEMBERS AND 

1. A state which is not a ional or regional 
fisheries management organization or is not a ;cipant in a 

the 

to 

es 

subregional or regional fisheries arrangement, and which does 
not otherwise agree to apply the conservation and management measures 
established by such organ; ion or , is not discharged from 
the obligation to cooperate, in accordance with the Convention and this 
Agreement, in the conservation and of the relevant straddling 
fish stocks and ly mi fish stocks. 

2. Such State 1 not authorize s fl ng its flag to engage in 
fishing operations the straddling fish stocks or hi 
fish stocks which are ect to the conservation and , 
measures established by such zat or ar 

3. States which are members of a or regional ies 
management organization or ici in a subregional or onal 
fisheries management arrangement shan, individually or jointly, request 
the fishing entities rred to in article 1, paragraph 3, which have 
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fishing vessels in the relevant area to cooperate fully with such 
in implementing the conservation and 

lished, with a view to having such 
as extensively as possible to fishing 

relevant area. Such fishing entities shall enjoy 

organization or 
management 
measures 
act iv; ties in 

ts 
commitment 
respect of 

y 
stocks. 

ion in the fishery commensurate with their 
conservation and management measures in 

4. States which are members 
such 1 

such organization or participants in 
information with respect to the 

s f1 ne ,the f1 ags of States which are 
zation nor participants in the arrangement 
ng for the relevant stocks. 

measures consistent with this Agreement and 
law to ties of such vessels which undermine 

the effectiveness of onal or regional conservation and 
measures. 

1. A State 
measures as may be 
comply with 
measures and that 
undermines the 

2. A State 

PART V 

DUTIES OF THE FLAG STATE 

Article 18 

Duties of the flag State 

vesse1s fish on the high seas shall take such 
necessary to ensure that vessels flying its flag 
onal and conservation and management 

such vessel s do not engage in any activity vlhich 
iveness of such measures. 

authorize the use of vessels flying )ts flag for 
fi ing on the high seas only where it is able to exercise effectively 
its bilities in respect of such vessels under the Convention and 
this 

3. Measures to be taken by a State in respect of vessels flying its 
flag 1 include: 

t ... 
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(a) such s on the high seas by means of fishing 
licences, authorizations or permits, in accordance with any applicable 

at the • regional or global level; 

(b) ishment of regulations: 

(;) to apply terms and conditions to the licence, authorization or 
t sufficient to fulfil any subregional, regional or 

ions of the flag State; 

(ii). to bit fishing on the high seas by vessels which are not 
y licensed or zed to fish. or fishing on the hi 

seas vessels se than in accordance with the terms 
and condit ions 

(i i i) to s fishing on the high seas to carry the 
licence, zation or permit on board at all times and to 

it on demand for inspection by a duly authorized 
person; 

(iv) to ensure s flying its flag do not 
unauthorized fishing within areas under the national 
jurisdiction of other States; 

(c) establishment of a national record of fishing vessels 
authorized to fish on the high seas and provision of access to the 
information contained in that record on request by directly interested 
States, taking into account any national laws of the flag State 

ng the re1ease of such information; 

requirements for marking of fishing vessels and fishing gear 
identification in accordance with uniform and internationally 

zable vessel and gear marking systems, such as the Food and 
culture zation of the United Nations Standard ifications 

for the Marking and Identification of Fishing Vessels; 

(e) recording and timely reporting of vessel 
posHior" and non-target species, fishing effon and 
other relevant fisheries data in accordance with ional, regional 
and global standards for collection of such data; 

/ ... 
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(f) requirements for verifying the catch of target and non-target 
species through such means as observer programmes, inspection.schemes, 
unloading reports, supervlslon of transshipment and monitoring of landed 
catches and market statistics; 

(9) monitoring, control and surveillance of such vessels, their 
fishing operations and related activities by, inter alia: 

(i) the implementation of national inspection schemes and 
subregional and regional schemes for cooperation in 
enforcement pursuant to articles 21 and 22, including 
requirements for such vessels to permit access by duly 
authorized inspectors from other States; 

(ii) the implementation of national observer programmes and 
subregional and regiona' observer programmes in which the flag 
State is a participant, including requirements for such 
vessels to permit access by observers from other States to 
carry out the functions agreed under the programmes; and 

(iii) the development and implementation of vessel monitoring 
systems, including, as appropriate, satellite transmitter 
systems, in accordance with any national programmes and those 
which have been subregionally, regionally or globally agreed 
among the States concerned; 

(h) regulation of transshipment on the high seas to ensure that 
the effectiveness of conservation and management measures is not 
undermined; and 

(i) regulation of fishing activities to ensure compliance with 
subregional, regional or global measures, including those aimed at 
minimizing catches of non-target species. 

4. Where there is a subregional'y, regionally or globally agreed 
system of monitoring, control and surveillance in effect, States shall 
ensure that the measures they impose on vessels flying their flag are 
coopati b 1 e \/lith that system. 

/ ... 



PART VI 

COMPLIANCE AND ENFORCEMENT 

1. A 1 ensure compliance by s flying its flag with 
subregional and regional conservation and management measures 
straddl1 and highly sh stocks. To this 

(a) AA·'~.'~6 such measures ; of where viol occur; 

(b) igate immediately and fully any alleged violation of 
subregional or regional conservation and management measures, which may 
include the cal inspection of the s concerned, and report 
promptly to the State alleging the Violation and the relevant 
subregional or onal organization or on the progress and 
outcome of the investigation; 

(c) require any vessel flying its flag to give i on.to 
investigating authority regarding vessel tion, catches, fishing 
gear, fishing ated activities in the area of an 
alleged viol 

(d) if satisfied that sufficient evidence is available in respect 
of an a11eged Violation, refer the case to its authorities with a view 
to instituting ings without delay in laws 
and, where appropriate. n the vessel 

(e) ensure that. it has been , in accordance with 
ssion of a serious its laws, a vessel has 

violation of such measures, 
operations on the hi seas until 
i by the flag State in 
with. 

does not engage in fishing 
such time as 1 ng sanctions 

of the violation been complied 

/ ... 



-24-

2. All invest; 
expeditiously. 

ions and judicial 
Sanctions applicable in 

ings shall be carried out 
of olations shall be 

in severity to be effective in securing compliance and to 
scourage violations wherever they occur and shall ive offenders of 

the benefits accruing from their illegal activities, Measures 
icable in respect of masters and other officers of fi vessels 

shall include provisions which may permit, 
withdrawal or suspension of authorizations to serve as masters or 
officers on such vessels. 

1. States shall cooperate, either directly or through lonal or 
regional fisheries management organizations or 
compliance with and enforcement of subregional and 

I to ensure 
conservation 

and measures for straddling fish stocks and hi y mi 
fish stocks. 

2. A flag State conducting an investigation of an all violation of 
conservation and management measures for ling fish stocks or 
highly migratory fish stocks may request the assistance of any 
State whose cooperation may be useful in the conduct of that 
investi ion. All States shall endeavour to meet e 
made by a flag State in connection with such invest; ions. 

3. A flag State may undertake such invest; ions rect1y, ·in 
with other interested States or through relevant 
or regional fisheries management organ)zation or 

Information on the progress and outcome of the 
ions shall be provided to all States having an interest in, or 

I the alleged violation. 

4. States shall assist each other in identifying s reported to 
have in activities undermining the effectiveness of 10na1, 
regional or global conservation and management measures. 
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-25-

5. States shall, to the extent tted national laws and 
ations, ish for making available to prosecuting 

authorities in 
such measures. 

relating to all violations of 

6, Where there are reasonable grounds for believing a vessel on 
the high seas has been in unauthorized fishing within an area 
under the jurisdiction of State, the flag State of that 

I at the request of State concerned, shall immediately 
and fully investigate the matter. The flag State 1 with 
the State in taking appropriate enforcement action in such cases 

ze the relevant t19S of the State to board 
; the vessel on the hi seas. This is without 
udice to article 111 of the Convention. 

7. States Parties which are members of a subregional or regional 
fisheries management organization or participants in a subregional or 
regional fisheries management arrangement may take action in accordance 
with international law, including through recourse to onal or 

anal i this purpose. to deter vessels which 
in act, vH 'i es which ne the ef of or 

measures established 
zation or from fishing on the high seas in the 

on or region until such time as appropriate action is taken by 
the flag State. 

1. [n any high seas area covered a subregional or 
fisheries management organizat or arrangement, a State which is 
a of such organization or a partiCipant in such arrangement may, 
through its du1y authorized i • board and J in accordance 
with 2, fishing flying the flag af another State Party 
to this Agreement, whether or such State Party is also a member of 
the zation or a participant in the arrangement, for the purpose of 
ensur ; og camp 1 i anee \"1 th conservation and management measures for 
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straddling fish stocks and highly migratory fish stocks established by 
that organization or arrangement. 

2. States shall establ ish, through subregional or regional fisheries 
management organizations or arrangements, procedures for boarding and 
inspection pursuant to paragraph 1, as well as procedures to implement 
other provisions of this article. Such procedures shall be consistent 
with this article and the basic procedures set out in article 22 and 
shall not discriminate against non-members of the organization or 
non-participants in the arrangement. Boarding and inspection as well as 
any subsequent enforcement action shall be conducted in accordance with 
such p~edures. States shall give due publicity to procedures 
established pursuant to this paragraph. 

3. If, within two years of the adoption of this Agreement, any 
organization or arrangement has not established such procedures, 
boarding and inspection pursuant to paragraph 1, as well as any 
subsequent enforcement action, shall, pending the establishment of such 
procedures, be conducted in accordance with this article and the basic 
procedures set out in article 22. 

4. Prior to taking action under this article, inspecting States shall, 
either directly or through the relevant subregional or regional 
fisheries management organization or arrangement, inform all States 
whose vessels fish on the high seas in the subregion or region of the 
form of identification issued to their duly authorized inspectors. The 
vessels used for boarding and inspection shall be clearly marked and 
identifiable as being on government service. At the time of becoming a 
Party to this Agreement) a State shall designate an appropriate 
authority to receive notificatlons pursuant to this article and shall 
give due .publicity of such designation through the relevant subregional 
or regional fisheries management organization or arrangement. 

5, 'vlhere, following a boarding and inspection, there are clear grounds 
for believing that a vessel has engaged in any activity contrary to the 
conservation and management measures referred to in paragraph 1. the 
inspecting State shall, where appropriate, secure evidence and shall 
promptly notify the flag State of the alleged violation. 
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to the notification referred to in 
days of its receipt, or such other 

6. The flag State sha11 
paragraph 5 within three working 
period as may be prescribed in 
paragraph 2, and shall either: 

established in accordance with 

ions under article 19 to (a) fulfil, without delay. its obl; 
invest; e and, if evidence so warrants, 

to the vessel, in which case it 
action with 

ly inform the 
ing State of the results 

enforcement action t~ken; or 

(b) . authorize the inspecting State to invest; 

7. Where the flag State authorizes the i ng State to investigate 
an alleged violation, the inspecting State without delay, 
communicate the results of that investi flag State. The 
flag State shall, if evidence so warrants, ful its obligations to 
take enforcement action with respect to the vessel. Alternatively, the 
flag State may authorize the inspecting State to such enforcement 
action as the flag State may specify with to the 
consistent with the rights and ob1i of the flag State this 

B. Where, following boarding and inspection, are clear grounds 
believing that a vessel has committed a ous Violation, and the 

flag State has either failed to respond or to take action as 
red under paragraphs 6 or 7, the; may remain on board and 

secure evidence and may require the master to st in further 
invest; ion including, where appropriate, by bringing the 
without delay to the nearest appropriate port, or to such other port as 
may specified in procedures established in with 

2. The inspecting State shall immedi inform the flag 
State of the name of the port to which the vessel is to 
~~,~or'~in9 State and the flag State and, as appropriate, the State 

shall take all necessary steps to ensure t well-being of 
less of their nationality. 

9. The inspecting State shall inform the flag State and the relevant 
zation or the participants in the 

results of any further investigation, 
evant 
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10. The inspecting State shall require its inspectors to observe 
generally accepted international regulations, procedures and practices 
relating to the safety of the vessel and the crew, minimize interference 
with fishing operations and, to the extent practicable, avoid action 
which would adversely affect the quality of the catch on board. The 
inspecting State shall ensure that boarding and inspection is not 
conducted in a manner that would constitute harassment of any fishing 
vessel. 

11. For the purposes of this article, a serious violation means: 

(a)- fishing without a valid licence, authorization or permit 
issued by the flag State in accordance with article 18, paragraph 3 (a); 

(b) failing to maintain accurate records of catch and 

catch-re1ated data, as required by the relevant subregional or regional 
fisheries management organization or arrangement, or serious 
misreporting of catch, contrary to the catch reporting requirements of 
such organization or arrangement; 

(c) fishing in a closed area, fishing during a closed season or 
fishing without, or after attainment of, a quota established by the 
re1evant subregional or regional fisheries management organization or 
arrangement; 

(d) directed fishing for a stock which is subject to a moratorium 
or for which fishing is prohibited; 

(e) using prohibited fishing gear; 

(f) falSifying or concealing the markings, identity or 
registration of a fishing vessel: 

(9) concealing, tampering with or disposing of evidence relating 
to an investigation; 

(h) multiple violations which together constitute a serious 
disregard of conservation and management measures; or 
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(i) such other violations as may be specified in procedures 
established by the relevant subregional or regional fisheries management 
organization or arrangement. 

12. Notwithstanding the other provlslons of this article, the flag 
State may, at any time, take action to fulfil its obligations under 
article 19 with respect to an alleged violation. Where the vessel is 
under the direction of the inspecting State, the inspecting State shall, 
at the request of the flag State, release the vesse1 to the flag State 
along with full information on the progress and outcome of its 
investigation. 

13. This article is without prejudice to the right of the flag State to 
take any measures, including proceedings to impose penalties, according 
to its laws. 

14. This article applies mutatis mutandis to boarding and inspection by 
a State Party which is a member of a subregional or regional fisheries 
management organization or a participant in a subregional or regional 
fisheries management arrangement and which has clear grounds for 
believing that a fishing vessel flying the flag of another State Party 
has engaged in any activity contrary to relevant conservation and 
management measures referred to in paragraph 1 in the high seas area 
covered by such organization or arrangement, and such vessel has 
subsequently, during the same fishing trip, entered into an area under 
the national jurisdiction of the inspecting State. 

15. Where a subregional or regional fisheries management organization 
or arrangement has established an alternative mechanism which 
effectively discharges the obligation under this Agreement of its 
members or participants to ensure compliance with the conservation and 
management measures established by the organization or arrangement, 
members of such organization or participants in such arrangement may 
agree to limit the application of paragraph 1 as between themselves ;n 
respect of the conservation and management measures which have been 
established in the relevant high seas area. 

16. Action taken by States other than the flag State in respect of 
vessels having engaged in activities contrary to subregional or regional 
COnSel"Vat ion and management measures shall be proport i onate to the 
seriousness of the violation. 
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17. Where there are reasonable grounds for suspecting that a fishing 
vessel on the high seas is without nationality. a State may board and 
inspect the vessel. Where evidence so warrants, the State may take such 
action as may be appropriate in accordance with international law. 

18. States shall be liable for damage or loss attributable to them 
arising from action taken pursuant to this article when such action is 
unlawful or exceeds that reasonably required in the light of available 
information to implement the provisions of this article. 

Article 22 

Basic procedures for boarding and 
inspection pursuant to article 21 

1. The inspecting State shall ensure that its duly authorized 
inspectors: 

(a) present credentials to the master of the vessel and produce a 
copy of the text of the relevant conservation and management measures or 
rules and regulations in force in the high seas area in question 
pursuant to those measures; 

(b) initiate notice to the flag State at the time of the boarding 
and inspection; 

(c) do not interfere with the master's ability to communicate with 
the authorities of the flag State during the boarding and inspection; 

(d) provide a copy of a report on the boarding and inspection to 
the master and to the authorities of the flag State, noting therein any 
objection or statement which the master wishes to hav~ included in the 
report; 

(e) promptly leave the vessel following completion of the 
inspection if they find no evidence of a serious Violation; and 

(f) avoid the use of force except when and to the degree necessary 
to ensure the safety of the inspectors and where the inspectors are 
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obstructed in the execution of their duties. The degree of force used 
shall not exceed that reasonably required in the circumstances. 

2. The duly authorized inspectors of an 1nspecting State shall have 
the authority to inspect the vessel, its licence, gear, equipment, 
records, facilities, fish and fish products and any relevant documents 
necessary to verify compliance with the relevant conservation and 
management measures. 

3, The flag State shall ensure that vessel masters: 

(8)- accept and facilitate prompt and safe boarding by the 
inspectors; 

(b) cooperate with and assist in the inspection of the vessel 
conducted pursuant to these procedures; 

(c) do not obstruct, intimidate or interfere with the inspectors 
in the performance of their duties; 

(d) -allow the inspectors to communicate with the authorities of 
the flag State and the inspecting State during the boarding and 
inspection; 

(e) provide reasonab1e facilities, including, where appropriate, 
food and accommodation, to the inspectors; and 

(f) facilitate safe disembarkation by the inspectors. 

4. In the event that the master of a vessel refuses to accept boarding 
and inspection in accordance with this article and article 21, the flag 
State shall, except in circumstances where, in accordance with generally 
accepted international regulations, procedures and practices relating to 
safety at sea, it is necessary to delay the boarding and inspection, 
direct the master of the vessel to submit immediately to boarding and 
inspection and, if the master does not comply with such direction, shall 
suspend the vessel's authorization to fish and order the vessel to 
return immediately to port. The flag State shall advise the inspecting 
State of the action it has taken when the circumstances referred to in 
this paragraph arise. 
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1. A port State has the right and the duty to take measures, in 
accordance with international law, to promote the 

When taking 
in fact 

and conservation and 
State shall not di 

s of any State. 

iveness 

2. A port inspect documents, fishing gear and 
such vessels are voluntarily in its 

3. States may ations empowering the relevant national 
authorities to prohibit landings and transshipments where it has 
established that the catch has been taken in a manner which 
the effectiveness of onal, regional or global conservation 
management measures on the high seas. 

4. Nothing in this article affects the exercise States of their 
soverei over s in their territory in accordance with 
international law. 

PART VI I 

REQUIREMENTS OF DEVELOPING STATES 

1. States shall ve full recognition to the speci of 
developing States in relation to conservation and m~n~,~~rn~~ 
stradd1ing fish stocks and highly migratory fish stocks and devel "'"'\IT\,"U",\T 

of fisheries for such stocks. To this end. States shall, either 
directly or the United Nations Development Food 
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and ture zation of the United Nations and other alized 
agencies, the Global Environment Facili ,the Commission on SUstainable 
Deve and other ate international and regional 
organizations and bodies. provide assistance to developing States. 

2. In giving effect to the duty to cooperate in the 1shment of 
conservation and management measures for straddling fish stocks and 
highly mi fish stocks, States shall take into account the a1 

rements of developing States, in icular: 

the vulnerability of ng States which are dependent on 
the tation of living marine resources, including for meet the 
nutritional rements of their stions or 

(b) the need to avoid adverse on. and ensure access to 
fisheries by. subsistence. small-scale and artisanal fishers and women 
fishworkers, as well as indigenous e in developing States, 
particularly sma11 island developing States; and 

(c) the need to ensure that such measures do not result in 
transferring, directly or indirectly, a disproportionate burden of 
conservation action onto developing States. 

1. States Shall cooperate, either directly or 
regional or global organizations: 

ional, 

enhance the abili of developing States, in particular the 
among them and small island dave n9 States, to 

conserve and manage straddling fish stocks and highly migratory fish 
stocks and to develop their own fisheries for such 

(b) to assist ng States, in particular the least-developed 
among them and small island developing States, to enable them to 
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participate in high seas fisheries for such stocks, including 
facilitating access to such fisheries subject to articles 5 and 11; and 

(c) to facilitate the participation of developing States in 
subregional and regional fisheries management organizations and 
arrangements. 

2. Cooperation with developing States for the purposes set out in this 
article shall include the provision of financial assistance, assistance 
relating to human resources development, technical assistance, transfer 
of technology, including through joint venture arrangements, and 
advisory'and consultative services. 

3. Such assistance shall, inter alia, be directed specifically 
towards: 

(a) improved conservation and management of straddling fish stocks 
and highly migratory fish stocks through collection, reporting, 
verification, exchange and analysis of fisheries data and related 
information; 

(b) stock assessment and scientific research; and 

(c) monitoring, control, surveillance, compliance and enforcement, 
including training and capacity-building at the local level, development 
and funding of national and regional observer programmes and access to 
technology and equipment. 

Article 26 

Special assistance in the implementation 
of this Agreement 

1. States shall cooperate to establish special funds to assist 
developing States in the implementation of this Agreement, including 
assisting developing States to meet the costs involved in any 
proceedings for the settlement of disputes to which they may be parties. 
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2. States and international organizations should assist developing 
States in establishing new subregional or onal fisheries management 
organizations or arrangements, or in strengthening existing 
~rganizations or arrangements, for the conservation and management of 
straddling fish stocks and highly mi stocks. 

PART VIII 

PEACEFUL SETTLEMENT OF DISPUTES 

States have the obligation to settle their di 
i ry, mediation, conciliation, arbi , j 
resort to regional agencies or arrangements, or 

r own ceo 

Article 2.8 

Prevention of disputes 

States shall cooperate in order to prevent 
States shall agree on efficient and expeditious 

within ional and regional fisheries 
organizations and and 1 st 
making as necessary. 

by negotiation, 
settlement, 

peaceful means of 

end, 

s 

Where a di e concerns a matter of a technical nature, the States 
concerned may refer the di to an ad hoc expert panel estab1i 
them. The shall r with the States concerned and sha11 
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endeavour to resolve the dispute expeditiously without recourse to 
binding procedures for the settlement of disputes. 

Article 30 

Procedures for the settlement 
of disputes 

1. The prOV1Slons relating to the settlement of disputes set out in 
Part XV of the Convention apply mutatis mutandis to any dispute between 
States Parties to this Agreement concerning the interpretation or 
app1ication of this Agreement, whether or not they are also Parties to 
the Convention. 

2. The provisions relating to the settlement of disputes set out in 
Part XV of the Convention apply mutatis mutandis to any dispute between 
States Parties to this Agreement concerning the interpretation or 
application of a subregional, regional or global fisheries agreement 
relating to straddling fish stocks or highly migratory fish stocks to 
which they are parties, including any dispute concerning the 
conservation and management of such stocks, whether or not they are also 
Parties to the Convention. 

3. Any procedure accepted by a State Party to this Agreement and the 
Convention pursuant to article 287 of the Convention shall apply to the 
settlement of disputes under this Part, unless that State Party, when 
signing, ratifying or acceding to this Agreement, or at any time 
thereafter, has accepted another procedure pursuant to artic1e 287 for 
the settlement of disputes under this Part. 

4. A State Party to this Agreement which is not a Party to the 
Convention, when signing, ratifying or acceding to this Agreement, or at 
any time the rea f te r, shall be free to choose, -by means of a Vir it ten 
declaration, one or more of the means set out in article 287, 
paragraph 1. of the Convention for the settlement of disputes under this 
Part. Article 287 shall apply to such a declaration, as well as to any 
dispute to which such State is a party which is not covered by a 
declaration in force. For the purposes of conciliation and arbitration 
in accordance with Annexes V. VII and VIII to the Convention, such State 

/ ... 



-37-

shall be entitled to nominate 
be included in the lists 

liators, trators and experts to 
to in Annex V, artic1e 2, Annex VII, 

article 2, settlement of disputes 
under this Part. 

5. Any court or tribunal to which a dispute has been submitted under 
this Part shall apply the evant provisions of the Convention, of this 
Agreement and of any , regional or global fisheries 
agreement, as well as standards for the conservation 
and management of living marine resources and other rules of 
international law i ible with the Convention, with a view to 
ensuring the conservation st ing fish stocks and highly 
migratory fish concerned. 

1. Pending settlement of a di in accordance with this Part, 
the parties to the di shall make every effort to enter into 
provisional arrangements a practical nature. 

2. Without prejudice to article 290 of the Convention, the court or 
tribunal to which the di e has been submitted under this Part may 
prescribe any provisi measures which it considers appropriate under 
the circumstances to preserve the ive rights of the parties to 
the di or to stocks in Question, as well as 
in the circumstances referred to in article 7, paragraph 5, and article 
16, 2. 

3. A State to s the 
Convention may declare that, notwi ing article 290, 5. 
of the Convention, International Tribunal for the Law of the Sea 
shall not be entitled to be, modify or revoke provisional 
measures without of such State. 
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Article 297, 
Agreement. 

3, of the Convention applies also to this 

PART IX 

NON-PARTIES TO THIS AGREEMENT 

1. States Parties shall encourage non-parties to this to 
become parties thereto and to adopt laws and ations consistent with 
its prov; 

2. States ies shall take measures consistent with s 
and internat; law to deter the activities of vessels flying the flag 
of non-parties which undermine the effective impl on of this 
Agreement. 

States 
under this 

PART X 

GOOD FAITH AND ABUSE OF RlGHTS 

ias shall fulfil in faith the obli ions assumed 
and shall exercise the ri recognized in this 

Agreement in a marmer which would not constitute an abuse of I'"i 
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PART XI 

RESPONSIBILITY AND LIABILITY 

Article 35 

Responsibility and liability 

States Parties are liable in accordance with international law for 
dama.ge or loss attributable to them in regard to this Agreement. 

PART XII 

REVIEW CONFERENCE 

Article 36 

Review conference 

1. Four years after the date of entry into force of this Agreement. 
the Secretary-General of the United Nations shall convene a conference 
with a view to assessing the effectiveness of this Agreement in securing 
the conservation and management of straddling fish stOCKS and highly 
migratory fish stocks. The Secretary-General shall invite to the 
conference a.l1 States Parties and those States and entities which are 
entitled to become parties to this Agreement as well as those 
intergovernmental and non-governmental organizations entitled to 
participate as observers. 

2. The conference shall review and assess the adequacy of the 
provisions of this Agreement and, if necessary, propose means of 
strengthening the substance and methods of imp1ementation of those 
provisions in order better to address any continuing problems in the 
conservation and management of straddling fish stocks and highly 
migratory fish stocks. 
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PART XI!! 

FINAL PROVISIONS 

This Agreement shall be open for signature by all States and the 
other entities referred to in article 1, paragraph 2 (b). and 1 
remain for signature at United Nations Headquarters for twelve 
months fourth of December 1995. 

s Agreement is subject to ratification 
entities referred to in article 1. paragraph 2 

the other 

ratification shall be with the 
Nations. 

Article 39 

This Agreement shall remain open for accession States and the 
other entities referred to in article 1, paragraph 2 (b). The 
instruments of accession shall be deposited with Secretary-General 
of United Nations. 

1. This Agreement she' 1 el1tel- into force 30 after the date of 
t of the thirtieth instrument of ratification or accession. 
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2. For each State or anti which ratifies the Agreement or accedes 
thereto after the deposit of the thirtieth instrument of ratification or 
accession, this Agreement shall enter into on the thirtieth day 
following the it of its instrument of ratification or accession. 

1. This Agreement shall be applied sionally by a State or entity 
which consents to its prov; 

tary in writing. Such pravi 
effective from the date of rece; of 

the 
become 

2. Provisional application by a State or enti 
the entry into force of this Agreement for that 
notification by that State or entity to the 
intention to terminate provisional applieat 

1 terminate upon 
State or entity or upon 

in wri n9 of its 

No reservations or exceptions may made to this reement. 

Article 43 

Declarations and statements 

Article 42 does not preclude a State or ty, when S1 n9, 
ratifying or acceding to this Agreement, from making declarations or 
statements, however phrased or named, with a view, • to the 
harmonization of its laws and regulations with the 

• provided that such declarations or statements do not purport 
to exc)ude or to modi the legal effect of the slons of this 

in their 
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Article 44 

Relation to other agreements 

1. This Agreement shall not alter the rights and obligations of States 
Parties which arise from other agreements compatible with this Agreement 
and which do not affect the enjoyment by other States Parties of their 
rights or the performance of their obligations under this Agreement. 

2. Two or more States Parties may conclude agreements modifying or 
suspending the operation ot prOVisions of this Agreement, applicable 
solely t6 the relations between them, provided that such agreements do 
not relate to a provision derogation from which is incompatible with the 
effective execution of the object and purpose of this Agreement, and 
provided further that such agreements shall not affect the application 
of the basic princip1es embodied herein, and that the provisions of such 
agreements do not affect the enjoyment by other States Parties of their 
rights or the performance of their obligations under this Agreement. 

3. States Parties intending to conclude an agreement referred to ;n 
paragraph 2 sha11 notify the other States Parties through the depositary 
of this Agreement of their intention to conclude the agreement and of 
the modification or suspension for which it provides. 

Article 45 

Amendment 

1. A State Party may, by written communication addressed to the 
Secretary-Genaral of the United Nations, propose amendments to this 
Agreement and request the convening of a conference to consider such 
proposed amendments. The Secretary-General shall circulate such 
communication to all States Parties. If, within six months from the 
date of the circulat.ion of the communication, not less than one half of 
the States Parties reply favourably to the request, the Secretary
General shall convene the conference. 
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2. The decision-making procedure applicable at the amendment 
conference convened pursuant to paragraph 1 shall be the same as that 
applicable at the United Nations COnference on Straddling Fish Stocks 
and Highly Migratory Fish Stocks, unless otherwise decided by the 
conference. The conference shou1d make every effort to reach agreement 
on any amendments by way of consensus and there should be no voting on 
them until all efforts at consensus have been exhausted., 

3. once adopted, amendments to this Agreement shall be open for 
signature at United Nations Headquarters by States Parties for twelve 
months from the date of adoption, unless otherwise provided ;n the 
amendmenf itself. 

4. Articles 38, 39, 47 and 50 apply to all amendments to this 
Agreement. 

5, Amendments to this Agreement shall enter into force for the States 
Parties ratifying or acceding to them on the thirtieth day following the 
deposit of instruments of ratification or accession by two thirds of the 
States Parties. Thereafter, for each State Party ratifying or acceding 
to an amendment after the deposit of the required number of such 
instruments, the amendment shall enter into force on the thirtieth day 
follOWing the deposit of its instrument of ratification or accession. 

6. An amendment may provide that a smaller or a larger number of 
ratifications or accessions shall be required for its entry into force 
than are required by this article. 

7. A State which becomes a Party to this Agreement after the entry 
into force of amendments in accordance with paragraph 5 shall, failing 
an expression of a different intention by that State: 

(a) be considered as a Party to this Agreement as so amended; and 

(b) be considered as a Party to the unamended Agreement in 
relation to any State Party not bound by the amendment. 
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Article 46 

Denunciation 

1. A State Party may, by written notification addressed to the 
Secretary-General of the United Nations, denounce this Agreement and may 
indicate its reasons. Failure to indicate reasons shall not affect the 
validity of the denunciation. The denunciation shall take effect one 
year after the date of receipt of the notification, unless the 
notification specifies a later date. 

2. The denunciation shall not in any way affect the duty of any State 
Party to fulfil any obligation embodied in this Agreement to which it 
would be subject under internationa1 law independent1y of this 
Agreement. 

Article 47 

Participation by international 
organizations 

1. In cases where an international organization referred to in 
Annex IX, article 1, of , the Convention does not have competence over all 
the matters governed by this Agreement, Annex IX to the Convention shall 
app1y mutatis mutandis to participation by such international 
organization in this Agreement, except that the following provisions of 
that Annex shall not apply: 

(a) article 2, first sentence; and 

(b) article 3, paragraph 1. 

2. In cases where an international organization referred to in 
Annex IX, article 1, of the Convention has competence over all the 
matters governed by this Agreement, the following provisions shall apply 
to participation by such international organization in this Agreement: 

(a) at the time of signature or accession, such international 
organization shall make a declaration stating: 
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(i) that it has competence over all the matters governed by this 
Agreement; 

(11) that, for this reason, its member States shall not become 
States Parties, except in respect of their territories for 
which the international organization has no responsibility; 
and 

(iii) that it accepts the rights and obligations of States under 
this Agreement; 

(b) participation of such an international organization shall in 
no case confer any rights under this Agreement on member states of the 
international organization; 

(c) in the event of a conflict between the obligations of an 
international organization under this Agreement and its obligations 
under the agreement establishing the international organization or any 
acts relating to it, the obligations under this Agreement shall prevsi1. 

Article 48 

Annexes 

1. The Annexes form an integral part of this Agreement and, unless 
expressly provided otherwise, a reference to this Agreement or to one of 
its Parts includes a reference to the Annexes relating thereto. 

2. The Annexes may be revised from time to time by States Parties. 
Such revisions shall be based on scientific and technical 
considerations. Notwithstanding the provisions of article 45, if a 
revision to an Annex is adopted by consensus at a meeting of States 
Parties, it shall be incorporated in this Agreement and shall take 
effect from the date of its adoption or from such other date as may be 
specified in the revision. If e revision to an Annex is not adopted by 
consensus at such a meeting, the amendment procedures set out in 
article 45 shall apply. 
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The Secretary-General of. the United Nations shall be the 
this Agreement and any amendments or revisions thereto. 

The Arabic. Chinese, English. French, Russian and Spanish texts of 
this Agreement are equally authentic. 

IN WITNESS WHEREOF, the 
authorized thereto, have 

Plenipotentiaries, 
this Agreement. 

ng 

OPENED FOR SIGNATURE at New York. this fourth day of December. one 
thousand nine hundred ve, in a single ori na1, in the 
Arabic; Chinese. Eng'i French, Russian and Spanish languages. 
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ANNEX I 

STANDARD REQUIREMENTS FOR THE 
COLLECTION AND SHARING OF DATA 

1. The timely laction, compilation analysis of are 
fundamental the'effective conservat and of straddling 
fish and highly migratory stocks. To this end, data from 
fisheries for these stocks on the gh seas and those in areas under 
national jurisdiction are reQu; should be collected and compiled 
in such a way as to enable statistically meaningful analysis for the 
purposes of fi resource conservation management. These data 
include and fishing effort statistics and other fi 
informat • such as vessel-related other data for standardizing 
fishing. Data lected also incl information on 
non-target and associated or species. All data should be 
verified to ensure accuracy. Confidential; of non-aggregated data 
sna." be maintained, The dissemination such data shall be subject to 
the terms on which they have been provided. 

2. Assistance, including training as well as financial and technical 
stance, shall be provided to developing States ;n order to ld 

ty ;n the field of conservation and of 1i n9 marine 
resources. Assistance should focus on to implement 
data collection and verification, observer programmes, data anal 
research projects SUpporting stock assessments. The fullest 
involvement of dave) ng State scientists and managers in conservation 
and management straddling fi stocks and highly migratory fish 

should be promoted. 
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The following general principles should be considered in 
the parameters for collection, compilation and exchange of 
fishing operations for straddling fish stocks and highly mi 
stocks: 

defining 
from 

fish 

(a) States should ensure that data are collect from vessels 
f1 ng r flag on fishing activities according to the iona1 
characteristics of each fi n9 method (e.g., each individual tow for 
trawl, each set for long-line and purse-seine, each school fished for 
pole-and-line and each day fi for troll) and in sufficient detail to 

11tate effective stock assessment; 

(b) States should ensure that fi data are veri through an 
appropriate 

(c) States should compile shery-related and other supporting 
scientific data and provide them in an agreed format and in a timely 
mannar to the relevant subregional or regional fisheries management 
organization or arrangement where one ex; Otherwise, States should 
cooperate to exchange data either directly or through such other 
cooperative sms as may be agreed among them; 

(d) States ld agree, within the framework ional or 
fisheries organizations or arrangements. or 

otherwise, on the specification of data and the format in which 'they are 
to be provided, in accordance with this Annex and taking into account 
the nature of the stocks and fisheries for those stocks in the 

on. Such organizations or arrangements should request non-members 
or non-participants to provide data concerning relevant fishing 
activities by vessels flying their flag; 

(e) such zations or l compi 1e data and make 
them available in a timely manner and in an format to all 
interested States under the terms and conditions established the 
organization or ar ; and 
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(f) scientists of the flag State and from the relevant subregional 
or regional fisheries management organization or arrangement should 
analyse the data separate1y or jointly. as appropriate. 

Article 3 

Basic fishery data 

1. States shall collect and make available to the relevant subregional 
or regional fisheries management organization or arrangement the 
following types of data in sufficient detail to facilitate effective 
stock assessment in accordance with agreed procedures: 

(a) time series of catch and effort statistics by fishery and 
fleet; 

(b) total catch in number, nominal weight, or both, by speCies 
(both target and non-target) as is appropriate to each fishery. 
[Nominal weight is defined by the Food and Agriculture Organization of 
the United Nations as the live-weight equivalent of the landings); 

(c) discard statistics, including estimates where necessary, 
reported as number or nomina) weight by species, as ;s appropriate to 
each fishery; 

Cd) effort statistics appropriate to each fishing method; and 

(e) fishing location) date and time fished and other statistics on 
fishing operations as appropriate. 

2. States shall also collect where appropriate and provide to the 
relevant subregional or regional fisheries management organization or 
arrangement information to support stock assessment, including: 

(a) composition of the catch according to length, weight and sex; 

(b) other biological information supporting stock assessments, 
such as information on age, growth, recruitment, distribution and stock 
identity; and 
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(0) other relevant research, including su 
biomass surveys, hydro-acoustic surveys, 
factors affecting stock abundance, and oceanog 
studies. 

on environmental 
ic and 09;oa1 

1. States should lect the 
for standardizing fleet composi 
converting between ,different 
and effort data: 

of vessel-related data 
fishing power and for 

effort in the analysis of catch 

(a) vessel identi ag of registry; 

(b) vessel type; 

(c) vessel (e.g., material of construction, date 
built, registered length, gross stered tonnage, power of main 
engines, hold capacity and catch storage methods): and 

(d) fishing gear 
Quantity). 

on (e.g., types, gear specifications and 

2. The f1 State will lect the following information: 

(a) navi ioo poSition fixing aids; 

(b) communication equipment and international radio call sign; and 

(c) crew size. 
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Article 5 

Reporting 

A State shall ensure that vessels flying its flag send to its 
national fisheries administration and, where agreed. to the relevant 
subregional or regional fisheries management organization or 
arrangement, logbook data on catch and effort, including data on fishing 
operations on the high seas, at sufficiently frequent intervals to meet 
national requirements and regional and international obligations. Such 
data shall be transmitted, where necessary, by radio, telex, facsimile 
or satellite transmission or by other means. 

Article 6 

Data verification 

States or, as appropriate, subregional or regional fisheries 
management organizations or arrangements should establish mechanisms for 
verifying fishery data, such as: 

(a) position verification through vessel monitoring systems; 

(b) scientific observer programmes to monitor catch, effort. catch 
composition (target and non-target) and other details of fishing 
operations; 

(c) vessel trip, landing and transshipment reports; and 

(d) port sampling. 

Article 7 

Data exchange 

1. Data collected by flag States must be shared with other flag States 
and relevant coastal States through appropriate subregional or regional 
fisheries management organizations or arrangements. Such organizations 
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or shall compile data available in a timely 
manner and in an agreed format to all i States under the terms 
and conditlons established by the organization or arrangement, while 
maintaining confidentiality of non-aggregated data, and should, to the 
extent feasible, develop database systems which provide efficient access 
to data. 

2. At the global level, collection 
through the Food and Agri ture 

Nations. Where a subregional or regional 
organization or arrangement does not 
do the same at the subregional or 
States concerned. 

should be 
the Uni 

zation may also 
rJ'lrl("lo::llllTlP!rlt wi th the 
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ANNEX II 

GUIDELINES FOR THE APPLICATION OF PRECAUTIONARY 
REFERENCE POINTS IN CONSERVATION AND MANAGEMENT 
OF STRADDLING FISH STOCKS AND HIGHLY MIGRATORY 

FISH STOCKS 

1. A precautionary reference point is an estimated value derived 
through an agreed scientific procedure, which corresponds to the state 
of the resource and of the fishery, and which can be used as a guide for 
fisheries management. 

2. Two types of precautionary reference points should be used: 
conservation, or limit, reference points and management, or target, 
reference points. Limit reference points set boundaries which are 
intended to constrain harvesting within safe biological )imits within 
which the stocks can produce maximum sustainable yield. Target 
reference points are intended to meet management objectives. 

3. Precautionary reference points should be stock-speCific to account, 
inter alia, for the reproductive capacity, the resilience of each stock 
and the characteristics of fisheries exp)oiting the stock, as well as 
other sources of mortality and major sources of uncertainty. 

4. Management strategies shall seek to maintain or restore populations 
of harvested stocks, and where necessary associated or dependent 
species, at levels consistent with previously agreed precautionary 
reference points. Such reference points shall be used to trigger 
pre-agreed conservation and management action. Management strategies 
shall include measures which can be implemented when precautionary 
reference points are approached. 

5. Fishery management strategies shall ensure that the risk of 
exceeding limit reference points is very low. If a stock fa1ls below a 
limit reference point or is at risk of falling below such a reference 
point, conservation and management action should be initiated to 
facilitate stock recovery_ Fishery management strategies shall ensure 
that target reference points are not exceeded on average. 

/ ... 



-54-

6. ng reference points for a t 
poor or absent, points shall be set. Provi 
reference points may ished by analogy to similar and better-
known stocks. In such situations, the fishery shall be subject to 
enhanced monitoring so as to enable revision of provisional 
points as improved information becomes available. 

7. The fi ity rate which generates maximum sustainable 
yield should as a minimum standard for limit 
points. For are not overfished. fishery 
strategies ensure that fishing mortality does not 
which corresponds to maximum sustainable yield, and that the biomass 
does not fa" beloW a predefined threshold. For overf; stocks, the 
biomass which would produce maximum sustainable e1d can serve as a 
rebuilding 
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stocks de poissons ands migrateurs, 

Resolus a 
cette fin, 

1 er la cooperation entre s Etats a 

un appel aux Etats du pavilIon, aux Etats du port 
at aux Etats s pour qu'ils fassent respecter plus 
eff conservation et de ge 

Desireux d'apporter une solution en part 
problemes identifies dans section C du 
d'Action 21, adopt r la erence des Nations 

aUi{ 

17 

l'environnement et 
la gestion 

J entre autres Ie 
mer est inadequate 

nombreuses zones, et que s ressources sont 

sur 

surexploitees, at s suivants : peche non 
reglementee l 

pratique du'changement 
controles, engins 
f lite des bases de 
cooperation entre les Etats , 

excessive des f 
pour echapper aux 

fisamment selectifs, manque 
s et fisance de la 
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a pratiquar une responsable , 

dommages au 
biologique, 

reduire 

1a necess 
marin, de 

11 

Ie risque 
operations de 

causer 
divers 

ecosystttmes mar 
a long terms eu 

necessite de fournir aux ~tats en 
veloppament une ass tance c I notamment f ... ~~.¥ 

sciantifique technique, pour leur permettre de 
ficacament a conservation, a at a 

l'exploitat~on des stocks 
stocks de grands 

securite internat 
I'application des 

Affirmant 
1a Convention ou 

spar les r 

1. Aux fins du 

a) On entend 
Unies sur 

meiIIeur moyen d' ces 
ibuer au maint de 1a paix at de 

est de conclure un accord aux f 
sitions pert s de 1a Convent 

s questions qui ne sent 
present 

et principes 

PARTIE I 

DISPOSITIONS 

Accord : 

ion" 1a 
1a mer du 

ion des 
cembre 1982; 

et 

et 

de 
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b) On entend par "mesures conservation et 
.1es mesures visant a conserver et a gerer 
especes de ressources biologi marines qui 
appliquees maniere compatible avec les regles 
du droit ional telles qulel ressortent la 
Convent et du present Acco 

c) terme Ilpoisson" englobe les mollusques at s 
crustaces a l' ion de ceux appartiennent aux e s 
sedentaires telles qu'elles sont finies a llart 77 de la 
Conventioni et 

d) On 
cooperation 
Accord par 
dans une 

poissons 

par II 

conformement 
ou plusieurs 

ou region 
gestion dtun ou 

ou stocks de 

II un mecanisme de 
Convention at au 

notamment d ' 
mesures pour la 

stocks de 
grands 

2. a) On entend par tlEtats parties H les Etats qui ont 
consenti a @tre 1 5 par Ie present Accord et A l'egard 

squels celui-ci est en vigueuri 

b) Le pre Accord slapplique 

i) A toute a l'art 305, paragraphe 1, 
lettres C), d) et e) de la Convent i et 

ii) Sous reserve de l'article 47, a toute entite appel 

s. 

"organisat internationale il A l'article premier de 
l'annexe IX 1a Convention 

qui devient partie au 
l' expression t'i!:tats 

3. 
anti 

present Accord Sl 

de pecha dont 
e mer. 

Accord et, dans 
U s'entend de ces 

masure; 

ique mutatis mutandis aux autres 
s se livrent a la en 
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objectif d'assurer 
l'exploitat e des 

Le present Accord a pour 
conserv ion a long terme et 
de poissons chevauchants et 

grace a l'applicat 
s stocks de poissons grands 

effective des dispositions 
de 1a convention. 

1. disposition I Ie present s'applique 
a conservation et 'stion des sons 
che s et des s poissons migrateurs dans 
les zones qui ne relevant pas de la jur nationale, si 
ce n'est que les art les 6 et 7 s'appl egalement a 1a 
conservation et a la gest de ces eto les zones 

de la juridiction nationale, sans prejudice des 
jurid 6 app!icables en vertu de la 

les zones relevant de 1a juridiction nat e 
et las zones de la jur nationals. 

2. l'exercice 
ration et 

ses droits aux f de 
l'exploitation, la conservation et 

de poissons chevauchants et des s 
migrateurs dans les zones relevant de sa 

principes 
11 t c8tier applique 
enonces a l'art 5. 

3. Les ttats tiennent dument compte 
en developpement d' las 
zones relevant juridiction 
besoins d'ass comma prevu 
A cette fin, 1a partie VIr s'appl 
zones relevant de 1a juridiction 

capacite des 
6 et 7 

aux 
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Article 4 

Aucune dispos ion present ne porte tainte 
aux its, a j iction et aux igations s Etats en 

de 1a Convention. La present Accord est interprete et 
dans contexte Convention at d'une maniere 

compat avec celle-ci. 

PARTIE II 

ION &T GESTION DES 
ISSONS CHEVAUCHANTS ET DE 

POISSONS GRANDS MIGRATEURS 

En vue d'assurer 1a conservation et la gestion stocks 
de chevauchants et des s de poissons grands 

grateurs, les cotiers et les Etats qui se 1 ent a la 
en haute merl en execut de llObl de rer 

que leur e la Convention 

a) Adoptent des mesures pour assurer la 
terme des st de poissons chevauchants s stocks 

poissons gr s migrateurs et en favoriser l'exploitat 
optimalei 

b) Veillent a ce que ces mesures so nt fondees sur les 
donnees scientif s s plus fi es dont ils di et 
soient nature A rna enir ou A ir les stocks a des 
niveaux qui Ie rendement constant 
aux facteurs econorniques ecologiques s, y compris 
les ins particuliers s Etats en loppement, compte 
tenu s methodes en matiere de pe J de l'interdependance 
des stocks et de toutes normes nimales internationales 
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gener ament recommandees aux plans sous 
mondia1i 

c) Appliquent l'approche de precaution 
I'article 6; 

I r 

nt a 

d) nt l'impact de la p3che, des autres activi s 
s facteurs ecologiques sur les stocks vi s 

ou 

s especes qui appartiennent au m3me ecosysteme 
ses ou qui leur sont associes ou en 

f} 
rejets l 

captures die 
denommees e 

echeant, des mesures de conservation 
qui appartiennent au meme 

v 5 ou qui leur sont associes ou 
maintenir ou de retablir les stocks de 

I que leur reproduction ne risque 
compromise; 

la pollution, les dechets, les 
r s eng rdus ou abandonnes, les 

poissons et autres non visees (ci-apres 
visees) et l'impact sur les especes 

icul especes msnacees 
s mesures inc , pour autant que dlextinction, 

possible, la mise 
techniques de 
l'environnement et 

au point et ltutilisation d'engins et de 
se ctifs, sans danger pour 

d'un coUt-efficacitej 

g) Protegent 
marin; 

d 

h) Prennent des mesures en 
cesser la surexplo 
sorte que l'effort de 
incompatible avec 
halieutiques; 

i) Prennent en 
livrent a la pecha art 

dans Ie milieu 

au de faire 
de en 

un 
ressources 

se 
istance; 
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j) cuei11ent et mettent en commun en temps opportun 
des donn~es completes et exactes sur les activites de peche, 
notamment sur la position des navires, s captures d'e 

s d'especes non visees et l'effort de peche, comme 
a l'annexe I, ainsi que s i ormat provenant 

recherche nationaux et ernationauXi 

k) et la re rche scientif 
au point des techniques appropriees a l'appui de la 

et de la gest pecheriesi at 

1) App1iquent et respecter des mesures 
conservat~on et de ion a systemes eff 

d'observationJ de contrale et 

1. s £tats appliquent l'approche de precaut a 
conservation I a 1a gestion et a l'sxp1oitation des 

asona chevauchants et s stocks de poissons grands 
eurs afin de prot r les ressources biologiques mar 

et de erver Ie milieu marin. 

prennent d'autant precautions que les 
fi es ou inadequates. Le 

manque de donnees scientif s ne saurait etre 

3 . 
ttats 

pour ne 
ou pour 

mesures de conservation et 
l' ion. 

mettre en oeuvre l'appr de precaution, s 

a) Ameliorent la prise cisions en matiere de 
at de gestion des res sources halieutiques en se 
en mattant en commun les informations 

les plus fiables disponibles et en appliquant 
s perfect s pour faire face aux risques at a 
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b) Appliquent les directives enoncees a l'annexe II et 
determinent, sur la base des informations scientifiques les 
plus fiables dont ils disposent, des points de reference pour 
chaque stock, ainsi que les mesures a prendre si ceux-ci sont 
depasses; 

c) Tiennent compte notamment des incertitudes concernant 
l'importance numerique des stocks et Ie rythme de 
reproduction, des points de reference, de l'etat des stocks 
par rapport a ces points, de l'etendue et de la repartition de 
la mortalite due a la peche et de l'impact des activites de 
peche sur les especes non visees et les especes associees ou 
dependantes~ ainsi que des conditions oceaniques, ecologiques 
at socio-ec~nomiques existantes at prevuesi et 

d} Mettent au point des programmes de collecte de 
donnees et de recherche afin d'evaluer l'impact de la p~che 
sur les especes non visees et les especes associees ou 
dependantes et sur leur environnement, et adoptent les plans 
necessaires pour assurer la conservation de ces especes at 
proteger les habitats particulierement menaces. 

4. Lorsque les points de reference sont prets d'etre 
atteints, les Etats prennent des mesures pour qu'ils ne soient 
pas depasses. Si ces points sont depasses, les Etats prennent 
immediatement, pour reconstituer les stocks, les mesures de 
conservation et de gestion supplementaires visees au 
paragraphe 3 b). 

5. Lorsque l'etat des stocks vises au des especes non viseas 
ou des especes associees ou dependantes devient preoccupant, 
les Etats renforcent la surveillance qu'ils exercent sur cas 
stocks et especes afin d'evaluer leur etat et l'efficacite des 
mesures de conservation et de gestion. lIs revisent 
regulierement celles-ci en fonction des nouvelles donnees. 

6. Pour les nouvelles pecheries ou les pecheries 
exploratoires, les Etats adoptent, des que possible, des 
mesures prudentes de conservation et de gestion, consistant 
notamment a limiter Ie volume des captures et l'effort de 



peche. Ces mesures reste 
suffisamment de donnees ai 
l'impact de la peche sur 
stocks; des mesures 
cette evaluation s 
dernieres mesures per 
pecheries. 

9 -

jusqu'a ce que 
pour r 

rme des 
fonde9S sur 

, ces 
progressif des 

7. 8i un phenomene naturel a fastes notables 
sur l'etat de s s ou stocks de 
poissons ent d'urgence des 
mesures de conservation at de gestion pour l'activite de 
peche n'aggrave pas ces effets fastes. lIs adoptent 

d'ur telles mesures l'activite de 
menace serieusement Is dur lite ces stocks. Les 

mesures d'urgence sont de caractere temporaire et sont fondees 
sur les donnees scientifiques s p f les ces 
disposent. 

1. Sans prejudice des droits souvera 
reconnait aux Etats c5tiers aUK fins 
l'exploitation, la conservation et 
biologiques marines dans les zones 
juridiction nationale, et sans prej 
les ttats de permettre a res 
la peche en haute mer conformement 

a} S'agissant des s 
s cotiers concernes et les 

exploitent ces stocks dans un 
s'efforcent, soit directement so 
mecanismes de cooperation appropr 
part III, de s'entendre sur mesures 
conservation de ces stocks dans secteur 
haute mer; 

la 

tous 
a 

es a la 
la 
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b) S'agissant des stocks de poissons 
E iers concernes et les autres 

ressort ants exploitent ces stocKS 
soit directement soit par l'intermed 

ration appropries prevus la 
d'assurer la conservation et de favoriser 
optimale de ces stocks dans l'ensemble 
b les zones relevant de jur 

2. 

j 

1A de ce11es-ci. 

mesures de conservation et 
e mer et celles adoptees 

-nationale doivent Itre 
ion at la gestion de It 

et des 
A cette fin, les ttats 

a p~che en haute mer ont 
de parvenir a des mesures 

migrateurs, 
s dont des 

gion cooperent, 
s de 
III, afin 

itation 

pour 
de 1a 

en oe 
ces stocks. Pour arr~ter mesures 
et de gestion compatibles, 

a) Tiennent compte des mesures de conservat et 
et appliquees, conformement a l'article 61 de 

, par les ~tats cotiers pour les s stocks 
zones relevant de leur juridiction nationa et 
A ce que les mesures instituees en mer pour ces 

s ne nuisent pas a leur efficacits; 

b} Tiennent compte des mesures 
d'un commun accord at appliquees pour 
cont nt a 1a Convention, par les Etats 
et les Etats qui se livrent a 1a p~che en 
concerne les m~mes stocks; 

c) Tie des mesures 
d 1 un commun accord et appliquees 

arr s 

e mer en ce 

ees 

une organ ation ou un arrangement sous-r I ou 
de gestion des p§cheries en ce qui concerns les memes 
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d) te biologique et des autres 
caracterist s stocks et des rapports entre 
la repartit ies et les particularites 
geographiques concernee, y compris de 
I'importance quantit ive ces stocks et de leur degre 
d'exploitation les zones re vant de la juridiction 
nationale; 

e} Tiennent compte 
c8tiers 6t les ttats se I 
sont tributaires des stocks concer 

laquelle les ttats 
la peche en haute mer 

s; et 

f) VeiLlent a ce 
nuisibles sur l'ensemble 

ces mesures n'a 
s res sources 

pas d'effets 
logiques marines. 

3. Pour s'acquitter de If 
incombe, les ttats font tout 
dans un dalai raisonnable sur 

ion compatibles. 

4. Si les ttats interesses ne 
dalai raisonnable, l'un que 

de reglement 

5. En qu'un accord 
conservation et de gestion compat 

un espr de conciliation et 

qui leur 
pour s'entendre 

mesures conservation et 

s' dans un 
d'entre eux peut invoquer 

f dans la 

mesures de 
concernes, 

I font tout 
possi pour convenir d ' provisoires d'ordre 

S'ils ne peuvent se mettre d'a sur tels 
51 l'un quelconque d'entre eux I en vue 

des mesures conservato es, soumettre Ie differend a 
cour au un tribunal, conformement aux proc s de 

des differends prevues dans la partie VIII. 

6. Les arrangements provisoires convenus 
conservatoires prescrites conformement au 
etre ibles avec les dispositions 
at tenir nt compte des droits et 1i 

ou les mesures 
5 doivent 

tous les 
~tats cancer Sj ils ne daivent compromattre ni entraver 
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la conclusion d'un accord definitif sur des mesures de 
conservation et de gestion compatibles at sont sans prejudice 
du resultat final des procedures de reglement des differends 
qui ont pu etre engagees. 

7. Les ~tats cotiers informent regulierement, soit 
directement soit par l'intermediaire des organisations au 
arrangements de gestion des pecheries sous-regionaux ou 
regionaux competents ou par d'autres moyens appropries, les 
ttats qui se livrent a la peche en haute mer dans la region ou 
la sous-region des mssures qulils ont adoptees concernant les 
stocks de poissons chevauchants et les stocks de pOlssons 
grands migrateurs dans les zones relevant de leur juridiction 
nationale. 

8. Les ~tats qui se livrent .a la peche en haute mer 
informent regulierement, soit directement soit par 
l'intermediaire des organisations ou arrangements de gestion 
des pecheries sous-regionaux ou ~egionaux competents ou par 
d1autres moyens appropries, les autres ~tats interesses des 
mesures qu'ils ont adoptees pour reglementer les activites des 
navires battant leur pavilIon qui exploitent ces stocks en 
haute mer. 

PARTIE III 

M~CANISMES DE COOP~RATION INTERNATIONALE 
CONCERNANT LES STOCKS DE POISSONS 
CHEVAUCHANTS ET LES STOCKS DE POISSONS 

GRANDS MIGRATEURS 

Article 8 

Cooperation en matiere de conservation 
et de gestion 

1. Les ~tats cotiers et les Etats qui se livrent a la peche 
en haute mer, agissant conformement a la convention, cooperent 
en ce qui concerne les stocks de poissons chevauchants et les 
stocks de poissons grands migrateurs, soit directernent soit 
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par l'intermediaire des organisations ou arrangements de 
gestion des pecheries sous-regionaux ou regionaux competents, 
en tenant compte des caracteristiques particulieres de la 
region au sous-region, afin d'assurer efficacernent la 
conservation at la gestion de ces stocks. 

2. Les ~tats engagent des consultations de bonne foi et sans 
retard, notamrnent lorsqu'il y a lieu de penser que les stocks 
de poissons chevauchants et les stocks de poissons grands 
rnigrateurs concernes sont menaces de surexploitation ou 
lorsqu'une nouvelle pecherie visant ces stocks est amenagee. 
A cette fin, des consultations peuvent etre engagees a la 
demande de tput ~tat interesse en vue de l'institution 
d'arrangements appropries pour assurer la conservation et la 
gestion des stocks. En attendant de convenir de ces 
arrangements, les ~tats appliquent les dispositions du present 
Accord et agissent de bonne foi et en tenant dument compte des 
droits, interets et obligations des autres Etats. 

3. Lorsqu'une organisation ou un arrangement de ge5tion des 
pecheries sous-regional ou regional a competence pour 
instituer des mesures de conservation et de gestion concernant 
certains stocks de poissons chevauchants ou stocks de poissons 
grands migrateurs, les ~tats qui exploitent ces stocks en 
haute mer et les Etats c6tiers interesses s'acquittent de leur 
obligation de cooperer en devenant membres de ladite 
organisation - ou participants audit arrangement - ou en 
acceptant dtappliquer les mesures de conservation et de 
gestion instituees par l'organisation ou arrangement. Les 
Etats qui ont un interet reel dans les pecheries concernees 
peuvent devenir membres de l'organisation ou participants a 
l'arrangement. Les dispositions regissant l'admission a 
l'organisation ou arrangement n'empechent par ces Etats d'en 
devenir membres ou participantsj elles ne sont pas non plus 
appliquees d'une maniere discrirninatoire a l'encontre de tout 
Etat ou groupe dtEtats ayant un interet reel dans les 
pecheries concernees. 

4. Seuls les Etats qui sont membres d'une telle organisation 
ou participants a un tel arrangement, ou qui acceptent 
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d'appliquer les mesures de conservat et gestion 
ituees par ion ou arrangement, ont acces aux 

ressources hal auxquelles s' 1 nt ces mesures. 

5. En l'absence d'o sation ou arrangement de gestion des 
p@cheries regional ou sous-regional pouvant instituer des 
mesures de conservat et gestion d'un st 
chevauchants ou d'un s de poissons grands 
determine, les ttats tiers interesses 
exploitent ce stock en haute mer dans 
sous-region cooperent en vue creer une 
ou de prendre d1autres arr s appropries pour assurer 
conservation·et gestion ce stock et aux 
travaux l'organis ion ou arrangement. 

6. Tout ~tat qui a l'intention de proposer que mesures 
soie prises par une or sat 
competente en ce qui concerne 

Ie cas ou ces mesures 
mesures de conservation et 

mesure 
que 

possible, ces consultat 
proposition ne so 

1. Lorsqu'i 
arrangements 

creent des organ 
gestion des 

doit l 

sur des 
deja instituees une 
ion des 

I consulter les membres de 
ipants audit arrangement par 
ou arrangement. 

doivent avoir lieu avant 
a l'organisation 

ou concluent des 
sous-regionaux OU 

stocks poissons chevauchants et 
poissons grands mi ateurs, les Etats 

conviennent entre autres de ce qui suit : 



a) Les sto 
conservation et 

- 15 -

auxquels s'appliquent 
gestion, compte tenu 

mesures de 
leurs 

caracteris 
question; 

biologiques et de pecherias en 

b} 
I' 

c) Les 

d'application, compte 
caracteristiques de 

1 de 

activites de 
arrangement et 

des organisat arrangements 
gestion en place competentsj 

d) Les spar squals l'organi 
arrangement a des avis scientifiques et 
l'etat des SlY compris, si necessaire, la 
organisms consultatif scientifique. 

2. Les :ittats 
ou d'un arr 
regional in 
qulils savsnt avoir un 
l'organi ou arr 

creation 
des pecher 

cooperation Iss autres 
t resl dans les act 
envisage. 

ou 
a 

Etats 
t de 

Pour s'acquitter de leur obligation de cooperer 
cadre d'or ations OU arrangements de gestion 
sous-regionaux ou r ~tats : 

a} Conv 
et sly conforment 
des stocks 
grands i 

mesures de conservation et 
d'assurer la durabilite a 

et des stocks 

d'un 
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b) Conviennent, Ie cas s its de 
t n, comma Ie volume ssible des captures ou Ie 

niveau l'effort de pecha; 

c) Adoptent et appliquent toutes normes internationales 
minimales generalemant recommand mener 1es operations 
de de maniere responsablei 

d) Obtiennent des informat 
eva examinant lletat des 
de 1a p~che sur les especes non 
assoc ou depandantes; 

e) Conviennent de normes pour 

f} 

ion} la verification et 11 
ion des stocks; 

illent et diffusent 
ises completes, comme indique 

disposer donnees scientifiques p 
en rvant la confidentialite cas 

nt et effectuent des eva 

s 

s 
l'impact 

especes 

I la 
s sur 

st s 
l'annaxe I, afin de 

fiables, tout en 
ant; 

tions 
des stocks et les activites rec rche 

, at en diffusent les resultatsi 

h) ttent en place des mecanismes 
appropries en matiere d'observation, 
surveillance et de police; 

i) nviennent des moyens permettant 
les interets en matiere de 

de liar isat 
l'arrangementi 

ou des nouveaux ic 

rat 
J de 

en 
membres 

j) es de prise cis qui 
11 mesures de conservation et de st 

en temps opportun et de maniere efficace; 
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k) Encouragent Ie regleme 
conformement a 1a partie VIII; 

ifique des differends 

1) Font en sorte que leurs organismes nationaux 
competents et leurs industr s cooperent pleinement a 
l'application des at cisions de 
l'organisation ou arrangement; et 

aux mesures de m) Donnent la 
conservation et de 
l'arrangement. 

spar l'organisation OU 

Lorsqu'ils 
de participation des 
gestion des picher 
nouveaux parti 
p~cheries sous-r 
notamment en consi 

nature et l'etendue des 
nouveaux membres d'une organisation 

au regionale ou 
arrangement de gest des 

ional, les ~tats prennent 
ion 

a) L'etat des stocks de poissons chevauchants et 
stocks de poissons gr migrateurs et Ie niveau de l'ef 
de pecha 1a zone de c 

b) erets, les methodes en matiere de at 
nouveaux et des anciens as au 

c) La contr r ive des nouveaux at s 
anciens membres ou ipants a 1a conservation et 1a 
gestion s s a lecte at communic 
donnees exactes et aux recherches sc ifi s menees sur 
stocks; 

d) Les besoins des communautes tiares c rs 
sont fortement tributaires de 1a pecha des stocks; 

s 

les 
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e) Les besoins des ~tats c5tiers dont l'economie est 
tres lourdernent tributaire de l'exploitation des ressources 
biologiques marines; et 

f) Les inter~ts des ~tats en developpement de la 
salls-region au region, lorsque les stocks se trouvent 
egalement dans les zones relevant de leur juridiction 
nationale. 

Article 12 

Transparence des activites menees par 
les organisations ou arrangements de 
gestion des p@cheries sous-regionaux 

at regionaux 

1. Les ~tats assurent la transparence de la prise de 
decisions et des autres activites des organisations ou 
arrangements de gestion des p§cheries sous-regionaux at 
regionaux. 

2. Les representants d'autres organisations 
intergouvernementales et d'organisations non gouvernementales 
concernees par les stocks de poissons chevauchants et les 
stocks de poissons grands migrateurs doivent avoir la 
possibilite de participer aux reunions des organisations et 
arrangements de gestion des p@cheries sous-regionaux et 
regionaux en qualite d10bservateurs ou en une autre qualite, 
selon ce qui convient, conformement aux procedures de 
llorganisation ou arrangement concerne. Ces procedures ne 
doivent pas @tre trap restrictives a cet egard. Ces 
organisations intergouvernementales et non gouvernementales 
ant acces en temps opportun aux dossiers et rapports desdites 
organisations et desdits arrangements, sous reserve des regles 
de procedure regissant l'acces a ces dossiers at rapports. 
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s cooperent pour renforcer s organisations et 
s gestion des et 

r~gionaux existants afin ficacite pour 
11 et mise en oeuvre de mesures de conservation et 
de stocks de poissons et des stocks 
de ssons migrateurs. 

Article 14 

1. Les Etats vaillent a ce que les navires de p~che battant 
leur pavilIon leur communiquent s formations qui 

s 

a) 

leur @tre necessaires pour executer leurs 
en vertu du present A cette fin, les 

armament a l'annaxe I 

i1 et 
et statist conce 

seons chevauchants at 
gr aursi 

es scientif 5, 

I' i tation des 
stocks de poissons 

b) Vaillent a ce que les recueillies soient 
s fisamment taillees pour facilitar l'evaluation pr se 
des s at soient communiqu~es en temps opportun pour 
r e aux besoins des organisations ou arrangements de 

s pecheries sous-r~gionaux ou r~gionaux; at 

c) Prennent les mesures vou pour verifier 
l'exacti de ces donnees. 
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2. Les ttats cooperent, soit 
l'intermediaire des 
des 

a) Convenir du 
sous laguelle celles-ci 
organisations ou 
nature des stocks 

b)' 
techniques d'ana 
pour ameliorer les mesures 
stocks de poissons 
grands migrateurs. 

s 

et 

gestion 
vue 

et de la forme 
s auxdites 

compte de la 

ointement des 
s d'evaluation des stocks 

et de gestion des 
de poissons 

3. En applicat Convention, 
ttats cooperent, l'intermediaire des 
organisat I au renforcement 
moyens de recherche sc Ie domaine des peches et 
encouragent la reche relative a la 
conservation et a la ge de poissons 
chevauchants et des s sons grands migrateurs dans 
l'interet de tous. A cette I un ttat ou l'organisation 
internationale compete e i ef de telles recherches 
au-dela des zones relevant de la juridiction nationale 
s'emploie a facil er la publication et la communication a 
taus les ttats eresses des resultats de ces recherches, 
ainsi que de rensei ments sur ses objectifs et ses methodes 
et, autant que pass Ie, facilite la participation de 
scientifiques sdits t s aux recherches en question. 

squ'ils 
fermee ou 
caracter 
maniere compat 
autres disposit 

sent Accord dans une mer 
ttats tiennent compte des 

ita mer at agissent de 
tie IX de la Convention et les 

pertinentes celle-ci. 
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1. Les qui exploitent des stocks de poissons 
chevauchants et des stocks gr rnigrateurs 
un secteur de la haute mer etement e par une zone 
relevant de la juridict nationale d'un seul gtat et ce 

nier gtat rent pour instituer des mesures de 
conservat et de gest en ce concerne ces stocks en 
haute mer. Compte tenu des caract istiques naturelles du 
secteur cons s gtats slatt particul rement a 
instituer, en ic de l'artic 7, s mesuras 
conservation at gestion compatibles en ce qui concerne ces 
st Les mesures prises en ce qui concerne haute mer 
t te des droi I obligat et i s de l'Etat 

r en vertu de la Conventioni elles sont fondees sur les 
donnees scientifiques p fiables dont on dispose et 
tiennent compte toutes mesures de ion et 
gestion adoptees appliquees l' ce qui 
concerne memes stocks, dans zone relevant de sa 
juridiction nat I conformement a l'article 61 la 
Convention. Les ~tats conviennent egalement de mesures 
d'observation, de cont Ie, de surveillance et de police pour 
assurer Ie respe des mesures conse ion et de 
concernant la haute mer. 

2. formement a l'article 8, les s asent de bonne 
foi et 
mesures 

leur possib pour convenir sans ides 
conservation et de ion a appliquer a Ijoccasion 

de che Ie secteur vise au 1. s 
8i 
cot 

s gtats qui se livrent a la concernes et IrEtat 
ne parviennent pas, dans un lai r 

telles mesures, ils 1 , eu d au 
1, paragraphes 41 5 et 6 de l'article 7 

consacres aux arrangements provisoires ou mesures 
s. En att nt l' ion tels conserva 

proviso s ou de telles mesures conservatoires, les Etats 
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annant, en ce qui concerne les nay S interesses 
leur 1 
se livrent 
concern~s. 

s rnesures pour faira en sorte que ceux-ci ne 
a une p§che de nature a nuire aux stocks 

PARTIE IV 

ETATS NON 
NON 

ET tTATS 
S 

at ~tats non participants a des 

1. Un qui n1est pas d'une organis 
a un arrangement gestion des 

sous anal au regional! n1accepte 11eurs 
d ' liquer les mesures conservation et de 
instituees par cette organi ou cet 

Ii re de l'obligation cooperer, con 
I n'est 
a la 

Convention et au present Accord, a la conse 
des stocKS de poissons chevauchants et des ocks de 

eurs concernes. 

2. Un tel Etat n'autor 
i1 a se livrer a 1a 

ohevauchants ou des s 

les navires 
des 

poissons gr 
s aux mesures de conservation at de 

oette organisation ou cet arrangement. 

tt son 
poissons 
migrateurs 

ti 

3. ~tats qui sont es d'une or ion au 
tioipants a un sous-reg nal au regional 

s 

des p§cheries demandent, separement ou conjointement, 
aux entites de s au par 3 de l'article 

qui ont 
rer pleinement avec cette 

arrangement aUK f l'applicat 
conservation et que ceux-ci 

1a zone concernee 
ou a cet 

mesures de 
instituees, 
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que ces mesures soient appliquees de facto aussi largement que 
possible aux activites de p~che dans la zone concernee. Ces 
entites tirent de leur participation a la pecha des avantages 
proportionnels a leur engagement de respecter les mesures de 
conservation et de gestion concernant les stocks en question. 

4. Les Etats qui sont membres d'une telle organisation ou 
participants a un tel arrangement echangent des informations 
sur les activites des navires de peche battant Ie pavilIon 
d'ttats qui ne sont pas membres de l'organisation ni 
participants a l'arrangement et qui se livrent a la peche des 
stocks concernss. lIs prennent des mesures, conformement au 
present Accord et ·au droit international, en vue de dissuader 
ces n~vires de se livrer a des activites qui comprornettent 
I'efficacite des mesures sous-regionales ou regionales de 
conservation et de gestion. 

PARTIE V 

OBLIGATIONS DE L'tTAT DU PAVILLON 

Article 18 

Obligations de l'~tat du pavilIon 

1. Les ~tats dont des navires p§chent en haute mer prennent 
les mesures voulues pour que les navires battant leur pavilIon 
respectent les mesures sOlls-regionales et regionales de 
conservation et de gestion et qu'ils ne menent aucune activite 
qui en cornpromette l'efficacite. 

2. Les ~tats ntautorisent la mise en exploitation des 
navires battant leur pavillon pour pratiquer la peche en haute 
mer que lorsqu'ils peuvent s'acquitter efficacement des 
responsabilites qui leur incombent en vertu de la Convention 
et du present Accord en ce qui concerne ces navires. 

3. Les ttats prennent notarnment I en ce qui concerne Tes 
navires battant leur pavilIon, les mesures suivantes 
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a) Controle de ces navires en haute mer, au moyen de 
licence8~ d'autorisations at de permis de p8che conform~ment 
aux proc~dures ayant pu etre adoptees aux plans sous-regional, 
regional ou mondiali 

b) Adoption de reglements a l'effet : 

i) D'assortir les licences, autorisations ou permis de 
clauses et conditions propres a leur permettre de 
s'acquitter de toutes obligations qu'ils ont 
souscrites aux plans sous-r~gional, regional ou 
mondial; 

ii) D'interdire aces navires de pecher en haute mer 
s'ils sont depourvus d'une licence ou autorisation en 
bonne et due forme, ou de pecher en haute mer selon 
des modalites differentes de celles stipulees par les 
licences, autorisations ou permis; 

iii) D'exiger des navires pechant en haute mer qulils 
aient toujours a bord leur licence, autorisation ou 
permis et qu'ils presentent ce document pour 
inspection a la demande de touts personne dQment 
habilitee; et 

iv) De veiller a ce que ces navires ne pratiquent pas 1a 
peche sans autorisation dans des zones relevant de 1a 
juridiction nationale d'autres Etats; 

c) Tenue d'un registre national des navires de peche 
autorises a pecher en haute mer et adoption des dispositions 
voulues pour que les Etats directement interesses qui en font 
la demande aient acces aux renseignements figurant dans c~ 
registre, compte tenu de toutes lois internes de l'Etat du 
pavilIon ayant trait a la communication de ces renseignementsj 

d) Reg1ementation du marquage des navires et engins de 
peche aux fins de leur identification, conformement a des 
systemes uniformes et internationalement reconnus, tels que 
les Specifications types de l'Organisation des Nations Unies 
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pour l'alimentation et l'agriculture pour Ie marquage et 
1 'identification des bateaux de peche; 

e) ~tablissement de regles pour la tenue et la 
communication en temps opportun de registres indiquant la 
position des navires, les captures d'especes visees et non 
visees, l'effort de peche et d'autres donnees pertinentes 
relatives a la peche, conformement aux normes sous-regionales, 
regionales et mondiales regissant la collecte de ces donnees; 

f) Etablissement de regles pour la verification des 
releves de captures d'especes visees at non visees par les 
moyens suivants : programmes d'observation et d'inspection, 
rapports de dechargement, supervision des transbordements, 
controle des captures debarquees et suivi des statistiques du 
marche; 

g) Observation, controle et surveillance de ces navires, 
de leurs activites de peche et activites connexes au moyen 
notamment de : 

i) La mise en oeuvre de mecanismes d'inspection 
nationaux et de ffiecanismes sous-regionaux et 
regionaux de cooperation en matiere de police 
conformement aux articles 21 et 22, prevoyant 
notamment l'obligation pour ces navires d'autoriser 
l'acces a leur bord d'inspecteurs dument habilites 
d'autres ~tats; 

ii) La mise en oeuvre de programmes d'observation 
nationaux et de programmes d'observation 
sous-regionaux et regionaux auxquels participe l'Etat 
du pavilIon, prevoyant notamment llobligation pour 
ces navires d'autoriser l'acces a leur bard 
d'observateurs d'autres ~tats pour leur permettre 
d'exercer les fonctions definies dans les programmes; 
et 

iii) L'elaboration et la mise en oeuvre de systemes de 
surveillance des navires, y compris, le cas echeant, 
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appropries communication 
satellite, conformement a tous pr s nationaux 
et aux programmes qui ont ~t~ convenus aux ans 

ional, regional ou mondial entre s Etats 
s; 

h) glementation des transbordeme s en e mer pour 
faire en sorte que l'efficacite des mesures et 
de ion ne soit pas compromise; et 

i) 
respect 

glementation assurer le 
des mesures sous-regionales, 

y s c s qui visent a reduire au minimum 
s non visees. 

4. 
aux 

squ'un systeme de controle et de 1 convenu 
sous-regional, regional au mondial 

lent a ce que les mesures 
pavilIon soient 

PARTIE VI 

RESPECT DE LA RtGLEMENTATION 
RtPRESSION DES INFRACTIONS 

Article 19 

pavillon 

1. at veille a ce que les navires battant son 
les mesures sous-regionales et regiona 

et de gestion des stocks de poissons 
chevauchants et des stocks de poissons grands migrateurs. 
A. cette fin, 11 

I 

a) Fait respecter cas mesures, quel que soit le lieu de 
11 ractionj 
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b) Mene imrnediatement, tune infraction aux mesures 
sous-r ionales ou r~qiona s conservation et de gestion 
est alleguee, une enquete approfond I qui peut comprendre 
l'inspection materiella des nay ; at fait rapport 
sans retard sur Ie deroulement et de cette 
enqu@te a l'~tat qui a allegue i quia 
l'organisation ou arrangement regional 

tent; 

c} Bxige de tout navire battant son 
aux autorites chargees 11 

gnements concernant sa positio~1 ses 
de peCha, ses operations de 

connexes zone de l'inf 

quail 

t ses 
activites 

d} S'il est convaincu de disposer sufiisantes 
I' raction presumee, it ses ites 
en vue d'engager sans suites 
a son droit interne et, sti1 y a lieu, imrnobilise 
causej et 

e) Veil a ce que tout navire dont il a ete at Ii 
raction 

ions de 
a son droit interne qu'il a 

grave auxdites mesures ne se livre plus a 
peche en e mer jusqu'a ce que toutes 
imposees r ltttat du pavilIon pour cette 
ete 

2 . les enqu@tes et procedures j 
efs lais. Les sanct 

res sont menees 
encourues pour les 

infract etre suffisamment r Buses pour 
gar ant des mesures de conservat et stion 
et r infract en quelque lieu que cs soit, et 
elles doivent r les auteurs des infractions des profits 
decoulant s act i s illegales. Les mesures 

les aux capitaines at autres officiers des naves 
pecha comprannent des disposit ns pouvant autoriser, entre 
autres, le refus , Ie ratrait ou la suspension de 
l'autorisation d'exercer las fonctions de capitaine ou 
d'officier a d de cas naviras. 
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poissons 
migrateurs. 

- 28 -

Article 20 

de police 

t directement par 
ou arrangements gest 

au regionaux, pour assurer r 
ion des mesures sous-regionales et 

et de gestion des stocks 
stocks de gr 

2. lIon qui enqu3te sur une 
aux mesures de con~ervation et de gestion 

de poissons chevauchants ou des stocks de poissons gr 
migrateurs pe solliciter l'assistance de tout 
d~nt la ration pourrait etre utile a la e 
l'enquite. les ttats s'efforcent d'acceder aux 
raiso les formulees par Ilttat du pavilIon Ie c 
talles e es. 

e de 

3 . peuvent etra menses par ItEtat pavilIon 
cooperation avec les autres tt s concernes, 

ire de l'organisation ou arrangement sous-
I ion des ries. Des 
Ie deroulernent et les r Itats s 

ales Etats iss ou affe 

4. Les tent mutuellement assistance pour 
identif r navires qui se seraient 1 as a act s 
qui compromettent l'efficacite de mesures sous r ionales, 
reg les au mondiales de conservation et de gestion. 

5. s Et s, dans la mesure ou leurs lois et reglements 
internes les y autorisent, mettent en place des arrangements 
en vue communiquer aux autorites es des poursuites 
dans d'autres Etats les preuves reI 
pr urnees 8uxdites mesures. 
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6. Lorsqu'il y a de serieuses ra1sons de penser qu'un navire 
se trouvant en haute mer s'est livre a la peche sans 
autorisation dans une zone relevant de 1a juridiction d'un 
€tat cotier, I'Etat du pavilIon procede immediatement, a 1a 
demande de l'Etat cotier interesse, a une enquete approfondie. 
L'Etat du pavilIon coopere avec l'Etat cotier en vue de 
prendre les mesures de coercition appropriees en l'espece, et 
peut habiliter les autorites competentes de celui-ci a 
arraisonner et a inspecter Ie navire en haute mer. Le present 
paragraphe est sans prejudice de l'article 111 de 1a 
Convention. 

7. Les Etats parties qui sont membres d'une organisation ou 
participants a un arrangement sous-regional ou regional de 
gestion des pecheries peuvent prendre des mesures conformement 
au droit international, y compris en recourant aUK procedures 
stablies a cette fin a l'echelon sous-regional au regional, 
pour dissuader les navires qui se sont livres a des activites 
qui compromettent l'efficacite des mesures de conservation et 
de gestion instituees par ladite organisation au ledit 
arrangement ou constituent de toute autre maniere une 
infraction aces mesures de pratiquer la peche en haute mer 
dans la sous-region ou 1a region en attendant que l'Etat du 
pavilIon ait pris les mesures appropriees. 

Article 21 

Cooperation sous-regionale et 
regiona1e en matiere de police 

1. Dans tout secteur de la haute mer couvert par une 
organisation ou un arrangement de gestion des p~cheries sous
regional ou regional, tout ttat partie qui est membre de cette 
organisation au participant a cet arrangement peut, par 
l'intermediaire de ses inspecteurs dGment habilites, 
arraisonner et inspecter, conforrnement au paragraphe 2, les 
navires de peche battant Ie pavilIon d'un autre ~tat partie au 
present Accord, que cet Etat partie soit ou non lui aussi 
membre de 1'organisation au participant a l'arrangement, pour 
assurer 1e respect des mesures de conservation et de gestion 



- 30 -

des stocks de poissons chevauchants et des stocks de poissons 
grands migrateurs instituees par ladite organisation ou ledit 
arrangement. 

2. Les ~tats etablissent, par l'intermediaire des 
organisations ou arrangements de gestion des pecheries sous
regionaux ou regionaux, des procedures pour Itarraisonnement 
at l'inspection conformement au paragraphe 1, ainsi que des 
procedures pour l'application des autres dispositions du 
present article. Ces procedures sont conformes au present 
article et aux procedures de base definies a l'article 22 et 
ne sont pas discriminatoires a I'egard des ttats qui ne sont 
pas membres de l'organisation ni participants a l'arrangement 
concerne. II est procede a l'arraisonnement et a l'inspection 
ainsi quia toute mesure de coercition prise par 1a suite 
conformement a ces procedures. Les ttats donnent la publicite 
voulue aux procedures stablies conformement au present 
paragraphe. 

3. Si, dans les deux ans qui suivent 1 'adoption du present 
Accord, une organisation ou un arrangement n'a pas etabli de 
tellas procedures, il est procede, en attendant leur 
etablissement, a l'arraisonnement et a l'inspection en vertu 
du paragraphe 1 ainsi qu'a toute mssure de coercition prise 
par la suite conformement au present article et aux procedures 
de base definies a l'article 22. 

4. Avant de prendre des mesures conformement au present 
article, l'~tat procedant a l'inspection, soit directement 
soit par l'intermediaire de l'organisation ou arrangement 
sous-regional ou regional de gestion des pecheries competent, 
informe tous les ~tats dont les navires se livrent a la peche 
en haute mer dans la sous-region au region de la nature de 
l'identification dont sont porteurs ses inspecteurs dOment 
habilites. Les navires servant a l'arraisonnement at a 
l'inspection portent des marques exterieures indiquant 
clairement qu'ils sont affectes a un service public. Au 
moment ou i1 devient partie au present Accord, tout Etat 
designe une autorite competente pour recevoir des 
notifications conformement au present article et donne la 
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publicite voulue a cette designation par l'intermediaire de 
l'organisation ou arrangement de gestion des pecheries sous
regional ou regional comp~tent. 

5. Si , apres arraisonnement et inspection, i1 y a de 
serieuses raisons de penser qU'un navire s'est livre a une 
activite contraire aux mssures de conservation st de gestion 
visees au paragraphe 1, l'ttat qui a procede a l'inspection 
rassemble, slil y a lieu, des elements de preuve, et informe 
sans delai l'ttat du pavilIon de l' infraction presumes. 

6. L'~tat du pavilIon repond a la notification visee au 
paragraphe 5 dans un delai de trois jours ouvrables a compter 
de sa reception ou dans tout autre delai prescrit par les 
procedures etablies conformement au paragraphe 2, et doit 

a) Executer sans delai l'obligation que lui impose 
l'article 19 de proceder a une enqu§te et, si les elements de 
preuve Ie justifient, prendre des mesures de coercition a 
l'encontre du navire, auquel cas il informe promptement l'Etat 
avant procede a l'inspection des resultats de l'enqu§te et, Ie 
cas echeant, des mesures de coercition qu'il a prisesj ou 

b} Autoriser l'~tat avant procede a l'inspection a mener 
une enquete. 

7. Lorsque l'ttat du pavillon autorise Ilttat ayant procede 
a l'inspection a enqueter sur une infraction pr~sumee, ce 
dernier lui communique sans retard les resultats de llenqu@te. 
Si les elements de preuve Ie justifient, l'~tat du pavilIon 
s'acquitte de I'obligation qui lui incombe de prendre des 
mesures de coercition a l'encontre du navire. A defaut, 
l!ttat du pavilIon peut autoriser l'~tat avant procede a 
I'inspection a prendre a l'encontre du navire les mesures de 
coercition stipulees par l'ttat du pavilIon conformernent aux 
droits et obligations que celui-ci tire du present Accord. 

8. 5i, apres arraisonnement et inspection, il y a de 
serieuses raisons de penser qu ' un navire a commis une 
infraction grave, et l'Etat du pavilIon nla pas repondu ou nla 



pas pris les mesures es aux 6 ou 7, les 
cteurs peuvent res d du navire et rassemb r 

~lements de preuve et exiger taine qu'il e a un 
complement d1enquete, y c is , Ie cas echeant, en isant 
Ie navire sans retard au rt apprapri~ Ie plus pr ,au a 
tout autre port pouvant avoir ~te specifie dans les pr s 
etablies canformement au paragraphe 2. L'~tat a 
l'inspection informa iatement l'~tat dupavil nom 
du port ou Ie it e conduit. L'Etat 
a l'inspection et l'E lIon at, Ie cas e 
l'Etat du port toutes les mesures necessaires pour 
assurer Ie s de l'equipage, quelle 

9. L'Etat ayant 
pavilIon et l' 

a l'inspection informe I' 
competente ou t a 

I 'arrangement 
d'enquete. 

resultats tout complement 

10. L'Etat a l'inspection exige ses inspecteurs 
qu'ils observent les I proc~dures et 
internationales alement accept~es en ce concerne 1a 
securite du navire et de l'equipage, qu'ils Ie mpins 
possible les rat ns de peche et, pour possible, 
qu'ils s'absti de touts me sure de nature a compromettre 
1a qualit~ s c es a bordo L'Etat a 

t veille a cs que l'arraisonnement et I' ion 

11. Aux f 
grave 

a) 
delivre 
lettre a) 1 

b) 
donnees sur 
l' sat 

d'une maniere qui constituerait un 
navire de pElche. 

article, on entend 

cher sans licence, 
l'~tat du pavilIon 

l'article 18; 

infraction 

ou permis val ide 
au paragraphe 3, 

S' stenir de consigner avec exactitude les 
les captures et donnees connexes, comme l'exige 

au arrangement gestian des pecheries sous-
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regional ou regional tent, ou de faire une declaration 
grossierement inexacte sur les captures, au mepris des les 
fixees par ladite organisation ou ledit arrangement en matiere 

laration des captures; 

c) De se livrer a la 
cher en dehors des temps 

fixe par l'organis ion ou 
p~cheries sous-regional ou 
atteint un tel quotaj 

un secteur ferme, de 
d'ouverture, de p~cher sans quota 

de gestion des 
ou apres avoir 

d) D'exploiter un stock f 11 d'un moratoire 
ou dont la p~che est 

e) D'utiliser des eng ins . 
I 

f) De falsifier ou de 5, Ie nom 
ou l'immatriculation d'un navire 

12. 
l'ltt 
pour 
face 
cont 
l'lt 
plei 

g} De dissimuler, d'alterer a5:.tre des 
de preuve interessant une enqu§ 

h) De commettre des infractions mult les i, ensemble, 
ituent une meconnaissance grave des mesures 

et de gestionj au 

i) De commettre toutes autres 
if dans les procedures et 
ation ou arrangement de gestion 

1 au regional competent. 

Nonobst les autres dispositions 
ilIon peut, a tout moment, 

s'ac itter s obligations que lui 
a une infraction presumee. 8i 1e 
Ie, l'!!:tat qui a procede a I' 

pavilIon, a de ce dern 
du derou et du resultat de 

qui raient· 

s r~es 

mssures 
l ' artic 19 

e est sous son 
Ie remet a 
I quill i orme 

l'enqu§te. 
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l'!tat 
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est sans prejudice du droit quia 
toutes mesures, y compris 

d'imposer des penalites, 

s' ique mutatis mutandis a 
a l'inspection auxque1s procede un 

d'une organisation ou participant a un 
es sous-regional ou regional 

de penser qu'un navire de p~che 
autre Etat partie s'est 1 a une 

mesures conservation et de gestion 
Ie secteur de la haute mer couvert 

arrangement et que, pendant 
,lit navire "a par 1a te 

un secteur relevant de 1a juridiction nationals 
dant a 1'inspection. 

15. or isat ou un arrangement de gestion des 
picher s sous regional au regional a cree un mecanisme qui 
s'acquitte effectivement de 1'obligation; mise a 1a 
ses ou participants par Ie present Accord, d'assurer 
Ie re s mesures conservation et de gestion que 
l'organisation ou arr a instituees, Iss membres de 
l'organisat ou les s a l'arrangemant 
convenir tar a eUK mes l'application du paragraphs 1 

mesures de conservation st de gestion 
Ie s sur de 1a haute mer 

mssures ises par ts autres que l'ttat 
pavilIon contre naves se sont livres a act i s 
cant aux mesures de conservation et gest 

s ou les ivent etre proport 1 a 
l'infraction. 

"17. Lorsqu'il existe de serieuses raisons de soupconner qu'un 
navire se trouvant en haute mer est apatr I tout 
Etat arraisonner et inspecter ce navire. Si les e1 s 
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de preuve Ie justifient, l'ttat peut prendre les mesures 
appropriees conformement au droit international. 

18. Les Etats sont responsables des pertes au dommages qui 
leur sont imputables a la suite d'une mesure prise en vertu du 
present article, lorsque ladite mesure est illicite au va 
au-dela de ce qui est raisonnablement necessaire, eu egard aux 
renseignements disponibles, pour appliquer les dispositions du 
present article. 

Article 22 

Procedures de base applicables en cas d'arraisonnement 
et d'inspection conformement a l'article 21 

1. L'Etat qui procede a !'inspection veille a ce que ses 
inspecteurs dument habilites : 

a) Presentent leurs titres au capitaina du navire et 
produisent Ie texte des mesures de conservation at de gestion 
pertinentes ou des ragles et reglements appliques dans Ie 
secteur de la haute mer en question pour donner effet auxdites 
mesuresj 

b) Avisent l'Etat du pavillon au moment de 
l'arraisonnement et de l'inspectioni 

c) N'emp~chent pas Ie capitaine du navire de communiquer 
avec les autorites de l'ttat du pavillon pendant 
l'arraisonnement et l'inspectioni 

d) Remettent au capitaine et aux autorites de l'ttat du 
pavillon copie du rapport sur l'arraisonnement et 
l'inspection, dans lequel aura ete inseree toute objection ou 
declaration que Ie capitaine souhaite y voir consigner; 

e) Quittent promptement Ie navire apres avoir termine 
l'inspection s'ils ne trouvent aucune preuve d'infraction 
gravei et 
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f) Evitent de faire usage de la force sauf lorsque, et 
dans la mesure ou, cela slavere necessaire pour garantir leur 
securite at lorsqu'ils sont empeches d'exercar leurs 
fonctions. Le degre de force dont il est fait usage ne doit 
pas depasser ce qui est raisonnablement requis en la 
circonstance. 

2. Les inspecteurs dument habilites d'un Etat procedant a 
une inspection ont Ie pouvoir d'inspecter Ie navire, sa 
licence, ses engins, equipements, registres, installations, 
poissons et produits de poisson ainsi que tous documents 
pertinents necessaires pour verifier Ie respect des mesures de 
conservation-et de gestion concernees. 

3. L'Etat du pavilIon veille a ce que les capitaines de 
navire 

a) Laissent les inspecteurs monter a leur bord et 
facilitent leur embarquement de fa90n qutil se fasse 
rapidernent et dans des conditions de securite; 

b) Cooperent a l'inspection des navires effectuee 
conformement aux presentes procedures et pretent leur concours 
a cette fin; 

c) N'empachent pas les inspecteurs d'accomplif leur 
mission, ne cherchent pas ales intimider et ne les ganent pas 
dans l'exercice de leurs fonctions; 

d) Permettent aux inspecteurs de communiquer avec les 
autorites de l'Etat du pavillon et de l'Etat procedant a 
l'inspection pendant l'arraisonnement et l'inspection; 

e) Offrent aux inspecteurs des facilites raisonnables, y 
compris, Ie cas echeant, Ie g~te et Ie couvert; et 

f) Facilitent Ie debarquement des inspecteurs dans des 
conditions de securite. 
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4. 8i Ie capitaine d'un navire refuse d'accepter 
l'arraisonnement et l'inspection conformement au present 
article et a l'article 21, l'~tat du pavilIon, sauf dans les 
cas ou, conformement aux reglementations, procedures et 
pratiques internationales generalement acceptees touchant la 
securite en mer, il est necessaire de differer 
l'arraisonnement et l'inspection, ordonne au capitaine du 
navire de se soumettre immediatement a l'arraisonnement et a 
l'inspection et, si celui-ci n'obtempere pas, suspend 
l'autorisation de peche delivree au navire, auque1 i1 ordonne 
de regagner immediatement Ie port. L'Etat du pavilIon informe 
l'Etat ayant procede a l'inspection de la mesure qulil a prise 
lorsque les ~irconstances visees au present paragraphe se 
produisent. 

Article 23 

Mesures a prendre par l'~tat du port 

1. L'~tat du port a Ie droit et l'obligation de prendre des 
mesures, conformement au droit international I pour garantir 
l'efficacite des mesures sOlls-regionales, regionales et 
mondiales de conservation et de gestion. Lorsqu'il prend de 
telles mesures, l'ttat du port n'exerce aucune discrimination 
de forme au de fait a l'encontre des navires d'un ~tat quel 
qu'il soit. 

2. L'~tat du port peut notamment controler les documents, 
les engins de peche et les captures a bord des navires de 
peche lorsque ceux-ci se trouvent vOlontairement dans ses 
ports au ses installations terminales au large. 

3. Les Etats peuvent adopter des reglements habilitant les 
autorites nationales cornpetentes a interdire les debarquements 
et les transbordements lorsqu'il est etabli que la capture a 
ate effectuee d'une maniere qui compromet l'efficacite des 
mesures regionales, sous-regionales ou mondiales de 
conservation et de gestion en haute mer. 
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present article ne porte atte a 
leur souverainate sur les ports 

au droit international. 

PARTIE VII 

DES ~TATS EN D~VELOPPEMENT 

reconnaissent pleinement les besoins 
en developpement en matiere 

gestion de stocks de poissons 
ssons grands migrateurs at mise en 

ies de cas stocks. ~ catte fin, ils 
une assistance aux ~tats en developpement 
soit l'intermediaire du Programme s 

Ie loppement, de l'Organisation des 
l'alimentation et l'agricultura et d' res 

cialisees, du Fonds pour l'anv onnement 
Bsion du developpement dur et des 

ent 
mesures 

internationaux et regionaux 

obligation de 
s 

poissons 
ateurs, 
s s 

ttats tiennent compte 
en developpement, 

a) La ilits des Etats en 
tributaires de l'exp 
mar 5, not 
leur populat 

itation des ressources 
repondre aux soins alimentaires 

parties de leur population; 

b) La necessite d'eviter de nuire a 1a pecha de 
subsistance et aux petites peches commerciales dans les Etats 
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en dave I et d'assurer I' s a ces types che 
aUK femmes, aUK its pecheurs et aux populations 

tier dans les petits Etats insulaires 
en dave et 

c) La necessita de faire en que cas mesures 
n'aient pas pour rasultat de faire supporter eu 
indirectement aUK s en dave une part 
disproportionnae l'effort de conservation. 

soit par 1. Les Etats cooperent, soit direct 
llintermadiaire d1organisations sous-reg 

iales en vue : 
les, regionales ou 

a} De rendre les en deve , en parti 
avances d'entre eux et les petits ttats insula 

loppement; a merne de conserver et gerer les 
s poissons auchants et les stocks de poissons 

migrateurs et mettre en valeur leurs propres 
ies nationales en ce qui concerne ces stocks; 

b) D'aider les s en 
s moins avances d'entre eUK at 

en loppernent J a par ciper_a 
I Y 

11 sous 

c} De faciliter 1a par ipat 
aUK ations et arr 

sous-regionaux et regionaux. 

insulaires 
en haute mer 

facilitant 
5 et 11; et 

des Etate en 
ments de gestion 

2. La ration avec les Etats en e1 aUK f 
enoncaes dans Ie present article pourra notarnment prendre la 
forme d'aide financ rei drassi relative a mise en 
valeur des ressources I d1assistance technique, de 
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t de techniques, y compris par Ie biais dtentreprises 
5, et de services consultatifs. 

3. Cette assistance sera specifiquement axee, re autres, 
sur s ci-apres 

a) Amelioration de la conse 
poissons chevauchants et 

grands migrateurs par collecte, 
et analyse de donnees et 

et informations connexes; 

b) tval~ation des et 

c) Observation, contra 
reglementation et 
formation et Ie renforcement 
l'elaboration et Ie financement 
nationaux et regionaux I' 
materiels. 

gestion des 

ion, 

ifique; at 

de la 
, y. compr is la 

niveau local, 
d'observation 

10gie5 et 

1. Les ttats cooperent en vue de constituer des fonds de 
contributions speciales afin d'a les ttats en 
developpernent a appliquer Ie present Accord et, en 
particulier, de les aider a rter coat des procedures 
de reglement des diff lIes ils peuvent etre 
parties. 

2. Les tt et 
aider les ttats en 
organisat 
peche es sous 
conservation et 
chevauchants et 
renforcer ceux qui exis 

s internationales devr ent 
a creer de nouvelles 

arrangements de gestion des 
naux aux fins de la 

s stocks de poissons 
grands migrateurs, ou a 
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PARTIE VIII 

RtGLEMENT PACIFIQUE DES DIFFERENDS 

Article 27 

en vue prevenir les differends. 
A te fin, i nt d1un commun accord des procedures de 
pr ions efficaces et as au sein des 
organisations et arr s de gest des p@cheries 
sous-regionaux et reg naux et renforcent Ie cas echeant les 
procedures exist s. 

En cas de diffe 
Etats concernes peuvent 
par eux. Le groupe d' 
concernes at s'efforce de 
recourir a des procedures 
differends. 

sans 
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1. Les dispositions re t au reglement differends 
dans 1a partie XV de convent s'appliquent 

a tout fferend entre au 
present Accord concernant 1 1 inte tation ication du 

Ac I que lesdits ts soient ou non parties a 1a 
Convention. 

2. Les dispo~ relatives au des differends 
es 1a tie XV 1a Convention s'appliquent 

mutatis mutandis a tout differend entre ~tats part 
pre Accord concernant l'interpret on ou l'appl ion 
des sous-reg I regionaux ou mondiaux de tion 
des p~cheries stocks de poissons chevauchants ou de stocks 

poissons grands migrateurs auxquels s sont ies t Y 
tout dif concernant 1a conservation et 1a 
desdits stocks, que lesdits ~tats soient ou non 
a la Convent 

3. procedure un ~ ie au present 
Accord et a 1a Convention conformement a l'article 287 de 1a 
Convention s'applique au reglement differends relevant de 
la e partie, a moins 'il ou rifle Ie 
prese Accord ou Y adhere, ou a n'impo quel moment par 1a 
suite, l'~tat ie interesse accepte une autre procedure 
con nt a l'article 7 aux f du glement des 
differends relevant de la sente ie. 

4. Lorsqu'il signe ou ratif Ie present Accord ou Y adhere} 
au a n'importe 1 moment par 1a suite, tout partie au 
present Accord n'est part a 1a Convent est libre 

choisir, par vo de larat eerite, un au p ieurs 
des moyens prevus a 1 1 artic1e 287/ paragraphe 1, de 
convention aux fins reg nt ferends reI 
pr e part L'article 287 s'appl a cette dec 
ainsi quia tout differend auquel ledit ~tat est partie et qui 
n'est pas vise par une declarat en v Aux fins 
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conciliation et d'arbitrage coniormement aux annexes V, VII 
at VIII de la Convention, ledit ttat a Ie droit de designer 
des conciliateurs, des arbitres et des experts pour 
inscription sur la liste visee a l'article 2 de l'annexe V, a 
l'article 2 de l'annexe VII et a l'article 2 de l'annexe VIII 
aux fins du reglernent des differends relevant de la presente 
partie. 

5. La cour ou Ie tribunal saisi d'un differend relevant de 
la presente partie applique les dispositions pertinentes de la 
Convention, du present Accord et de tout accord sous-regional, 
regional ou mondial de gestion des pecheries applicable ainsi 
que les norm&s generalement acceptees en matiere de 
conservation et de gestion des ressources biologiques marines 
et les autres regles du droit international qui ne sont pas 
incompatibles avec la Convention, en vue d'assurer la 
conservation des stocks de poissons chevauchants et des stocks 
de poissons grands migrateurs concernes. 

Article 31 

Mesures conservatoires 

1. En attendant Ie reglement d'un differend conformement a 
la presents partie, les parties au differend font tout ce qui 
est en leur pouvoir pour conclure des arrangements proviso ires 
pratigues. 

2. Sans prejudice de l'article 290 de la Convention, la cour 
ou Ie tribunal saisi du differend en vertu de la presente 
partie peut prescrire toutes mesures conservatoires qulil juge 
appropriees en la circonstance pour preserver les droits 
respectifs des parties en litige ou prevenir tout dommage aux 
stocks en question, ainsi que dans les cas vises a 
l'article 7, paragraphe 5, et a l'article 16, paragraphe 2. 

3. Tout ~tat 
la Convention 
paragraphe 5, 

partie au present Accord qui n'est pas partie a 
peut declarer que, nonobstant l'article 290, 
de la Convention, Ie Tribunal international du 
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dro la mer nla pas Ie droit de prescrire, modifier ou 
ter s mssures conservatoires sans son accord. 

297, paragraphe 3, de 1a 51 ique 
au ent Accord. 

PARTIE IX 

~TATS NON PARTIES AU 

1. Les ~tats parties encouragent les t ts ne sont pas 
parties au present Accord a y devenir partie et a adopter des 
lois et reglements conformes a ses dispositions. 

2. s ~tats parties prennent, ormement au present 
et au it international, des mesures en vue de 

les navires battant ilIon dtEtats non parties 
er a activites qui compromettent l'application 

Accord. 

PARTIE X 

BONNE FOI ET ABUS DE T 

Les Etats ties doivent remplir de bonne £oi les 
obligat qu'ils ant assumees aux termes du present Accord 
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at axercer les reconnus Accord d'une 
maniere qui ne constitue un 

Les ttats ies 
international· per 
en regard du present 

E XI 

IL 

IE XII 

DE 

conforrnernent au droit 
qui leur sont irnputables 

SION 

1. Quatre ans apres la e d'entree en vigueur du present 
Accord; 1e Secret al de ltOrganisation des 
Nations Unies a une conference en vue d'evaluer 
l'efficacite du present co pour assurer la conservation et 
la gestion des st issons chevauchants et des stocks 
de poissons gra s migrateurs. Le Secretaire general invitera 
a La conference tous les £t sties et lesttats et entites 
qui ont it venir parties au present Accord ainsi 
que Iss at rnementales et les 

2 . 
les 

aux pr 

rnementales qui ont 1e oit 
d1observatsur. 

a dans quelle mesure 
sont b s et 

ant, les moyens d'en ren 
1 tion afin de 

cer Ie 
eux s'attaquer 
a La 
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tion des stocks de po 
stocks de poissons gran~s mi 

E XIII 

DI ITIONS FINALES 

eurs. 

Le esent Ac est ouvert a 1a signature de tous 
~tats et de autres e i s visees a l'article premier j 

paragraphe 2, ttre b), et reste ouvert a la signature au 
Siege de l'Org sation s Nations Unies pendant douze mois a 
compter du 4 decembre 1995. 

Le present Accord est 
et les autres ent 
paragraphe 2, lettre 
deposes aupres du 
Nations Unies. 

fication par les ttats 
premier, 

de ratification sont 
l'Organisation des 

Le present Accord reste ouvert a I' ion des ttats at 
des autres entites visees a l'art e agraphe 2, 
lettre b). Les instruments d'adhesion ses ss du 
Secretaire general de ltOrganisation des Nations Un s. 
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Article 40 

Entree en vi9ueur 

1. Le pr~sent Accord entre en vigueur 30 jours apres la date 
de depot du trentieme instrument de ratification ou 
d'adh~sion. 

2. Pour chaque Etat ou entite qui ratifie l'Accord ou y 
adhere apres Ie depot du trentieme instrument de ratification 
ou d'adhesion, l'Accord entre en vigueur 1e trentieme jour qui 
suit la date de depot de l'instrument de ratification ou 
d'adhesion. _ 

Article 41 

Application provisoire 

1. Le present Accord est applique a titre proviso ire par 
tout Etat ou entite qui consent a son application provisoire 
en adressant au depositaire une notification ecrite a cet 
effet. Cette application provisoire prend effet a compter de 
la date de reception de la notification. 

2. L'application provisoire par un Etat ou une entite prend 
fin a 1a date de I'entree en vigueur du present Accord a 
l'egard de cet Etat ou cette entite ou lorsque Iedit Etat ou 
ladite entite notiiie par ecrit au depositaire son intention' 
de mettre fin a l'application provisoire. 

Article 42 

Reserves at exception~ 

Le present Accord n'admet ni reserves ni exceptions. 
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L'article 42 n'int 
moment ou ledit ~tat ou 

s a un ttat ou une ent f au 
ite entite signe ou ratifie 

Accord, ou adhere a ceIui-ci, de faire des 
ions, quaIs qu1en soient Ie libel Ie ou 1a 
ion, notamment en vue d'harmoniser ses lois at 

avec Ie present I a condition que ces 
ne visent pas a ou a modifier lleffet 

des disposit du sent Accord dans leur 
A cet ~tat 

Relation avec d'autres accords 

1. asent Accord en les droi et 
dacoulent d'autres 

as avec lui, et qui ne portent atteinte a 
ssance par les autres s des droits 

tiennent du present Accord, ni A l'execution de leurs 
igations decoulant de cel -ci. 

2. ou plusieurs ttats parties peuvent cone lure s 
modifient l'application des 

du s'appliquent uni nt 
condition que ces acco 

pas sur une d du sent Accord dont 
non-r serait avec Ia realisation son 
objet et de son but, et it lement que ces acco s 
n' fe ent pas l'appli s principes fondamentaux 
anonces dans Ie present et ne portent atte a 
jouissance par les autres ~tats ties des droits qulils 

3. 
v 

du present Accord, ni a l'execution de leurs 
ations decoulant de celui-ci. 

Les ~tats parties qui se 
au paragraphe 2 notifi 

oposent de conclure un ac 
aux autres ttats parties, par 
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l'entremise du depositaire de l'Accord, leur intention de 
conclure l'accord ainsi que les modifications ou la suspension 
de l'application des dispositions du present Accord qu'il 
prevoirait. 

Article 45 

Amendement 

1. Tout ~tat partie peut proposer, par voie de communication 
ecrite adressee au Secretaire general de l'Organisation des 
Nations Unies, des amendements au present Accord et demander 
la convocation d'une conference chargee de les examiner. Le 
Secretaire general transmet cette communication a tous les 
~tats parties. II convoque la conference si, dans les six 
mois qui suivent la date de la transmission de la 
communication, la moitie au moins des ~tats parties repondent 
favorablement a cette demande. 

2. A moins qu'elle nlen decide autrement , la conference 
d'amendement convoquee en application du paragraphe 1 applique 
la procedure de prise de decisions suivie par la Conference 
des Nations Unies sur .1es stocks de poissons dont les 
deplacements s'effectuent tant a l'interieur qu'au-dela de 
zones economiques exclusives (stocks chevauchants) et les 
stocks de poissons grands migrateurs. Elle ne devrait menager 
aucun effort pour aboutir a un accord sur les amendements par 
voie de consensus et il ne devrait pas y avoir de vote sur ces 
amendements tant que tous les efforts en vue d'aboutir a un 
consensus n'auront pas ete epuises. 

3. Les amendements au present Accord, une fois adoptes, sont 
ouverts a la signature des ttats parties au Siege de 
l'Organisation des Nations Unies A New York pendant une 
periode de douze mois a compter de la date de leur adoption, a 
moins que ces amendements n'en disposent autrement. 

4. Les articles 38, 39, 47 et 50 s'appliquent a tous les 
amendements au present Accord. 
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5. Pour les ~tats parties qui les ont ratifies ou y ont 
adhere, les amendements au present Accord entrent en vigueur 
Ie trentieme jour qui suit la date de dep6t des instruments de 
ratification ou d'adhesion des deux tiers des Etats parties. 
Par la suite, pour chaque ~tat partie qui a ratifie un 
amendement ou y a adhere apres la date de depot du nombre 
requis d'instruments, cet amendement entre en vigueur Ie 
trentierne jour qui suit la date de depot par l'ttat partie de 
son instrument de ratification ou d'adhesion. 

6. Un amendement peut prevoir que son entree en vigueur 
requiert un nombre de ratifications ou d'adhesions moins eleve 
ou plus eleva que celui exige par Ie present article. 

7. Tout ~tat qui devient partie au present Accord apres 
llentres en vigueur d'amendements conformernent au paragraphe 5 
est, faute d'avoir exprime une intention differente, considere 
comme stant : 

a) Partie au present Accord tel qu'il est amende; et 

b) Partie a l'Accord non amende au regard de tout ttat 
partie qui n'est pas lie par cas amendements. 

Article 46 

Denonciation 

1. Un Etat partie peut denoncer Ie present Accord, par voie 
de notification ecrite adressee au Secretaire general de 
l'Organisation des Nations Unies, et indiquer les motifs de la 
denonciation. Le fait de ne pas indiquer de motifs n'affecte 
pas la validite de la denonciation. Celle-ci prend effet un 
an apres la date de reception de la notification, a moins 
qu'elle ne prevoie une date ulterieure. 

2. La denonciation n'affecte en rien Ie devoir de tout Etat 
partie de remplir toute obligation enoncee dans Ie present 
Accord a laquelle il serait soumis en vertu du droit 
international independamment de celui-ci. 
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Article 47 

Participation d'organisations 
internationales 

1. Lorsqu'une organisation internationale visee a l'article 
premier de l'annexe IX de la Convention n'a pas competence 
pour l'ensemble des matieres regies par Ie present Accord, 
l'annexe IX de la Convention s'applique mutatis mutandis a la 
participation de cette organisation internationals au present 
Accord, 8i ce n'est que les dispositions suivantes de ladite 
annexe ne s'appliquent pas: 

a) Article 2, premiere phrase; et 

b) Article 3, paragraphe 1. 

2. Lorsqu'une organisation internationale visee a l'article 
premier de l'annexe IX de la Convention a competence pour 
l'ensemble des matieres regies par Ie present Accord, les 
dispositions suivantes s'appliquent a la participation de 
cette organisation internationale au present Accord 

a) Au moment de la signature ou de l'adhesion, ladite 
organisation internationale fait une declaration a l'effet 
d'indiquer : 

i ) 

ii) 

iii) 

Qu'elle a competence pour l'ensemble des matieres 
regies par Ie present Accordi 

Qu'en consequence, ses Etats membres ne deviendront 
pas Etats parties, sauf en ce qui concerne les 
territoires de ces Etats pour lesquels el1e nCexerce 
aucune responsabilite; et 

Qu'elle accepte les droits et obligations que Ie 
present Accord impose aux ttatsi 
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b) "La participation de l'organisation internationale ne 
saurait en aucun cas conferer des droits quelconques aux ~tats 
membres de ladite organisation en vertu du present Accord; 

c} En cas de conflit entre les obligations qui incombent 
a une organisation internationale en vertu du present Accord 
et celles qui lui incombent en vertu de l'accord instituant 
cette organisation ou de tout acte connexe, les obligations 
decoulant du present Accord l'emportent. 

Article 48 

Annexes 

1. Les annexes font partie integrante du present Accord et, 
sauf disposition contraire express~, une reference au present 
Accord renvoie egalement a ses annexes, et une reference a une 
partie du present Accord renvoie aussi aux annexes qui sty 
rapportent. 

2. Les annexes peuvent etre revisees de temps a autre par 
les Etats parties. Ces revisions sont fondees sur des 
considerations scientifiques at·techniques. Nonobstant les 
dispositions de l'article 45, si une revision a une annexe est 
adoptee par consensus lors d'une reunion des Etats parties, 
elle est incorporee au present Accord et prend effet a compter 
de 1a date de son adoption ou de la date qui y est indiquee. 
5i une revision a une annexe n1est pas adoptee par consensus 
lors d'une telle reunion, les procedures d'amendement enoncees 
a Itarticle 45 s'appliquent. 

Article 49 

Depositaire 

Le 5ecretaire general de l'Organisation des Nations Unies 
est 1e depositaire du present Accord at des amendements ou 
revisions qui s'y rapportent. 
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Les textes anglais, ar inois, espagnol, fran9ais et 
russe du present Accord font egal foi. 

EN FOr DE QUOI, les Plan tentiaires souss as, dument 
autorises a cet effet, ont signa 1e pr t Accord. 

OUVERT A LA SIGNATURE A New 
cent quatre-vingt-quinze, en 
angla I arabs, chino I e 

1 neuf 
langues 

et russe. 
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ANNEXE I 

NORMES I POUR LA COLLECTE ET LA 
MISE EN COMMUN DES DONNEES 

1. La 1e I la compi et l'analyse s en 
opportun sont ielles a la conservation et a la 

gestion efficaces des stocks poissons chevauchants et s 
de s. A cette finl s 

ies ces stocks en haute mer et 
juridiction nationale sont 

ne I at a1 col ees at compi as 
de maniera tel 'i1 proceder a une analyse 
stat ique utile aux f la conservation et de la gestion 
des ressources hal iques. Ces donnees englobent s 
stat s sur les 5 et lief de et d' 

trait aux cher 5, des donnees 
sur les navires et autres donnees utiles 
de l'effort de p~ s colI 
egalement comporter des informations sur les 
visees et les especes associees ou dependantes. 
donnees devrai verif fa90n a en garant 
l'exacti La nt non agre es est 
preservee. La diffusion est soumise aux 
conditions celles celles-ci ont ete 

2. II est apporte aux Etats en developpement une assistance 
en matiere formation ainsi lune ass financiere et 
technique afin de developper les capacites s 
Ie domaine la conservation et de la gestion des ressources 

010 marines. L'assis devrait Stre axee sur Ie 
r des capacites pour mise en oeuvre de 
programmes de collecte et ification s es et de 
programmes d'observation ainsi que de projets d'analyse des 
donnees et recherche aux f de l'evaluation des s. 
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La tieipat la plus large possible de se ifiques et de 
s stocks de responsables de la conservation et de la gestion 

ehevauchants et des s de po 

Les prine 
pour .ar 

ilation at I' 
p@che ~e s 

poissons grands 

d' en 

sui ~evraient I 
la col 

provenant 
poissons chevauchants et 
eurs : 

pr en 
e, la 

s operations 
oclts da 

a) 
recue 

Les ttats devraient veil a ee que 
lies aupres leur 

les , correspondant aux 

example, 
lage pour 

issante, chaque bane Bxploi 
chaque jour de piche pour 1a pe 
gU'elles sQient suffisamment detaill 

luation precise s stocks; 

b) aient vei 
pour verif 

chaque methode piche 
au chalut, chaqua 

et a la senne 
la peche a 1a canne et 

la trains), et a ce 
5 pour faciliter une 

it ee gu'un 
r l'exactitude s donnees 

c) rass r informat 
reI 
pert 
t opportun 
ou regional de 
un. En l'absenee d'une 
ar s s 

at d'autres donnees 
tar sous una forme convenue et en 

ient 

competent s'il en ex 
sation ou d'un tel 

pour e r des 



donnees - soit 
mecanisrnes de 
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ement par l'int 
dont i1s auront 

d) Les ats convenir; dans 
organisat ou s de gestion 

autres 

sous-regionaux OU ou se10n d'autres I du 
type de et de 1a forme sous 1 
celles-ci do pr conformement a 1a presents 
annexe et compte des stocks at des modes 
d'exploitat s dans 1a region. Ces 
organisations ou nts devraient prier les Etats ou 
entites non membres QU non participants de four r s donnees 
concernant les acti tes de peche pertinentes des res 
battant leu~ pavillonj 

e) Ces or is ns ou arrangements r 
donnees qulils communiquent en temps opportun et sous 1a forme 
convenue a tous les Etats esses, selon s 1i s ou 
dans les conditions lils ar es; 

f) Les 
l'organisat 
sous-regional ou r 

ifi S 11 at du pavilIon et de 
arr nt gestion s ries 

ional competent devraient analyser 
es nt ou conjointement, selon qu'il 

et mettent a 1a disposit 
gestion des pecher 

les 

1. Les !ttats r 
l'organisation ou 
sous-regional ou les types de donnees 
c as en entrant 
une evaluation pr 
convenues : 

a) Series chrono 
l'effort de peche par 

detail pour i 
, selon des procedures 

relat aux captures et a 
et par flottillei 
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b) Quantites pechees, en nombre ou en poids nominal, ou 
les deux, par espece (especes vi sees et non visees) selon ce 
qui convient pour chaque pecherie. [L10rganisation des 
Nations Unies pour llalimentation et l'agriculture definit Ie 
poids nominal comme l'equivalent en poids vii des 
debarquements·]i 

c) Quantites rejetees - y compris des donnees 
estimatives si necessaire - en nombre ou en poids nominal par 
espece, selon ce qui convient pour chaque p~cheriei 

d) Statistiques relatives a lleffort de peche, comme il 
convient pouL chaque methode de peche; 

e) Lieu de peche, date et heure des priees et autres 
statistiques sur les operations de pecha, selon qu'il 
conviendra. 

2. Les ~tats doivent aussi reunir, Ie cas echeant, et mettre 
a Ia disposition de llorganisation au arrangement de gestion 
des pecheries sous-regional ou regional competent des 
informations complement aires utiles pour l'evaluation des 
stocks, notamment : 

a) La composition des captures (tailIe, poids et sexe); 

b) D'autres donnees biologiques utiles pour l'evaluation 
des stocks (age, croissance, reconstitution; repartition, 
identite des stocks, etc.)i et 

c) D'autres etudes pertinentes (etudes sur "l'abondance 
des stocks, etudes sur 1a biomasse, etudes hydroacoustiques, 
etudes sur les facteurs ecologiques qui agissent sur 
l'abondance des stocks, et etudes oceanographiques at 
ecologiques, etc.). 
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Article 4 

Informations concernant les navires 

1. Les ttats devraient reunir les types de donnees ci-apres 
sur les navires en vue de normaliser la composition des 
flottes et la capacite de p~che des navires et de convertir 
les differentes mesures de I'effort de peche aux fins de 
Ilanalyse des donnees relatives aux captures et a l'effort de 
peche : 

a) Identite, pavilIon et port d'immatriculation du 
navirei 

b) Type du navire; 

c) Caracteristiques du navire (materiau de construction, 
date de construction, longueur enregistree, jauge brute, 
puissance des moteurs principaux, capacite de charge, methodes 
de stockage des captures, etc.)i et 

d) Description des angins de peche (type, 
caracteristiques, nombre, etc.). 

2. L1ttat du pavilIon reunit les renseignements suivants 

a} Instruments de navigation et de positionnementi 

b) Materiel de communication et indicatif radio 
international; 

c) Effectif de l'equipage. 

Article 5 

Communication de donnees 

Tout Etat doit veiller a ce que les navires battant son 
pavilIon communiquent a son administration nationals des 
peches et, si cela a ete convenu, a I'organisation ou 
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arrangement de gestion des pecheries sous-regional ou regional 
comp6tent les donnees consign6es dans leur livre de bord 
concernant les captures et l'effort de peche, y compris les 
donnees relatives aUK operations de peche hauturiere, a 
intervalles suffisamment rapproches pour satisfaire a la 
reglementation nationale et aux obligations regionales et 
internationales. Ces donnees sont communiquees au besoin par 
radio, telex, telecopie ou liaison satellite ou par d'autres 
moyens. 

Article 6 

Verification des donnees 

Les ~tat8 ou) Ie cas echeant, les organisations ou 
arrangements de gestion des pecheries sous-regionaux ou 
regionaux devraient mattre en place des mecanismes pour 
verifier les donnees relatives aUK pecheries, tels que les 
mecanismes suivants : 

a} Verification de la position au moyen de systemes de 
8uivl des navires; 

b) Programmes dlobservation scientifique pour contrOler 
les captures, Iteffort de peche, la composition des captures 
(especes visees et non visees) et d'autres aspects des 
operations de pechej 

c) Rapports demandes aUK navires sur leurs campagnes, 
leurs debarquements et leurs transbordements; et 

d) Verification par sondage a quai. 

Article 7 

Echange de donnees 

1. Les donnees rassemblees par les Etats du pavilIon doivent 
etre mises a la disposition d'autres Etats du pavillon at des 
Etats cotiers concernes par l'intermediaire des organisations 
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ou gestion des p@cheries sous-
regionaux competents. Ces organisations ou 
reunissent les donnees qu'ils communiquent en 
et sous convenue a tous les Etats 

modal et dans les conditions qulils ont 
en preservant la confidentialite des donnees 

vra ,dans Ia mesure du poss e, 
systemes de gestion des bases de donnees 
facilement a celles-ci. 

2. Au niveau mondial, la collecte et 
donnees devr~ient s'effectuer par I' 
l'Organisation des Nations Unies pour I'al at 
llagriculture (FAO). La OU i1 n1existe s d'organisation ou 
arrangement de gestion des pecheries sous-r I ou 

gional, la FAO pourrait e nt se collecte 
et de la diffusion des donnees au sous-regional ou 
regional avec l'accord des E esses. 
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ANNEXE II 

DI IVES POUR L'APPLICATION DE POINTS 
REFERENCE DE PRECAUTION FINS DE LA 

CONSERVATION ET DE LA STION S STOCKS 
DE SSONS CHEVAUCHANTS ET 

POISSONS GRANDS 

ference de ion 
enue une me 

STOCKS DE 
EURS 

l'etat de la ressource at 

une valeur 
convenue, qui 
pecherie et 
des pecheries. r de guide aux f 

2. de points de ion devraient 
etre : les points de de la 

ion, au points crit de ref 
gestion, au points Les points 

critiques fixent des limites qui sont inees a maintenir 
l'exp itation a un niveau b permettant 
d' tenir Ie rendement constant maximum. Les points de 
reference cibles sont destines a te re les objectifs en 
matiere gestion. 

3. Des points de reference de precaution devraient etre 
fixes pour stock en fonct notammant de la capacite 

r stock en question et 
carac istiques de son ex 

causes de mar lite et des f 
n ainsi que des aut res 
rtants d'incertitude. 

4. Les strategies de gestion visent a rna ir ou retablir 
les stocks s especes exploitees, et Ie cas e ceux s 
e eces associees au dependantes, a des niveaux compatibles 
avec les points de reference de precaution prealablement 
convenus. Ces points reference servent a declencher des 
mesures conservation et de stion prealablement convenues. 
Les strategies de gestion nnent aussi des masures i 

e appliquees lorsque les points de reference de 
sont pres d'etre atteints. 
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5. Les'strategies de gestion des pecheries font en sorte que 
Ie risque de depassement des points de reference critiques 
soit tres faible. Si un stock tombe, au risque de tomber, en 
de9a d'un point de reference critique, des mesures de 
conservation et de gestion devraient etre prises pour aider a 
sa reconstitution. Les strategies de gestion des pecheries 
font en sorte que les points de reference cibles ne soient pas 
depasses en moyenne. 

6. Lorsque les donnees necessaires pour determiner les 
points de reference pour une pecherie font defaut au sont 
insuffisantes, on fixe des points de reference provisoires. 
Ceux-ci peuvent etre etablis par analogie avec des stocks 
comparables mieux connus. En pareils cas, les activites 
d'observation de la pecherie sent renforcees de fa90n a 
reviser les points de reference provisoires a rnesure qulon 
dispose de plus de donnees. 

7. Le taux de mortalite due a la pecha qui permat d'assurer 
Ie rendement constant maximum devrait etre considere comme un 
critere minimum pour les points de reference critiques. Pour 
les stocks qui ne sont pas surexploites, les strategies de 
gestion des p§cheries font en sorte que la mortalite due a la 
peche ne depasse pas celIe qui correspond au rendement 
constant maximum et que la biomasse ne tombe pas en de9a d'un 
seuil preetabli. Pour les stocks surexploites, la biomasse 
qui permettrait d'obtenir 1e rendement constant maximum peut 
servir d'objectif de reconstitution. 
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COrIlAlllEHHE DB OCY1llECTSIlEHltfYt 
OBbEDHHEHH~ HAU~~ no MOPCKOMY 
KOTOP~ KACAIDTC~ COXPAHEH~R 

~ 3AnACOB DAIlEKO 

KOHBEHUVIt1 opr AHI13AUi'U1 
aT 10 DEKABPR 1982 

cc~naACb H8 COOTBSTCTBY~W~S nono~eH~R KOHBeHU~~ OpraH~38UMM 
'beOMHeHHblX HaUI.1!7i no MOPCKOMY npaBY 01' 10 oeKa6p51 1982 rO!la~ 

~~~~~~~~~~~~~ 05ecne4HTb Donrocp04Hoe cOXpSHeHl.1e 1.1 YCToR41.1Boe 
I.1Cnonb30saHMe Tp8Hcrp8HH4HbiX Pbl6HbiX 3anacos VI 3snaCOB DanSKO MlIIrpVlpY~UllllX 

.u..IO="'""":.....::<~'-= ............... '-"'''''''''''=:.:...><.''''-'" ....... cOBepwsHcTBOBSTb COTPYDHVlyeCTBO Mexoy 

rOCYDapCTBa ~nara, rocYDspcTBsnopTa 1.1 
3~~eKTI.1BHO 05ecne4V1Banl.1 B~nOnHeHl.1e Mep no 

npVlH51T~X nnR T8KMX 3anaCOB, 

~~~~~ pew8Tb , B 480THOCTM, np06neM~, Ha3B8HH~S B nporpaMMHo~ 
06nacTM C rnaB~ 17 KVI OHR Ha XXI BSK, KOH~epeHUMe* 

au VI VI OObeOlllHSHHblX no OKpYZ8~meR cpeoe VI pS3BMTM~, a MMeHMO 
HenOCTBTKVI B ynp8BneHMVI Pbl60nOBcTBOM B OTKPblTOM Mope BO MHorMX VI 
4pe3MepHY~ 3KcnnYSTSUVl~ HeKOTOp~X pecypcos; OTMe4851 H8n1.14V1S npoonSM 
HeperynMpyeMoro , M36b1T04HblX KanMTanOBnoxeHMR, 4pe3MepHoro 
pa3Mepa I CMSHbi cynH8 B uenAX YKnOHSHMR 01' KOHTponR, 
HenOCT M36MpaTenbHOCT~ OPYOM~ nOBa, HeHaoexHOCTM 683 08HH~X M 
HenOCTST04Horo COTpYOH~4eCTBa MSXOY rocyoapcTBaMlII, 

~~~~= npVlDep~~saTbCH OTS€TCTSeHHoro p~60nosCTBa~ 

~~~~= Heo6xoQMMOCTb b HeraTMBHoro B030eHCTBMR Ha MOPCKY~ 
cpeOYI COXPSHRTb 6V10nor~4eCKoe pa3Ho06pa3~e, nonnepZMB8Tb uenOCTHOCTb 
MOPCKMX 3KOCMCTeM M npenenbHO COKpamSTb p~CK Donrocp04HNX MnM 

pbl60nOBHblX 

npM3HssaR Heo6xoOMMOCTb OK83b1BaTb KOHKpeTHY~ nOMOWb, BKnro48R 
I HaY4HYro M TeXHM4eCKY~, C TOM uenbro, 4T06b1 pa3BMBaroWlIIecR 

Mornl.1 3~~eKT~BHO Y4acTBOB8Tb B cOXpSHeHI.1V1 TpsHcrpsHVl4HblX P~OHblX 
3anaCOB M 3snaCOB DeneKO MMrplllpy~mVlx Pbl6~ ynpaaneHMVI MMlli H VlX YCToA4MBOM 
Mcnonb30B8HMM, 

B TOM, '-ITO HaM60nee onTMMsnbHNM nYTeM OOCTMXeHlII51 3T~X 
...,..., ..... ,,"''' CTBVlA nonnep::taHMIO Me:t:OYHapOQHOrO MMPS VI 

cornaweHMe 06 ocymecTBneHMM COOTSSTCTByroWMx nonOXSHlIIR 

",-"-",~c....::;:;..:,,-,,,-,=-==' '-ITO BonpOCbI, He psrynV1pyeMbls VI H8CTORUlt1M 
CornaweHMSM, npOQOn.a~T pernSMeHTMpOBeTbCR HOpMBMM M np~HUlllnSM~ oomero 
MeXOYHapOOHoro npSBa, 



4ACTb I 

OSroME nOnOIEHt'I.fl 

1. DnH uene* HaCTORwero CornameHMR: 

8) "KOHBeHUMR" 03HaqaeT KOHSeHUl-m 
HOPCKOMY npaBY OT 10 oeKsopR 1982 roua; 

b) "Mept:.! no coxpaHeHMIO M ynpsBneHMlO 1l 03He4aeT HsnpaeneHHble He 
coxpeH8HM8 OOHoro MrIH oonee BHOOS XHBblX MOpCKHX pecypCOB H ynpasneHHe MMM 
Mepbl. npHHMMaeMble HnM npHMeHReMble C COOTBeTcTsymmHMH HOPMSMM 
Me~UYHspOOHoro npaes, OTpaxeHHblMH S M H6CTORmeM CornameHHH; 

c) SKnm4seT MonnlOCKOB M PSKooopa3HblX, 3a HCKnlOqeHHeM Tex, 
KOTopble npMHaonelrST K IICHORqMM BIUJaM" cornaCHO onpeoeneHH'1D B CT8.Tbe 77 
1(0HBeHUMMj 

d) h" 03H6'1aeT MeXBHW3H COTPYOHw4ecT8a, Y4pexoaeM:l:tlill B 
COOTseTCTSMH C l(oHseHUMe* M HBCTORWHM CornameHMeM USYMR HnM 
rocyoapcT8BMH 8 uenHX. S 46CTHOCTH. YCTaH08neHWH Mep no coxpaHeHwm W 
ynpasneHWIO 8 cy6perWOHe wnw perwoHe onR OUHoro HnM 60nee TpaHCrpaHHqHblX 
PblOHblX 3BnaC08 MnM 3anSCOB naneKO, PblO. 

2. a) ''rocyoapcTsa-Y'l8cTH£HCH'' 03HS4BeT rocyuapcTBa, KOTopble oornaCMnMCb 
H8 06R3sTenbHocTb nnR ceOH H8CTOHmero CornsmeHHR M unR KOTOPblX CornsmeHMe 
BCTynMno 8 CHnYl 

b) HaCTOffmee COrl1a.meHMe npMMeHH8TCH mutatis mutandis: 

i) K mo60HY l-i3 nepe4HcneHHblX B nYHKTe Ie, g l-i ~ CTaTbl1 305 KOHeeHUHM 
npaefl H 

ii} npl-i ycnOBl-iM CTSTbM 47 K n~6oMY C KTY npsea l 

ynoMRHYTOMY B KSqeCTBe "Me:lJlYHspOIlHO~ OprSHH'3aUMH" B CT8Tbe 1 
rIpl-i110XeHMR IX 

KOTop~e CTBHOBRTCff Y4acTHMKSMl1 HBCToHmero CornameHl1R W B T8kO* CTeneHM 
as-yttsCTHvn:H" 03HSqaeT 3TMX cy6beKTos npasa, 

CTORmee CornsrneHMe npMMeHReTCff mutatis mutandis K upyrMM 3SHMMa~mMMCR 
npOMblcnOM cy6beKTaM npaB8, KOTOp~X eeOYT n08 B OTKP~TOM Mope. 

H8CTOHmero CornameHMff 06ecne4MTb JlonrOCpO'lHOe coxpSHeHl1e H 
l1CnOnb30BaHMe TpaHcrpaHM4HblX p~6Hb1X 3snaCOB 11 3snSCOB lle.neKO 
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nocpeDCTBOM 
nOnOIeHW~ KOHBeHUWW. 

ocymecTBneHWR COOTBeTCTBy~m~x 

1. Ecnw He npeDYCMOTpeHO WHoe, HaCTORmee CornameHwe npWMeHReTCR K 
coxpeHeHW~ TpaHcrpaHW4H~X 3snscoB W 3snscoB DeneKO MwrpwPYIDmWX " 
ynp8BneHw~ WMW 38 npeDenaM~ noD Hau~oHanbHo~ , 38 TeM 
~CKnID4eH~eMI 4TO CTSTbW 6 W 7 np~MeHRIDTcR T8Kxe k coxpaHeHW~ T8KWX 3anSCOB ~ 
ynpaBneHw~ ~MM B paHOH8X nOD HauwOHanbHO~ ~PWCOMKuwe~ npw ycnoBMw 

pa3nM4H~X np8BOB~X peXMMOB , npMMeHReM~X cor naCHO KOHSeHU"M s 
non HaUMOHanbHOH ~PMCD~KUMeH M B pe~OHax 3a npeDenaMM H 

IOPMCOMKUMlf1. 

2. npM ocymecTBneHMM CBOMX CYBepeHH~X npSB DnR ueneM pa3BeDKM j 

3KcnnyaTaUMM. coxpaHeHMR TpaHcrpaH~4HNX pN6HNX 3anaCOB M 3snaCOB osneKO 
MMrp"pY~IUMX p~6 M ynpasneHMR MMM B paWOHax non HaUMOHanbHO~ IOP"CO"Ku"e~ 
npM6peltHOe rocyuspCTBO npMMeHReT mutatis mutandis o6IUMe npMHUMnbl, 
nepe4McneHHNe B CTeTbe 5. 

3. roCyoepcTBa DonXHblM 
pa3BMBelOlUMxcR rocyoepcTB 
M 7 B pSMOHax noD 
npeoycMOTpeHHO~ B HaCTORlUeM 
mutatis mutandis B OTHoweHMM 

npMHMMa~T BO BHMMSHMe MMe~mMec~ Y 
B03MOIHOCTM npMMeHRTb CTeTbM 5, 6 

IOPMCDMKUMeM M MX b B nOMOmM. 
CorneweHMM. C 3TO~ uenb~ 4SCTb VII npMMeHHeTCH 

noo HSUMoHanbHoM 

HM4TO B HaCTORmeM CornaweHM~ He HSHOCMT ymep6s npSBSM, mpMCOMKUM" M 
06H38HHOCTHM rOCYDapCTB cornSCHO KOHBeHUMM. HaCTOHmee CornameHMe TonKyeTcR 
M npMMeHReTC~ B KOHTeKCTe KOHBeHUMM M co06pa3HO C HeH. 

4ACTb I I 

TPAHCrpAHJ11.[HbIX PbffiHbIX 3Al1ACOB ~ :3AnACOB ilAnEKO 
PblB !II l1M:lII 

llnH CoxpsHeHMR TpBHcrpaHM4HNx p~6H~X 3snaCOB M 3snBcOB DaneKO 
MMrpMpy~mMx p~6 M ynpaBneHMR MMM rocyoapcTBa M rocyoapcTB8, 
B€CymMe pN6H~~ npOM~cen B OTKP~TOM Mope,B nop~OKe peanM38UMM cBoe~ 
06R38HHOCTM COTPYOHMY8Tb B COOTseTCTBMM C KOH 

a) npMHMMB~T Mep~ K TOMY, 4T06~ o6ecne4MTb oonrocpo4Hym YCTO~4MBOCTb 
TpaHcrp8HM4H~X 3anacos M 3snaCOB DaneKO MMrpMpymWMx p~6 M 
cODe~CTBOBBTb uenM MX onTMMenbHoro Mcnonb30BaHM~; 
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b) 06ecne4~Ba~T, 4T06~ TaK~e Mep~ OCHOB~Ban~Cb Ha Ha~6onee OOCTOEepH~X 
~Me~m~XCR HaY4H~X naHH~X M 6~nM Hanp86neH~ H8 noonep~aHHe ~n~ 
BOCCTaHOBneH~€ 3anaCOB Ha YPOBHHX MnM 00 ypoBHe~, np~ KOTOp~X Mo~eT 6~Tb 
o6ecne4eH M8KcMManbH~~ YCTO~4MB~~ B~noB, onpeoenReMb!~ COOT6eTCT6YIDW~MM 
3KonorM4eCKMMM ~ 3KOHOM~4eCKMMM ~aKTopaM~, EKnD4aR oco6~e nOTPe6HocTM 
pa3B~BaIDWMxcH rocyoapcTB, M C Y4eTOM MeTonos seneHMR p~6Horo npOM~Cnaj 
B3aMM038BMCMMOCTM 3anacoE, a T8K~e nIDo~x o6mepeKoMeHoos8HHNX MeXnYHapoOH~x 
MMHMManbH~X cTaHoapToB, 6Ynb TO cy6perMoHanbH~e, perMoH8nbH~e ~n~ 
BceM~pHblej 

c) np~MeHRIDT OCTOPO~H~A nOOXon B COOTBeTCTBMM CO cTaTbeA 6; 

d) oueH~B8~T s030eAcTB~e pbl6onoBcTs8, np04Mx BMOOB 4enoBe4ecKo~ 
oeRTenbHOCTM M 3KonorM4eCKMX ~aKTopoB Ha 3a08CN M BHO~, RBnH~mMeCR o6beKToM 
CneUMan~3~poEaHHoro npOM~cn8, 8 TaK~e H8 38naCbI ~ BMObl, npMHannexamMe K ToA 
~e 3KOCMCTeMe nMoo 8CCOuwwposaHHble C 3anacaMM, RBnRIDWMMWcR OOb€KTOM 
crreu~anM3~poBaHHoro rrpoMblcna, Mnw 3aB~CMM~e OT HMX; 

e) npMHMM8IDT, rne 3TO Heooxon~Mo, MepbI no coxpaHeHM~ M ynpaBneHMID B 
oTHorueHwM BMOOB' npMHannexSWMX K TO~ xe 3KOCMCTeMe nMoo accou~~pOBaHHblX C 
38nac8MH, HBnH~mMMHCR oObeKToM cneu~anw3MposaHHoro npOM~cna, wn~ 3SBHCWM~X 
OT H~X, B uenRX nonoepxaH~R MnH BOCCTaHoeneHHH nonynHUH~ TaKHX BHOOB BblIDe 
YPoBHeA, Ha KOTOp~X MX BocnpoH3BoOCTBO Mo~eT 6~Tb nooseprHYTo cepbe3HoA 
onacHocTH; 

f) npeoenbHO COKpamaIDT 3arpH3HeHMe, OTXOO~. B~OPOCbI, nonanaHMe PblO~ B 
yTepRHH~e MnM opoweHHble 0PYDHR noea, e~nOE SWOOB, He RBnRIDWMXCR OObeKTOM 
cneuwanM3MpoaaHHoro npOM~cna. KaK P~OH~X. Tal( W Hep~OH~X (WMeHyeM~x B 
nanbHeAweM "SHObl, He HsnHIDmMeCR OObelCTOM cneU14anH3Y1pOBaHHoro npoM~cna"), - ~ 
B030eAcTBMH Ha aCCOUMMpOBaHHble MnH 3aBWCMM~e SHn~, B 4aCTHOCTH Ha BMObl, 
HaXOOHmHeCR noo yrpo30A ~c4e3HOBeHWH, nocpenCTBOM Mep, BKn~4aIDm~X, 
H8CKonbKO 3TO npaKTH4ecKH ocymeCTBYlMO, pa3paOOTlCY M npMMeHeHwe 
M30MpaTenbHblX, 3KonorW4eCKH 6e30nscH~X M 3KOHOMM4HblX opYOMA M MeTonOB nosa; 

g) oxpaHHIDT OMonorM4eCKoe PS3H006pS3Me MOPCKOA cpeD~; 

h) npMHHM8IDT Mep~ K npeooTspameHHID Mnw YCTp8HeHMID 4pe3MepHoA 
3KcnnyaTaUHM W M36~To4Horo p~6onpoM~cnoBoro rrOTeHUM8na M K ooecne4eHM~ 
Toro, 4T06b1 HHTeHCMBHOCTb npoM~cnoBoro ycwnMR He npeBocxoowns YPOBHeA, 
cOW3MepHMNX C YCToA4HSNM Mcnonb30BSHMeM PN6HNX pecypcoB; 

i) npMHMMaroT BO BHMMaHMe ~HTepecN p~6aKOB, 3aHMMSIDmMXCH KycTapHblM ~ 
HaTypanbHblM npOM~cnOM; 

j) cBoeBpeMeHHo c06MpamT ~ B3SHMHO oOMeHHs8mTcH nonH~MM H T04H~M~ 
naHH~MH 0 Pbloono8Ho~ oeHTenbHocTw, B ~aCTHOCTW 0 MeCTonon01eHWH CYOHS, 
ynose BHOOE, HBnHIDw~XCR W He RBnRIDwWXCR 06beKTOM cneUManH3MpOBaHHoro 
npOM~cn8, M npOM~cnOBOM YCMnWM, K8K 3TO npeOYCMOTpeHO E npMnO%eH~M 1, a 
TaKEe MH~opMsuwe~, nonY4aeMoA B paMKax HaU~OHanbHNX W MexDYHapODH~X 
~ccneDOBaTenbCKHX nporpaMM; 

k) noowpRmT W npOBODRT Hay4H~e MccneOOBaHHH W pa3pa6sTNBamT 
COOTBeTcTByroWHe TexHonorMM, nOMoraIDw~e COXPSHRTb pblbonoBcTBo M ynpasnHTb 
M~l; W 
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1) ocymecTBnR~T Mep~ no coxpaHeH~~ W ynpaBneH~~ M ooecne4wBa~T ~X 
B~nonHeH~e c nOMOWb~ ! KOHTponR W HsonIDoeHwR. 

1. fOCYUSpcTBa WWPOKO np~MeHRIDT OCTOPOXH~~ nooxoQ K coxpaHeH~~ 
TpaHcrpaH~4H~x p~6H~X 3anaCOB ~ 3sneCOB oeneKO MMrpMpY~mWX 
MMM M MX wcnonb30eSHMID, C TeM 4T 3sw~maTb MopCK~e IMB~e pecypc~ w 
COXPSHRTb MopCKym cpeny. 

2. n~ HH~opMaUHR HOCHT I HeHeoexH~A ~n~ HenocTaT04HN~ 
xapaKTep, TO rocynapcTs8 ne~CTSYIDT c 60nbweA OCTOPOIHOCTbID. OTCYTCTBHe 
QOCTaT04How HaY4Ho~ HH~opMaUH~ He Hcnonb3yeTcR 8 K84eCTse OCHosaHHR nnR 
Toro, 4T06~ oTKnaQ~B8Tb HnH He npHHMMaTb Hep~ no coxpaHeHHID H ynpaeneHHID. 

3. ocymecTBneHHM nooxoca rocyoapCTsa: 

a) coeepmeHcTsymT npouecc npHHRTMR peweHH~ S 06naCTM coxpaHeHMR PNOHNX 
pecypcoB M ynpaBneHHR HMH nocpeOCTBOM nonY4eHHR HaH60nee OOCT08epHOW 

HaY4HoA HH~OPM8UHH, B38HHHoro 06MeH8 eID H BHeupeHHR 
YCOBepweHCTBOBSHHNX MeTOOOB pHCKa H HeorrpeoeneHHOCTH; 

b) npHHeHRIDT PYKOBoQRWHe npHHUHn~, H3nOIeHHNe B llpHnoxeHHH 2, 
onpeoenRmT H8 OCHOBe OOCTOBepHoA HMeIDweWCR H8Y4HOW HH~opMaUHHI 
onopH~e KpHTepH~ no KOHKpeTH~H 3anSCBM W Mep~, KOTop~e HanneIHT np~H~MaTb B 
cnY4ae HX npeB~weHHR; 

C} npMHHMa~T BO BHHMSHHe, B 4aCTHOCTH, ~8KTOp~ HeonpeceneHHOCTH B 
OTHoweHHW pS3Mepa H 3snaca (3anaCOB), onopH~e Kp~TepH~. 
COCTORHMe 3snaCOB C TOYKM 3peHHR TaKHX Kp~TepHeB, YPOBH~ H p8cnpeceneHHe 
npOM~cnOBoA CHepTHOCTH H pN60nOBHO~ oeRTenbHOCTH H8 SHON, He 
RBnRmmHeCR 06beKTOM cneu~anH3HpOB8HHoro npOM~cnal M 8CCOUHHpOBaHH~e HnH 
3aBHcMM~e BHU~, a TalIe CYmecTByrow~e H nporHo3~pyeMNe OKeSHH4eCKHe, 
eCTeCTBeHHo-npHpOQHNe H COUHanbHO-3KOHOMHYeCKHe ycnOBMR; 

d) pS3pa6aTNBaDT nporpaMM~ c60ps uaHH~X M npOBeoeHHR unR 
oueHKH B030e~CTBHR BCTBa He BHUN, He RBnRIDWMeCR 
crreUManH3HPosaHHOrO npOMNcns, H accOUWWPOBBHH~e'HnM 38BMCHMwe BHD~ H HX 
cpeuy, M npHHHMa~T rrnaHN, Heo6xoOHM~e DnA ecne4eH~R coxpaHeHHR TBKHX 
SHOOS H oxpaHW MeCT I B~3NBaIDWHX 0 ym 0386oyeHHOCTb. 

4. rocyoapcTBa npHH~MBmT K o5eCneyeHHm Toro, 4T06w npH npH6nHIeHHH K 
QnopHwM KpHTep~RM He npOHCXOOHno HX npeSNweHHR. npM HX npeBwweHHH 
rocYDspCTBB HeMeoneHHO npHHHMamT Mepw, npenycMoTpeHHwe nYHKToM 3b, B uenRx 
BOCCT8HOBneHHR 3snBCOB. 

5. Korca COCTORHHe 3aoao08, R8nRIDWHXCR cneUHanH3HpoB8HHoro 
npoHwcna, nH60 BHOOB , He RBnR~WHxCR OObeKTOM TaKoro npOMNcn8, MnM 
aCCOUHHpOBaHHNX HnM 3aBHCHMNX BHo08, BW3N8aeT 03a604eHHOCTb, rooyoapcTBB 
nODBeprsIDT TBKHe 3anac~ ~ BHO~ ycwneHHoMY MOHHTopHHry, C TeM YTOOW 
npOBODMTb 0630P HX COCTORHHR ~ DeMcTseHHocTM Mep no coxpaHeH~~ M 
ynpssneHWID. OHM perynRDHO nepeCMSTpMsaroT T8KMS Mep~ B CBeTe HOBOM 
HH~opMaUWH. 
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6. DnR HOB~X npoMNcnoB HnM pS3BeDKH rocyoapcTBa B B03MOXHO 
KopoTKMe CPOKM npHHHM8~T OCTopoxHNe Mep~ no coxpaHeH~ID M ynpaBneHM~1 
BKnro4&R. B 48CTHOCTW 1 H8 ynoB M HB npoMNcnoBoe YCHnwe. TaKMe 
MepN OCTaIDTCR B CMne DO Tex nop, nOKa He nocTynRT DOCTaT04HNe OBHHNe, 
n03BonRroWMe oueHHTb swe npOMNcns HB nonrocp04HYro YCTOH4MBOCTb 
3snSCOB, nocne 4ero ocymecTsnRroTcR MepN no COxpsHeHHro M ynpsBneHMID He 
OCHOBe 3TOH oueHrw. 3TH nocneOHMe MepN B COOTS6TCTByroWMx cnY4sAx n03BonHroT 
nOCTeneHHO PS3BMBSTb npOMNcen. 

7. EcnH He COCTOAHMe TpaHcrpaHH4HNX pN6HNX 3snaCOB HnM 3snaCOB oeneKO 
MHrpHpyroWHX pN6 OK83NBaeT 3H84HTenbHoe HerSTMBHoe B03neRcTBHe KSKoe-nw60 
npwpODHoe RBneHHe, TO rocynspcTBS npMHMMSIDT MepN no coxpSHeHWID M ynpsBneHMID 
HB 4pe3BN4sRHOH OCHOBe C uenbID ecne4MTb, 4T06N TaKoe HereTMBHoe 
B030eHCTBMe He YCyry6nRnocb onOBHO~ neRTenbHocTbro. fOCYOBPCTBB TSKxe 
npwHMMsroT TBKMe MepN UB 4pe3BN4BHHO~ OCHOBe T8M, roe npOM~cnOBaR 
DeRTenbHocTb npeaCT8snAeT c06 cepbe3HY~ yrp03y YCTO~4MBOCTM T8KHX 
38n8COB. MepN, npMHMMseM~e Ha OCHOBe, ABnA~TCR speMeHHNMM M 
OCHos~BaroTcR He MMB~mMXCR DOCTOBepHNX HaY4H~X OBHHNX. 

1. Be3 ymep6a anH npecycMoTpeHHNx B npaB npM6peIHNx 
rocyospCTB B OTHoweHMM pa3BenKM, 3KcnnysTaUMM, coxpaHBHWR XMB~X MOPCKMX 
pecypcoB M ynpaBneHwA MMM B pa~oH8X noo ~pMcnMKUMe~ M nnR 
npSBa Bcex rocynapcTB DaB8Tb CBOMM rpaXOBHBM B03MOXHOCTb 38HHHBTbCR 
pN6onOBCTBOM B OTKP~TOM Mope B COOTBeTCTBMM C 

a) B OTHomeHMM TpaHcrpaHM4HNX pN6HNX 3anaCOB COOTBeTCTBYDmMe 
npM6peIHNe rocyoapcTBa M rOCYD8pCTBB, 4bM rpSXaaHe BeOYT npOMNcen TSKMX 
3anaCOB B npMnerBmmeM paROHe OTKpNToro MOPR, CTpeHRTCR HenocpenCTBeHHO MnM 
4epe3 cooTBeTcTByromMe MexaHM3M~ COTpYDHM4eCTBB, npeDYCMOTpeHH~e B Q8CTM III, 
cornaCOs~BaTb Mep~, He06xODMMNe nnR COXPSHeHMR 3TMX 3BnaCOB B npMnerammeH 

OTKp~Toro MOPR; 

b) B OTHOlleHMM 3enBCOB D8neKO MMrpMpy~mMx COOTseTcTsyrowwe 
rocyoapcTs8 H npyr"e rOCYQapCTSB, 4bM rpaXQBHe BeOYT B perMOH9 

npOMNcen TaKUX 3anaCOB, COTPYDHM4amT nM60 HenocpeDCTseHHO, ""00 49pe3 
cooTBeTcTBymWMe M9XSHM3MN COTpYDHM4eCTBa, npeCYCMOTpeHHN9 B qacTM III, B 
Dene coxpaHeHMR M cooe~cTBwR uen" onTMManbHoro Mcnonb30B8HMR 
TaKMX 3anSCOB Ha sceH TepPMTopMM perMOHa, KBK B npeosnax, TSK M 3a npeoenaMH 

non HaUHoHBnbHO~ DPMCOMKUMB~. 

2. MepN no COXPsHBHHID M ynpaBneHMID, BBOCMMNe anA OTKpNToro MOPR H 
npWHMMaeMNe B pa~OHBX nOD HBU~OHsnbHO~ ~PMCOMKUMe~1 RBnRIDTCR conOCTaBWM~MH, 

coxpSHeHMe TpSHcrpaHM4H~X p~6H~X 3anSCOB H 3snSCOB OBneKO 
MMrpMpyromwx p~6 M ynpBBneH~e MMH B uenOM. DnR 3Toro npM6pe~HNe rocyaapcTBa M 

B8, seOYWMe npOM~cen B OTKP~TOM Mope, 06R3SHN COTPYDHM48Tb S Dene 
KM conOCTBBHMNX Mep B OTHomeHMM TaKMX 3anBCOB. onpeneneHMM 

conOCTBaMM~X Mep no coxpaHeHMID M ynpaaneHMID rocyn8pcTBa~ 

a) npHHHM8IDT BO BHMM8HHe Mep~ no coxpaHeHMID M ynpseneHMID 
npMMeHReM~e B COOTBBTCTBMM co cT8TbeH 61 KOHBeHUMH B 
3snBCOB npMopeKH~MH rocYOBpCTBBMM B paAOH8X nOD HaUMOHanbHO~ 
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ooecne4wea~T, 4TOO~ Mep~, BBOD~M~e B OTHomeH~~ TSKMX 3anSCOS onR OTKp~TOrO 
MOPR, He noop~B8nu 3~~eKTM8HOCT~ TaK~X Mep; 

b) np~H~Ma~T BO BHMMaHMe paHee cornaCOBaHH~e Mep~. BBeDeHH~e ~ 
npMHeHReM~e DnR OTKp~Toro HOpR B COOTseTCTSMM C KOHseHUMeM B OTHoweHM~ Tex 
xe 3anaCOB cooTBeTcTsynmMM~ M rocyoapoTBaM~. 
eenymWMW npOM~cen B OTKPNTOM MOpej 

c) npMH~Ma~T so BHMMaHMe paHee cornaCOS8HHNe Mep~. BseneHHNe w 
npMMeHReMNe s COOTBeTCTB~M C KOH B OTHoweHMM Tex xe 3anscos 
oy6perMoHanbHoM MnM perMoHanbHoA P~OOX03RAcTseHHoM opraHw3auwe~ wnw 
norOBopeHHOCTb~; 

npHHMMa~T BO BHMM8HMe 
xapaKTepHCTMKM 3anaCOB » B3aWMOCBR3b 

"~~TA"eCKoe eOMHCTBO M opyrMe oMonorM4ecKMe 
Mexoy pacnpeoeneHMeM 3anSCOB, PNOHNMM 

RMM COOTseTcTBy~mero perMOH8, npOMNcnaMM H reorpa~H4ecKwMM 
BKnn48R BCTpe4seMOCT~ 3snaCOB 

~pWcnHKUHe~; 

W MHTeHCHBHOCTb HX npOM~cn8 s paMoHax non 

npHHMMS~T eo SHHMSHwe 3aBMCMMOCTb npM6peXHNx rocYOspcTs M, 
COOTseTCTBeHHO, rocynapcTB, eeoymwx npOM~cen B OTKP~TOM Mope, OT 3snaeoe, 0 
KOTOPNX MoeT pe4b; ~ 

f) 06ecne4MBa~T, 4T06N TSKMe MepN He npMBoownM K BpeOHOMY 
H8 XMB~e MopCKMe peeypeN B uenOM. 

3. PesnM3YR ceOD 06H3SHHOCTb COTPYOHM48Tb, rocyospCTB8 npHnar8~T Bce 
YCMnMH K TOMY, ~T06~ cornaCOSSTb conOCTaBMM~e Mep~ no coxpaHeHM~ M 
ynpsBneHMD B PS3YMHN0 CpOK. 

4. EcnM B Te4eHHe PS3YMHoro cpOKa He Mo~eT ONTb DOCTMrHYTO cornaweHue, 
nDooe M3 38MHTepecosaHHNX HoxeT npH6erHYTb K npoueoypaM 
yperynMpoB8HHR cnopos, S ~8CTU VIII. 

5. no 3aKn~4eHUR cornarueHuR 0 conOCTaBUMNX Mepax no coxpSHeHHD u 
ynpaBneHM~ 3aMHTepecoeaHHNe rocynapcTBa B oyxe B38MMonOHWMaHU" H 
cOTpynHH4ecTS8 npeOnPMHMMaroT Bce YOHnMR nnR Toro, 4T06N COCT~rHYTb 
BpeMeHHO* oorOBopeHHOCTH npaKTH4eCKoro xapSKTeps. B TOM cnY4ae, eenH OHM He 
MorYT cornSCOS8Tb TaKY~ norOBopeHHOCTb, nD60e H3 38UHTepeCOBaHHNX 
rocyoapcTB e uenRx npeonucaHUH BpeMeHHblX Mep MoxeT npenCTaBHTb 3TOT coop H8 
pacCMOTpeHwe cyoa HnM Tpu6YHana s COOTBeTCTBHH C npouenYP8MH yperynMPOBSHMH 
cnopOB I npeDyeMoTpeHH~Mw e 4SCTH VIII. 

6. BpeMeHHNe ooroBopeHHocTu HnM MepN, npMHMMseMNe wnH npeonMCNBaeM~e He 
OCHOSSHUM nYHKT8 5, Y4HTNea~T nonoxeHMR HacToRme~ 4aOT", DonXHNM 06PS30M 
npMHHMa~T so SHHMSHU8 np8Ba w 06R3SHHOCTH Bcex 3SMHTepecoe8HHNX rocyoapcTB, 
He CT88RT noo yrp03y " He ocnOXHRDT nOCTMxeHue OKOH4aTenbHoro corn8weHHR 0 
COnOCTaBMH~X Hepax no coxpaHeHU~ " ynpaeneHMD w He HaHOCRT ymepoa 
OKOH4aTenbHOMY pe3ynbTaTY KaKO~ ON TO HU 6Nno npouenypN yperynHpoB8HMR 
cnopos. 

7. 08~CTBYR nMoo HenocpeaCTseHHo, n~60 4epe3 cOOTseTcTBy~mMe 
cy6per~oHanbH~e Mnu perHOHsnbHNe Pb!OOX03RMCTS8HHN9 opr8HH3sUMW wnw 
noroBopeHHOCT~, nw60 C nOMombID WH~X cooTBeTcTsYDm"X cpencTB 
rocynapCTB8 perynRpHo ~H~OPHHPY~T rocynspcTBs j BeDym~e npoMNcen B OTKPNTOH 
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Mope B caHHOM cy6perHOHS ~nH perMOHe, 0 Mepax, npMHRT~X HMM B OTHoweHHH 
TpaHcrp8HH4H~X P~6H~X 3anaCOB M 3enaCOB oeneKo MHrpMpY~mHX p~6 B pa~oHax 
nOD HX HaUHoHanhHo~ roPHccHKUHeM. 

a. CTBYH nMoo HenocpeooTBeHHO, nHOO 4spe3 OOOTBeTcTBYDmwe 
oy rHOHanbH~e HnM perHOHanbH~e p~60X03R~CTBeHH~e opraHM38UHH HnH 
DorOBopeHHoCTH, n~60 c nOMOmbD HH~X cooTBeTCTB¥IDWHX cpeDCTs. rocyoapcTBa, 
BeOYWHe npoM~cen B OT~P~TOM Mope, perynRpHo HH$OpMHPYDT opyrHe 
3aHHTepeCOBaHH~e rocyoapcTBa 0 Mepax, npMHRTNX MMH onR perynHpos8HHH 
oeATenbHoCTH nnasaroWHx noc HX $narOM CYCOS, KOTopNe seOYT npOMNcen T8KHX 
3snaCOB B OTKPNTOM Mope. 

'4ACTb III 

MEXAHl13Mbl MEXDYHAPOllHorO COTPYDHlflIECTBA B OTHOUlEHI1I1 TPAHCrp AH11'4H11lX 
PblBlihIX 3AIIACOB 11 3AIlACOB PbIB 

1. rocyoapcTBa H rocycapcTB8 , seCYWHe npoMNcen B 
OTKpNTOM Mope, H8n8IHBeIDT B OOOTSSTCTBHH C COTpYCHM4eCTBO S 
OTHoweHHH TpaHcrp8HH4H~x P~OHNX 3aneCOB w 3anaCOB oaneKO MwrpHpy~wWX p~6 

HenocpeUCTBeHHO, nHOO 4epe3 COOTseTCTBYDWMe wnw 
perWOHanbH~e P~00X03RWCTBeHH~e opraHH38UWW wnH DorOBopeHHOCTH I npHHWMSR 80 
BHMM8HHe cy6perHoH8 wnH per~OH81 B uenRX ooecne~eH~R 

KTHBHoro COXpaHeH"H TaK"X 3snSCOB H ynpaaneHMR MM~. 

ae ooopocoaeCTHO W 6e3 npOMeoneHMR npoBoDRT KOHcynbT8UMM, 
cnY4aRX, KorDa HMe~TCR DeHH~e 0 TOM, 4TO COOTBeTcTBy~~~e 

TpaHcrpaHw4H~e 3Bn8C~ H 3anBC~ D8neKO MHrpWPYDWWX HorYT 
OK83aTbCR noo yrpo30~ ~pe3MePHO~ 3KcnnyaT8UHH, HnM Ko~oa opr8HH3yeTcR HOB~~ 
npOMNcen T8KHX 38n8COB. DnR 3Toro no npOCb nro60ro 38HHTepeCOB8HHoro 
rOCYU8pCTB8 MorYT 6~Tb npeonpMHRT~ KOHcynbTBUMH, npe uenb OOCTH4b 
cooT8eTCTSYIDme~ DorOBopeHHOCTM 06 ooecns4eHHH coxp8HeHMR 3an8COB H 
ynpasneHwR MMM. Do corn8COBaHHR T8KOM corOBopeHHOCTH rOCY08pCTBS coon~DaIDT 
nono~eHMR H8CTORwero CornaweHHR M cet1cTsYIDT oOopocoBecTHo H C DonEH~H 
Y49TOM , MHTepeC08 M 06R38HHOCTeA CpyrHx rOCYOspCTB. 

3. TaM. rce cy6perMoHBnhHBR HnM psrHOHanbH8R 
MnM oorOBopeHHOCTb KOMneTeHTHB BBOCMTb Map~ no 
OTHoweHWH KOHKpeTH~x TpBHcrp8HM4HNX p~6HNX 3Bn8C08 HnH DeneKO 
MMrpHpyromMX , rOCYC8pCTS8, seOYWM9 npoM~cen 3snaCOB B OTKP~TOM Mope, W 
COOTSSTCTSyroWM9 rOCYD8pCTB8 B~nonHRroT CBOID b 
COTPYCHH48Tb nYTeM BCTynneHwR B 4neH~ TBKOH oprSHM38UMM MnH CTBHOBRCb 
Y48CTHWK8HW TaKO~ DorOBopeHHOCTH nwoo nYTeN s~p8~eHHR corn8CHR He 
npHM9H9HH9 BB91leHHblX T8KO" oprSHH3BUYl.SM Hnw DorOBopeHHOCTblO Map no 
COXp8HeHYl.ID M ynp8aneHMro. , npoRBnRIOWMS pe8nbH~~ MHTepec K 
COOTseTcTsyroweMY npoH~cny, MorYT CT8Tb 4neH8HM T8KOH oprSHH38UYl.M MnH 
Y4aCTHMK8M~ TaKMX 1l0rOBOpeHHOCTeM. YcnOBHR Y48CTMH B T8KOM opr8HM38UMM wnM 
oorOBopeHHOCTM He MCKn~4aIOT B03MOXHOCTM npMcoeDMHeHWA T8KMX rocy eTB 
4Hcny 4neHOs MnH Y48CTHHKOB; KpOMe Toro, OHM He npMMeH~~TCR TSKHM 
KOTOP~M seoeT K OHCKPWMHH8UMM B OTHoweHHW KSKoro-nH60 rocyoapcTB8 Hnw 
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rpynn~ roCynSpCTS, npORBnRDW~X peSnbH~~ ~HTepeC K COOTS€TCTSYDWeMY 
npoM~cny. 

4. TonhKo T€ rocynspCTSS. KOTop~e HsnRroTcR 4neHSM~ T8KOM oprsH~3au~~ ~nM 
Y4SCTHWKSM~ TSKOM DoroBopeHHocTw nw50 cornswaIDTCH He np~MeHeHHe Mep no 
coxpSHeHwro w ynpaaneHwro, BseoeHHNX T8KO~ opr8HW38UHeM wnw norOBopeHHocTbro, 
wMeroT nOCTyn K npOM~cnOE~M pecypc8M, K KOTOp~M npWMeHRIDTCR 3T~ Mep~ no 
COXP8H€H~ro H ynp8sneHMID. 

5. TaM, roe OTCYTcTsyeT cy6perHoHanbH8R wnw per~oHanhH8R p~60X03RMcTBeHHaA 
opraHH3suwH ~nM oorosopeHHocTb, KOTopaR Morna 6~ sBeCTH Mep~ no coxp8HeHHro 
~ ynpasneHwro s OTHOrn€HHW KOHKpeTHoro TpSHcrpaHW4Horo p~6Horo 3anaC8 ~nw 
38nsaa n8neKO M~rpMpyromwx p~6, COOTBeTcTsyrowwe npw6peIH~e rocynapcTBa w 
rocynapcTBa, seoymwe npOM~cen TaKoro 3anaca B OTKP~TOM Mope B 3TOM 
cy6per~oHe wnw perwoHe, COTpYOH~4aroT B oene Y4peIoeHwR TaKoM opraH~3auww 
wnH 3aKnroQeHMR npyrHx cooTBeTcTByromwx DorOBopeHHOCTeM , 4T06~ o6ecne4HTb 
coxpaHeHwe TaKoro 3anaca H ynpasneHHe HM J H Y48CTSyroT B pa60Te 3TOM 
oprsHH3sU~H ~n~ DoroBopeHHocTH. 

6. nro50e rocynapcTBo, HSMepesaromeecH SHeCTH npennOIeHHe 0 K8KHx-n~60 
De~CTB~RX MexnpaBMTenbCTseHHOM opraH~3SU~H. KOMneTeHTHOM 3aHHMSTbCR 
aonpocaMH IHB~X pecypCOB. DonXHO s Tex cnY4aRX, Korna T8Kwe De~CTBHR 
3H84HTenbHO CK83an~cb 6~ HS Mep8X no coxpaHeH~ID ~ ynpaaneHHro, yxe BBeneHH~x 
KOMneTeHTHoA cy6perHoHanbHoA Hn~ perHOHanbHoA p~50X03R~CTBeHHoA 
opraHH38UHeM HnH oorOBopeHHOCTh~. KOHcynbTHpoBSTbCR 4epe3 3TY oprSHM38UKID 
Mn~ DorOBopeHHOCTb C ee 4neH8MW Hn~ Y4acTHHK8MH. TaKMe KOHcynbT8UHH nonXH~, 
H8CKonhKO 3TO ocymecTEwMO, npoBoD~TbCR no npeocT8sneHMR npeonoxeHMR B 
MexnpssMTenbCTBeHHYro opraHH3aUMID. 

CT8TbR 9 

Cy6perHoH8nbH~e ~ perHoHanbH~e p~60X03RAcTBeHH~e 
opraHM38uHH H DoroBopeHHocTH 

1. npH Y4pexDeHWW oy6perwoH8nbH~X HOM perwoHanhH~X P~60X03HAcTBeHH~x 
opraHH38UHA wnH npH 38KnID4eHHW cy6perHoH80bH~X wnH perHOHanhH~X 
p~60X03RAcTseHH~x DorOBopeHHOCTeM onH coxpSHeHHR TpaHcrpSH~4H~X p~5HNX 
3aneCOB W 38nSCOB DsneKO MHrpMpyroWHX p~6 M ynpasneHHR HMH rocynapcTBa l B 
4SCTHOCTM, cornacoB~BaroT: 

a) 3SnaC~, K KOTOp~M npwMeHHroTcH Mep~ no coxpaHeHHID H ynpaBneHMro, C 
Y4eTOM 6wonorH4eCKWX xspaKTepHCTwK cOOTseTcTsyroWHX 3anacos ~ xapaKTepa 
COOTBeTcTByromero opoM~cna; 

b) o6nacTb npHMeHeHMH C Y4eTOM nYHKT8 1 CT8TbH 7 M xapaKTepHcTwK 
cy5perMoHa HnH perHoHs, BKnID48R cOUHanbHo-3KoHoMH4ecKHe, reorps~H4ecKwe H 
eCTecTBeHHo-npHpoDH~e ~SKTOP~; 

c) COOTHorneHMe MeIDY pe60ToA HOBO~ oprsHH38UHH HnH DoroBopeHHocTH H 
ponbro) uenHM~ H DeRTenbHocTbro nro6~x cooTBeTcTByromHx cymecTsYDmHX 
p~60X03H~cTBeHH~x oprsHH3aUMa HnH DoroBopeHHocTe~; H 

d) MexaHH3M~, c nOMOmbID KOTOp~X opr8HH38UHH HnH norosopeHHocTb 6YOeT 
nony48Th HaY4H~e peKOMeH08UMH H npOH380DHTb 0630P COCTORHMR 3anacoB, 
BKnro48R B Haone~amHX cnY48RX C0308HMe HSY4HO-KoHcynbT8THBHoro oprsHe. 
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2. roCyoapCTBs. COTpYDHM4anWMe B C03eaHHH cy6perHOH8nbHo~ MnM perHoHanbHo~ 
p~60X03~~cTBeHHo~ opr8HM3sUMH MTIH opyrHe 
rocyeapcTBa, KOTop~e, K8K HM H3BecTHo, npoHBnHnT HHTepec K 
npeenaraeMo~ opraHH38UHH Hnw eoroBopeHHocTM, 0 TaKOM COTpYDHM4ecTse. 

CT8TbH 10 

~YHKUMH Cy6perMOHanbH~x M perMoH8nbH~x p~60Xo3H*cTaeHHNX 
opraHM3aUMA M DoroBOpeHHQCTe~ 

BNnonHHH CBon 06R38HHOCTb COTpYOHH4aTb no nHHHH cy6perHoHanbH~x MnM 
perMoHanbH~x HnM coroBopeHHoCTe~, 
rocynapcTsa: 

a) cornaCOB~BSDT M Mep~ no coxpsHeHHD M ynpssneHHD. 
o6ecne4MTb eonrocpo4Hyn YCTO~4HBOCTb TpsHcrpaHM4H~x 3anaCOB M 
3anacos neneKO MHrpMpymmMx 

b) cooTseTcTsynWMM cornaCOB~BamT npasa Y4acTHH, KSK-TO KBOT~ 
eonycTMMoro MnM YPOBHM npoMNcnoBoro yCMnHR; 

c) npMHHMsnT M npHMeHHnT o6mepeKoMeHcoBaHH~e Me%OYHapoOH~e 
MHHMNanbHNe cT8HcapTN OTBeTcTBeHHoro BeceHHH p~6onoBHoa ceRTenbHocTM; 

d) nonY4anT M OU6HMsanT HaY4HNe peKoMeHDaUMH, npoM3BoOHT 0630P 
COCTORHMR 3anSCOB M oueHMBanT B03De~cTBMe pN6onoBcTB8 Ha BMC~, He 
HBnHmmHeCH 06beKTOM cneUManH3HpOBSHHoro npONNona, H eCCOUHHPOB8HH~e HnM 
38BMCHMNe BI-Hlbl; 

e) cornaCOB~B8IDT CT8HoapTN c6ops, coo6meHHH, npOBepKH D8HHblX 0 
npOM~cne 3snaco8 H OOMeHa HMH; 

f) c06wpsnT ~ pacnpocTpsHH~T TOYH~e H nOOHNe CT8T~CTM4eCKMe oaHHble. 
onMcaHH~e aI, o6ecne~~BaH TeM caMNM H8nMqHe Hs~6onee 

HaY4HNx oaHHblx, C B COOTa8TCTBYIDmHX cnyq8Hx 
KOH~MD8HUM8nbHOCTH; 

g) noo~pRnT H npoBoORT HaY4Hble oueHKH sanaCOB H cooTBeTcTBymmMe 
HccnecoBsHHR H pacnpocTpaHRmT MX pe3ynbT8Tblj 

h) C03camT HaeneX8WHe MexaHM3MbI cOTPYDHM4ecTsa DnR 3~~eKTMBHoro 
MOHHTopHHra, KOHTponR, HsonmoeHHR M ooecne49HHH BbinonHeHHR; 

i) cornSCOBNBsmT cnoco6b1, C nOMOmb~ KOTOPNX 6YOYT Y4MT~BeTbCH 
HHTepeCN HOBbiX 4neHOB oprSHH3SUHH HnH HOBbiX Y4SCTHHKOB 

corOBopeHHOCTH; 

j) QOrneCOBNBsmT npoueOYPbl npHHRTHR I cnoco6cTBym~Me 
cBoeBpeMeHHoMY H 3~~eKTHBHoMY npMHRTHD Mep no coxpeHeHHm H ynpaaneHHIDj 

k) cooe~cTBymT MHPHOMY yperynMpoBsHHm cnopOB B COOTBeTCTBMH C 
1.:iSCTbfO VI I I; 
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1) ooecne4~Ba~T BcecTopoHHee COTpYDH~4ecTBO caOHX cooTBeTcTBYDW~X 
H6U~OHenbH~X Y4pexneHHM ~ npennpMRTH~ B ocymecTBneH~H pexoMeH06UMH M 
peweHM~ opraHM3eUMM MnM DoroBopeHHocTM; 

m) HaDne~amHM 06pa30M ony6nMKoB~Ba~T MH~opMaUMD 0 Mepax no coxpaHeHMD 
M ynpaBneH~~. BBODMM~X opraHM3eUMe~ ~nM DoroBopeHHocTb~. 

CT8TbR 11 

HOB~e 4neH~ MnM Y4eCTH~KM 

TIPH onpeDeneH~~ xepaKTepa M o6beM6 npaB Y4SCT~H DnH HOB~X 4neHOB 
cy6perHoHanbHo~ MnM perMOHanbHo~ P~OOX03H~cTBeHHo~ opraHM3aUH~ nMoo nnR 
HOB~X Y4acTH~KoB cy6per~OHanbHo~ MnM perMoHanbHoM P~OOX03R~CTBeHHo~ 
DoroBopeHHocTM rocynapcTBs npMHMMaIDT 80 8HMMaHMe, B 46CTHOCTH: 

e) COCTOHHMe TpaHcrpaHM4H~X p~6H~X 3anaCOB M 3anSCOB D6neKo 
MMrpMpyromMx p~6 M H~HewHroID ~HTeHCMBHOCTb npoM~cnoBoro yc~nMfi He npOM~cne; 

b) cooTBeTcTBYIDwMe MHTepeC~j cxeM~ BeneHMH npoMNcna M npaKTMKY 
p~6onoBcTBa HOBNX M VIe MMeroWMxoH 4neHOB MnM Y46CTHMKOB: 

0) COOTBeTCTBYIDWM~ BKnan HOB~X M yxe MMeroWMxcH 4neHOB MnM Y4eOTHHKOB B 
"coxpBHeHHe 3anaCOB M ynpssneHMe MMM, s c60p M npenOOTaBneH~e T04H~X DaHH~X M 
B npOBeneHMe HaYYH~X ~ccnenOBaHMR no 3SnaC6Mj 

d) HYIn~ npM6peIH~x p~6onoBH~x oomMH, KOTop~e 3aB~CHT rnaBH~M o6pa30M 
OT npoM~cna naHH~X 3anacoB; 

e) nOTpe6HocTM npM6pexHNx rocyn8pcTB, 4bR 3KOHOMMK8 B nonaBnAIDme~ 
CTeneHM 38BMCMT OT 3KcnnY8T8UMM MOPCKMX X~BNX pecypooB; M 

f) MHTepec~ P83BMB8romMXCA rOCYDapCTB cy6perMoHa MnM perMOHa, B YbMX 
pa~oHax nou HaUHoH8nbHo~ roPMcu~Ku~e~ Toxe BCTpeY8IDTCR n8HH~e "3anaCN. 

CTSThR 12 

rneCHOCTb 8 DeATenbHOCTM cy6perMoH8nbH~X M oerMOHanbH~X 
p~60X03R~CTBeHH~X opr6HM3aU~M ~nM goroBopeHHOCT6H 

1. rocynspcTBa ooecne4MsaroT rnSCHOCTb B npouecce npMHRTHfi peweHM~ M MHO~ 
neRTenbHOCTM cy6perMoHanbH~x M perMoH8nbHblx p~60X03R~cTBeHH~x opreHM36YMH M 
noroBopeHHocTeliJ:. 

2. npencT8sMTenHM npyrMX MexnpBB~TenbcTBeHH~x opr8H~38UMH M 
npenCT8BMTenHM Henp8BMTenbcTBeHH~x opraH~3aYMM, 3aHMM8romMxcH 
TpaHCrpaHMYH~MM p~6HNMM 3anscaMM M 3anacaMM D8neKO MMrpMpyromMx p~6j 
npenOcTasnReTcR B03MOXHOCTb Y4acTBos8Tb B ps60Te 3acenaH~H cy6per~oHanbH~X 
MnM perMOHanbH~X PN6ox03RRcTseHHNx oprsHM3aUMliJ: M norOBopeHHOCTeH 8 KS4eCTBe 
.Ha6nIDnaTene~ MnM, B 3aBMCMMOCTM OT OOCTOHTenbCTB B MHOM KSyeCTSe B 

COOTBeTCTBMM C npouenypaM~ COOTBeTcTsyromeM opraHM3BUMM MnM norOBopeHHOCTM. 
TaK~e npoyenYPbl He HOCRT HeaueKBSTHO orpSHM4MTenbHoro xapaKTepa B GTOM 
OTHoweH~M. TaKMe Me~npaB~TenbCTBeHHNe oprSHM38UMW M HenpaB~TenbcTBeHH~e 
opraH~3aUMM nonY4aIDT CBoeBpeMeHH~~ nocTyn K UOKYMeHTaUM~ M OT4eTHOCTH T8KMX 
opraHM3aUM~ w norOBopeHHOCTe~ C co6nroDeH~eM npouenypH~X HOpM nOCTyna K HMM. 
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fOCY08PCTS8 COTPYOHM48~T S YKpenneHMM cymecTByromMx cy6perMoH8nbH~X M 
perMOH8nbH~X p~60X03R~CT8eHH~X oprSHM3 M DorosopeHHOCTeM, C TeM 
nOB~waTb MX 3~~eKTMBHOCTb 80 BBeoeHMM M ocymecTsneHMM Mep no coxpSHeHMD 
TpaHcrpaHM4H~X p~6H~X ~sn8COS M 3anaoos oaneKO MMrpMPYDWWX p~6 M ynp8BneHM~ 
MMM. 

C60p M npenOCT8sneHMe MH~opMaUMM M COTpYDHM4eCTBO 
s 06n8CTM H8Y4H~X MccneDOBSHMM 

06ecne4MBaDT, 4T06~ cyoa, nnasa~mMe nOD MX 
, npeoocT8BnRnM T8KYro MH~OPM8UMID, KOTOP8R MoxeT OK838TbCR 

onR B~nonH8HMR MX o6R3STenbcTB no H8CTORmeMY CornaweHMm. DnR 3Toro s 
COOTS8TCTBMM C llpMnoxeHweM 1 rocyuspCTBS: 

S) HSY4H~e, TeXHM4eCKMe M CTSTMCTM4eCKMe QaHH~e 0 npoM~cne 
TpsHcrpaHM4H~x p~fiH~X 3anSCOB M 38nSCOB naneKO MMrpMpy~mMx p~6 M 

T8KMMM n8HH~MMj 

b) o6ecne4MB8DT QOCT8T04HO noopofiH~~ c60p naHH~X. 4TOfibi b 
3~~e oueHKe 38n800B, M MX cBoespeMeHHoe npenOCTseneHMe nnR 
co6nmoeHMR Tpe60BaHMM cy6perMoHanbH~x MnM perMoHanbH~x p~60X03R~cTBeHHNx 
opraHM3aUMM MnM norosopeHHocTeM; M 

C} npMHMMaDT cooTBeTcTsyrowMe Mep~ no npoBepKe T04HOCTM TBKMX OBHH~X. 

2. CTSYA nwoo HenocpencTseHHO, nMfio 4epes cy6perMoHsnbHNe MnM 
perMoHsnbH~e p~60X03AAcTBeHH~e opraHM3aUMM MnM coroBopeHHocTM, rocyoapcTBa 
COTPYOHM4aroT 8 TOM, 4T06~: 

a) cornaCOB~8aTb nepaMeTp~ DaHH~X M MX npeCOCTssneHMA TSKMM 
MnM DorOBopeHHOCTAM, Y4MTbisaA X8paKTep 3snacos M npOMNcna 3TMX 

3snecos; M 

b) b TeXHMKY aHanM38 M MeTOQMKM oueHKM 3anaCOB M B3SMMHO 
06MeHM88TbCA MMM DnA coseprueHcTBosaHMA Mep no coxpaHeHMID TpaHCrpSHH4HNX 
p~6H~X 3anSCOB M 38naC08 naneKO MMrpMpyroWMX pw6 M ynpasneHMD MMM. 

3. CTSYA nMfio HenocpenCTseHHo, nMfio 4epe3 KOMneTeHTHNe MexDYH8poOH~e 
oprsHM38UWM l rocyospCTS8 coo6pa3Ho C 4acTbID XIII KOHseHUMM COTPYUHM4SroT pSnM 
Bce S B Dene YKpenneHMA HaY4Ho-MccneoossTenbCKoro nOTeHUMsns B 
06naCTM p~60noBCTB8 M noOmpeHwA HaY4H~X HccnecoBSHMA, KSCSroWMXCA coxpaHeHMR 
TpsHcrpaHW4HWX PW6H~X senecos M 3aneCOB DeneKO MMrpwpyrowwx PN6 M ynpaBneHMA 
MMM. 3Toro rooYD8pCTBO MnM KOMneTeHTHSA MeXnYHapOQHaA oprsHM3aUMA, 
aenymMe T8KMe MccnenosaHMA 38 npenenaMW PSAOHOS non H8UMOH8nbHoA 

, 8KTMSHO coneAcTByroT w pacnpocTpsHeHMro nroowx 
3aMHTepecoBaHH~x rocynapcTB pe3ynbT8ToB T6KMX MccnenoB8HMM, a TSKIe 

06 MX uenRX M MeT006X M , HSCKonbKO 3TO ocywecTBMMO , 
Y4SCTHe Y4eH~X M3 3TMX rocyoapcTB B T6KHX HccnecosaHMRX. 
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CT8Tba 15 

DPH ocy~ecTsneHMH H8CTORmero Corn8meHMR B 3aMKHYToM MnH nonY3aMKHYTOM 
Mope rocy~apcTBa Y4MT~BBDT npMpO~H~e oc06eHHOCTH 3Toro MOPR iii De~cTBynT 
TBKxe co06pa3HO C ~BCTbD IX KOHBeHUMM M DpyrMMM COOTB6TcTBynmHMH ee 
nOJlox:eHIiIRKIii. 

CT8Tbs:! 16 

P8~OH~ OTKD~Toro MOPR, nonHOCTh~ oKpyxeH~e P8~OHOM 
nOD HaUMOH8nbHO~ nPMCOIiIKUHeM ODHoro rocynapcTs8 

1. rOCYU8pcTBa, KOTop~e ocymeCTBJlRDT npoM~cen TpaHcrp8H1iI4H~X pN6H~X 
3anSCOB iii 3snaCOB DSJleKO MMrplilpynmlilx PNO B pa~oHe OTKpNToro Mopa , nOJlHOCTbD 
oKpyxeHHoM PB~OHOM nOD HaUHoHanbHo~ npHCDHKUHe~ K8KOrO-JlIIIOO ODHoro 
rocyoapcTBa, III 3TO rocyoapcTBO COTPYDHM4snT BO sseoeHMM Mep no coxpSHeHMn 
3TIiIX 38naCOB III ynpSBJleHMn IIIMIil B 08HHOM pa~OHe OTKp~Toro MOPs:!. Y41i1TNSBR 
nplilpODHNe OCOOSHHOCTM 3Toro pa~OHa, rocyuspCTBB yoeJlRDT ocoooe BHIiIMBHHe 
BBeoeHIIID conOCTSBIiIMNX Mep no coxpaH6Hliln TBKHX 3anBCOB III ynpsBneHHID MMIiI B 
COOTB6TCTBMM co cTaTbe~ 7. MepN, BBeneHHNe B OTHomeHHH OTKpNToro MOPR , 
npMHMManT BO BHMMBHHe npaaB I OOR3SHHOCTM H HHTepecN npH6pexHoro rocyn8pcTB8 
no KOHBeHUMH , OCHOB~BBDTCR Ha H8"OOnee nOCToBepHNx MMe~mHXCH HaY~HNx 
OSHHNX , 8 TBKxe Y4MT~BB~T nnONe MepN no coxp8HeH~~ H ynpBBneHIiI~, npHHRTNe H 
npMMeHHeMNe npMopeXHNM rOCYD8pCTBOM B p8~OHe noo ero H8UHOHanbHO~ 
~PHCDHKUHe~ B OTHomeHMH Tex Ie 3snSCOB B COOTBeTCTBHH co cTsTbe~ 61 
KOHseHUHM. rOCYUSpCTB8 ooroBapHBa~TcR T8Kxe 0 Mepsx MOHHTopHHr8, KOHTponH, 
Ha6nnneHMR 3B ocymeoTBneHHeM H 06ecne4eHMR BNoonHeHWR Mep no coxpaHeHM~ H 
ynpsBneHMID B OTHoweHMM OTKpNToro MOpR. 

2. Bo HcnonHeHHe CTSTbM 8 rocynapcTsa De~cTBynT o06pocoBecTHo M npMJlarS~T 
Bce ycwnwR una He3aMeonHTenbHoro OOCTMxeHHR oorOBopeHHOCTH 06 ynoMS:!HYT~X B 
nYHKTe 1 Mepax no coxpsHeHlllro M ynpaaneHKID, KOTopNe OYOYT npWMeHRTbCR npH 
BeoeHMH npOMNCJlOB~X onepBuM~ B 3TOM pB~oHe. EcnM S Te4eHllle pa3YMHoro 
nepMogB BpeMeHH COOTseTCTSYDmMe BeoymHe npOM~cen rocyoapcTSB H np~6pexHoe 
rocyDspCTBO He a COCTORHHM OOCTH4b noroBopeHHOCTH 0 TBKHX Mepax, OHW, C 
Y4eTOM nYHKTa 1, npHMeHRIOT nYHKTbI 4. 5 W 6 CT8TbH 7! KacalOmwecR speMeHHblx 
DorosopeHHOCTe~ MnH Mep. no BCTynneHMs:! B cHny T8KIIIX BpeMeHHNX 
DorOBopeHHoCTe~ HnM Mep COOTBeTCTSYIDmwe rocyoapcTsB npMHMMalOT Mepbl B 
OTHorneHMM cyOOB, nnaBsnmMX nOD HX ~JlBrOM, C TeM 4T06~ OHH He BeJlM npOM~cna, 
KOTOPblH MOIeT H8HeCTH ywep6 38nacaM) 0 KOTOPblX HoeT pe4b. 

~ACTb IV 

CTOPOHbl, HE .RBflHlOllU1ECR YTIEHAMJ.1 J1TIYl YlJACTHYlKAMl1 

CT8TbR 17 

CTOPOHbI, He RanRIOWMecfl 4neHBMH opr8HH3aUMH MOH 
Y4BCTHMK8MH norOBopeHHOCTeM 

1. roCYOapcTBO, He RBJlHnmeeCR 4neHOM cy6perHoH8nbHo~ HOM perHOH8nbHOH 
Pbl60x03R~cTBeHHOM oprBHM38UMM WOH Y48CTHHKOM CYOperHOHanbHO~ MnH 
perMOH8nbHOM p~60X03R~CTBeHHoM norOEopeHHOCTH M He oBromee K3KHM-nH60 HH~H 
oopa30M CBoero cornaCMR HB npHMeHeHMe Mep no coxpaHeHHID H ynp8BneHliln, 
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BBeDeHH~X TaKO~ ~n~ DorOBopeHHOCTb~, He OC oxoseTCR OT 
06~3aHHOCT~ COTpYOHH4aTb B COOTBeTCTB~~ c KOHseHUMeR M HaCTORm~M 
CornameH~eM B coxpaHeH~~ COOTBeTCTBYDm~x TpeHcrpaHM4H~X 3enSOOB H 
3anacOB DaneKO MHrpMpYDm~X PMO ~ ynpaBneH~~ ~M~. 

2. TaKoe roCYCapcTBO He pa3pemaeT CYDaM, nnsBs~~HM nOD ero $naroM t BeCTH 
onepaUHH no npOM~cny TpaHcrpaHH4H~x PMOH~X 3anaCOB Hn~ 3enaCOB DeneKO 
M~rpMpYDmHX P~o, KOTop~e nODnaDanT nOD np~MeHeHHe Mep no coxpaH8HMD M 
ynpsBneH~D, BBeDeHHMX TaKo~ opraH~3aUHe~ ~nH DorOBopeHHOCTbD. 

3. rocyoapcTss , RsnRnWMeCR 4neH8MM cy6per~oHanbHo~ MnM 
pM60x03R~cTBeHHo~ opr8H~3aUH~ MnH Y4acTHHK8MH cyoperHOHanbHo~ HnH 
perHoHanbHo~ ooroBopeHHocTH, B HHOMBMDyanbHoM nopRDKe MnM 
COBMeCTHO npennaranT ynoMRHYTMM B nyHKTe 3 CT8TbH 1 3aHHMenmHMCR 
npOMblcnOM npasa. y KOTOp~X B COOTBeTCTBYDW8M HMe~TCR 

p~oonoBH~e cyna. B nonHO~ Mepe COTpYDHM4STb C TaKO~ 
norOBopeHHOCTbn B ocymecTsneHMH BBeDeHHMX en Mep no 
ynp8BneHHID, C TeM 4TOO~ DOOHTbCR KaK MOIHO oonee wwpoxoro 
np~MeHeH~R T8KHX Mep K p~oonoBHo~ oeHTenbHOCTM s 
nbrOT~ Y4aCTHR B npoM~cne. KOTOPNMW nonb3ymTcR T8KHe 3aHMMammweoR 
p~OHNM npoM~cnOM np8aa, nponopUHoHanbHN WX 
coonIDDeHMD Mep no coxpaHeHMID W ynpaansHHID, BseaeHHNX B OTHoweHHW .3anacos. 

4. t HsnHDmHeCR 4neH8MH TaKo~ OpraHW3auWW wnw Y4acTHHKsMH TaKo~ 
norosopeHHocTH t ~H$opMaUHe~ 0 neRTenbHOCTH pNoonoBHNX oynoB, 
nnaBanmMX nOD $naraMM rocYDapcTB t KOTopae He RsnRDTOR HM 4neHaMM 
opraHW38UWH, HH aorosopeHHOCTW W KOTopNe BenYT no 
npoMNcny COOTseTCTSYDmHX 3anacos. OHM npMHHMa~T ooo6pa3ymwwecR C HBCTORWWM 
CornameH~eM W MeIaYHSpODH~M npaSOM MepN no npeoynpexoeHwm DeHTenbHOCTW 
TaKMX cynoe, KOTOPSR 3$$eKTMBHOCTh cy6perMoHaObHNX HOM 
perHOHanbHNX Mep no M ynpaeneHMD. 

llACTb V 

OBR3AHHOCTH rOCYllAPCTBA $nArA 

CT8ThR 18 

06R3aHHocTw rocygapcTsa ~Dara 

Mope, 1. rOCYDapcTBo l cyna KOToporo BenYT p~6HNM npoMNcen B 
npHHMMaeT Heo6xoDHM~e Mep~ K ooecne4eHMID Toro, qTOO~ 
$naroM, c06nmnanM cyoperMoHanbH~e H perMoH8nbH~e Mep~ no 

I nnsBsnmMe nOD ero 

ynpaaneHHID M 4T TaRMe cyna He 38HHManMCb KaKO~ ON TO HM oNno 
DeHTenbHOCTbD 1 b T8KHX Mep. 

2. pS3pemaeT Mcnonb30e8HH€ cynoa, nnaSSDmMX 
DnH p~oonoscTaa s OTKP~TOM Mope TonbRO a TOM cnY4se, ecnM OHO 
3$$eKTMsHO HeCTH CBOD OTaeTCTaeHHOCTb 38 T8KHe cyna corOSCHO 
HaCTORllleMY 

H 

3. I nonneIaWMe npMHRTMD rocynapoTBOH B OTHomeHHW cynOB, nnaBsmwwx nap 
ero $narOH, BKnD4sDT: 

a) KOHTponb 38 TSKHMM cynaHH B OTKp~TOM Mope C nOMombID 
nHueH3W~, p83peweHH~ ~nH pa3peW~TenbHNX CBMoeTenbCTB S COOTBeTCTBHM c 

- 14 -



n~O~MM npMMeHMMNM~ npoueoypsMH, cornSCOaBHHNMM HB C 
perHoHBnbHOM wnw BceMMpHOM ypoBHe; 

i) orOBopWTb CpOKM npwMeHeHMA " ycnoBMR n"UeH3"~. nonHOM04M~ Mn~ 
, HeooxoO~MNX onA BNnonHeHMR n~6NX nbHNX, 

perMOHsnbHNX ~nM BceM~pHNX 06R3sTenbCTB rOCYOBpCTBB 

ii) 3snpeTMTb pN6HN~ npOMNcen B OTKPNTOM Mope CY08MW, KOTopNe He MMe~T 
HsoneXBm~X nwueH3M~ MnH pS3pemeHMA HS noa pN6N. 
npOMNcen OYOBMM B OTKPNTOM Mope, He COOTBeTCTBYIDmH~ ycnoBMAM 
n~ueH3MM, pS3peweHMH Mn~ pS3peWMTenbHoro CB~oeTenbCTBaj 

iii) npennMCSTb CY08M, BeoymMM PNOHN~ npOMNcen a OTKPNTOM Hope, 
nOCTOAHHO MMeTh HS 60PTY n~ueH3MID, pS3peweHMe MnM pe 
ca~DeTenbcTBO ~ npeDbRBnRTb MX no Tpe60B8HM~ onR OCHOTPS oonXHNM 

ynonHoM04eHHOMY n~uy; M 

iv) 06ecne4~Tb ,- 4TOObi cYOB. non ero $nsrOM He 3B.HMMSnMcb 
pN6HblM npOMbicnOM B paAOHax non HSUMOHsnbHoA 
rocynapcTB; 

c) Y4pe~DeHMe H8UMOHsnbHoro peeCTps pbl6onOBHblX cynoB, KOTOPNM 
pa3peweHO aeCTM npOMbicen B OTKPblTOM Mope, M npenOCTsaneHMe HenocpenCTBeHHO 
3sMHTepeCOBeHHblM rocyo&pCTS&M no MX npoch6e nOCTyne K 
cooepxsmeACR S TeKOM peecTpe. C y~eToM nmoNX H8UMOHsnbHNX 3SKOHOB 
rocynapCTBS ~n8re OTHOCMTenbHO orneOKM T8KOa 

d) 0 M8pKMpoeKe pNoonOBHNX cynoa M noes nn~ 
On03HaHMA a COOTeeTCTBMM c enMHo06pS3~MM M MeIOYHspOOHO npM3H&HHNMM 
CMCTeMSMM MSPKMpOBKM cYOos M OPYOM~ nOBS, KSK-TO 

M CenbCKOX03RaCTBSHHOa eHHNX HaUM~ no 
MoeHTM~MKaUMM pN6onOBHNX 

e} 0 perMcTpsUM~ M cBoeepeMeHHOM MeCTonono~eH~R 

CYOHS. ynoes BMOOB. RBnR~mMXCA M He RsnRmmMXCR 06beKTOM cneUMsnM3MpoeSHHoro 
npOMNcns, npOMNenOBoro YCMnHR ~ DpyrMx cooTBeTcTey~mMx npOMNcnOBNX 08HHNX e 
COOTBeTCTBHH 0 cy6perMoHsnbKblMM, perMOHsnbHNMM M BceMHpHblHM CTSHnspTSMK 

TSKMX llSHHNX; 

f) Tpe60BaHMR 0 npOBepKe ynoea SMOOB, ABnR~mMXCR M He RBnR~mMXCR 
KTOM cnSUMsnM3MpoeSHHoro npOMNcna, c nOMOmbm TSKMX Mep, KSK ~porpaMMN 

Mcnonb30BSHMR H80n~oSTeneA, MHcneKUMOHHNe cxeMN. OT~eTN 0 BNrpy3Ke, 
38 nepeB8nKO~ M MOHMTop~Hr BNrpYIseMNX ynoBOB. PNH04H8A 

CT8TWCTMKS; 

MOHMTopMHr. KOHTponb M Ha6n~DeHMe 38 TSKHMM CYOSHM, MX npOMNcnOBNMM 
onepaUMRMM M conYTeTBy~me~ DeRTenbHOCTbID e nOMombID, B 4SCTHOCTM: 

i) ocywecTsneHMH H8UMOHsnbHNX MHcneKUMOHHNX exeM M C M 
perMoHanbHNx cxeM COTPYOHM4eCTSS B o6ecne~eHMM B~nonHeHMR BO 
McnonHeHMe CTB.Te~ 21 M 22. BKn~~aR TpeooB8HMR 0 TOM, 4TOObi TSKHe 
CYDS pa3pewanM DocTyn non.HNM 06PS30M ynonHoM04eHH~M HHcneKTopSM M3 
opyrMx rocynapcTB; 
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ii) ocywecTBneHMR HaUMOHanbH~X nporpSMM ~cnonb30BaH~A 
bH~X ~ perHOHsnbH~X nporpSMM Hcnonb30BaH~R 

Y4scTByeT rocynspcTBO $nara, BKn~4aR Tpe50BSHHR 0 TOM, 
4T06~ T8KHe eyns pa3pewsn~ nocTyn HsonID08TenHM H3 DPyrHx rocynapcTB 
nnH ooymecTBneHHR KU~~, corn8COBSHH~X no nporpeMMe; H 

iii) pa3ps6oTXH H BH CHCTeM MOHHTopHHr8 38 CY08MH, BKnD4SR npH 
He06xoCHMOCTW CHCTeM~ cnYTHHKOB~X nepeC8T4HKOB. B COOTBeTCTBHH C 
TeMH HnH HH~MH H8UHOHsnbH~MH nporpaMMSMH t H nporpSMMSMH, 
cornaCOBSHH~MH MexCy 3aHHTepeCOBSHH~MH rocynapcTBaMH Ha 
cy6perHoHanbHO~, perHOHanbHo~ H BceMHpHo~ OCHOBe; 

h) perynHpoBaHHe nepeBano4H~x onepaUH~ B OTKp~TOM Mope B uenRX 
06ecne4eHHR Toro, 4T06~ He noop~BanSCb 300eKTHBHoCTb Mep no coxpaHeHHID H 
ynpaBneHHlO; 111 

i) perynHPoe8HHe pNoonoBHoH neRTenbHOCT1II C uenblO 06ecne4HTb 
cyoperHoHanbH~x, perwoHsnbH~x HnH Mep, B TOM 4Hcne HsnpSBneHH~X 
Ha npeoenbHoe COKpameHHe Sbiflose SHOOS, He RBnRrolllHxcH 06'beKTOM 
CneUH&m13YlpOS8HHOro. npOM~cn8. 

I perHoHsnbHo HnYt BCeMYlpHO 4. ITPH H&nYlYHYt ne~cTBYIDWew 
cOrn&COBaHHo~ CHCTeMN MOHYlTOpHHra, 
06eCne4YlS&roT. 4T06~ MepN. BBOOHMNe YlMYt B 
~naroM, 6~nH COBMeCTHMN C 3TOW cHcTeMo~. 

H H&6nIDneHHH rocyoapcTBS 
OTHoweHHYt cynos, nn8BeIDWHX non HX 

tfACTb VI 

COBJIlODEHME VI BbIIlOfIHEHJ1fl 

05eCne4YlBaeT co5n~neHHe oyoaMH, nnaa8DmYlMH non ero ~naroM. 
bHNX H perYlOHsnbHNX Mep no coxpaH8HKro CrpaHYl4H~X p~6HNX 

3snaCOB H 3snaCOB osneKO MYlrpHpy~mHx p~6 Yl HMH. C 3TOW uenbro 3TO 
rocyoapC'TBo: 

a) oOeCne4YlBaeT B~nOnHeHYle T8kYlX Mep, 
npOHCXOQRT HapyweHYlR; 

aT Toro, rile 

b) He3SMennYlTenbHO Yl B nonHOM o6heMe paccneayeT npeanonsrseM~e 
HspyweHMR cy6perYlOHaDbH~x 1IIDYl perYlOHSnbHNx Mep no coxpeHeHH~ Yl YDpsBneHH~, 
4TO MoxeT BKn~4STb COCHOTP cooTseTcTsyroWYlX CYCOB, Yl OnepaTYlBHO HH$opMYlpyeT 

e 0 HspyweHHYl rocyaapcTBo Yl cooTseTcTBYDWYD HYID HnH 
perYlOHsnbHYD OpraHYl3SUHro HnH noroBopeHHocTb 0 xooe H pe3ynbTaTsx 

cl OT nroooro cyoHa, nnasaromero non ero • npenOCTssnRTb 
cneOCTSBHHOHY opraHY YlH$OPMSUYl~ 0 MeCTonOnOX8HYlYl eYCHs, ynosax, OPYCYlRX 
nOBa. onepaUYlRX H cBR3aHHo~ C 3TYlH C8RTenbHOCTYl s p8~oHe 
npeononaraeMoro HapyweHYlR; 
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d) ycocToBep~Bm~cb B HanM4MM COCT8TOqH~X oCHoBaHMH DOK83aTenbCTB B 
OTHoweHM~ npeanonaraeMoro HapyweH~R, nepec8eT oeno CBO~M BnaCTRM H8 npeOMeT 
He3aMeon~TenbHoro B036YIOeHMR enbCTB8 B COOTBeTCTB~~ co CBO~MM 
3aKOH8MM t a B HaDneIam~x cnyqaRX 3anepI~BaeT COOTBeTcTBy~mee CYOHO; M 

e) e Tex cnY48RX , Korna B COOTBeTCTBMM C ero 
YCT8HoeneHO, 4TO CYDHO np~4acTHo K COBepweHM~ cepbe3Horo 

TaK~~ Mep, OBHHoe CYOHO He Beno p~60nOBH~X onepaUMH B OTKP~TOM 
Mope DO Tex nop, nOKa He 6YOYT co6n~oeH~ Bce CSHKUHH, BBeoeHH~e rOCY08pCTBOM 

38 3TO 

2. BCRKoe p8ccnenoBaH~e ~ cYOonpo~3BoDCTBO seoeTCR onepaTHBHO. CaHKUHH, 
np~MeHMM~e B cnY4ae HapymeH~M, nonIHbl b OOCTBT04HO CTporHM~, 4TOO~ 
3¢¢eKT~BHO 06ecne4HB8Tb co6n~neHHe Mep ~ cnYIHTb ¢8KTOPOM coep~HBaHHR 
HapyweH~Mt roe 6~ OHH HH npOHCXOOHnH, a TaK~e n~w8Tb H8PYWHTeneH nocTynneHHM 
OT HX He38KoHHOH neRTenbHOCTH. , npMMeHMM~e B OTHoweHHH Kan~TaHOB H 
npyr~x nHU KOM8HOHoro COCT8sa p~60noSH~X CYOOS, BKnID4aIDT nonOIeH~R, KOTop~e 
MorYT nonYCK8Tb, B 4aCTHOCT~, HenpenOCTSBneHHe, n~weH~e Hn~ speMeHHoe 
M3bRT~e pa3peweH~~ H8 paOOTY B K84eCT8e KanHTaHS MnM n~ua KOM8HOHoro 
COCTaBS Ha T8KMX cybsx. 

1. De~cT8YR n~60 HenoopencTBeHHo, n~60 4epe3 oy6per~oHanbH~e MnM 
per~OHBnbHNe oprsHM38UHM ~nM ooroBopeHHOCT~, rocyospCTS8 COTpYQHM4a~T B 
06ecne4eH~" coonDoeHHR M 8~nOITHeHMR cy6perMoHanbH~x H peruOHanbH~X 
coxpSHeHM~ TpaHcrpaHM4H~x p~6H~X 3anacos ~ 3an8COS osnero M"rp~py~m~x 
ynpsBneHu~ ~MM. 

2. ¢nara, npOBOORmee p8ccneD08sHue npennonsrseMoro HspymeHHR 
Mep no coxpSHeHHn TpBHcrpSH~4HNX p~6H~X 3snaCOB M 38nSCOB oaneKO 
M~rp~pynmHx p~6 ~ ~M~, MoxeT 06paTHTbCR 38 nOMOmb~ K nn60MY 
opyrOMY rOCYDspCTBYf 4be cOTpynH~4ecTBO MOIeT OKa3BTbCR none3H~M B 
npOBeneHMH 3Toro p8ccneOOBaH~R. Bce rocynapcTss CTpeMRTCH yoosneTsopHTb 
pa3YMHNe npocb6~ rocyoapcT8S B CBH3~ C T8KMM~ psccnenOB8HMHMH. 

3. rOCYOSpCTBO ~n8ra MoxeT npoBoQMTb TaK~e p8cCneQoBaH~R HenocpeocTBeHHo, 
S COTpYDHM4ecT8e C opyr~HM 38MHTepecoBaHH~M~ rocynspcTsaMM nMoo 4epe3 
cooTseTcTBYIDmYID Cy6perHoHanbHY~ ~nM peruoHanbHyn P~OOX03R~cTBeHHY~ 
opraH~3BUMID unM noroBopeHHocTb. ~H~oPMaU~R 0 xooe M pe3ynbT8Tax 
paCCneQOBaH~M npenOCT8BnReTCH BceM 3a~HTepec08aHH~M Mn~ 3aTpar~8aeM~M 
npeononarseM~M HapyweHMeM rocyoapcT88M. 

4. rocynspcTsB cone~cTBYIDT opyr opyry B on03HaH"~ CYOOB, KOTopNe 
npeononoIMTenbHo 3aHMM8n~Cb DeHTenbHocTb~, nOOPNBanme~ KTMBHOOTb 
cy6per~oHanbH~x, per~oHanbHNx MTIM BceM~pHNx Mep no coxpaHeHM~ H ynpaBneHH~. 

5. B OfibeMe, pS3peweHHoM HaU~OHanbHNM~ 3aKOH8MH ~ npaB~naM~, Ba 
OOCTMra~T aorOBopeHHocTew 0 npeoocTaBneH~H npaBooxpaHMTenbH~M opraH8M 
opyrMX ro aOK83aTenhcTB, OTHOCRWMXCR K npeononar8eM~M HapyweHHRM 
T8K~X Mep. 
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6. Koroa eCTb pa3YMH~e OCHOB8H~~ nonaraTb, 4TO CYOHO e OTKP~TOM Mope 
3aHMManOCb Hep83peweHH~M npOM~cnOM B nOD ~PHCD~KUMe~ npM6peIHoro 
rOCY08pCiBa, rocyoapcTBO ~n8r8 3Toro CYOH8 no npOCboe COOTBeTcTBy~mero 
np~ope~Horo rocynapcTB8 npOBonMT He3aMeonMTenbHoe M nonHoe paccnenOS8HMe 
3Toro Bonpoce. rocynapcTBO ~nara COTPYDHH4aeT c npM6pe~H~M rocynspcTBOM B 
npMHHTHH B T8KMX cnY4eRX COOTseTCTBY~WHX Mep no 06ecne4eHHD B~nOnHeHMH ~ 
HO%eT ynonHoM04MTb COOTseTCTsYDWMe BnscTH npK6pe%HOrO rOCY08pCTB8 
npOM3seCTM B~C8DKY He CYOHO M ero OONOTp 8 OTKP~TOM Mope. HeCTORw~R nYHKT He 
HBHOCMT ywep6a CT8Tbe 111 KOHBeHUMM. 

7. roCynapcTB8-Y48CTHMKM, H8nRDWMeCH 4neH8MK cy6perMoHsnbHoA ~nM 
perMoHanbHoR PNOOX03R~cTBeHHoA opraHM38UKK HnM Y48CTHMK8MM cy6perKoH8nbHo~ 
MnM perMoHsnbHoA PNOOX03RAcTBeHHo~ noroBopeHHocTM~ MorYT npwHwMsTb Mep~ B 
COOTseTCTBWW C MeIaYHapOaH~M npaaoH, B TOM 4Kcne 4spe3 nocpenCT80 
cy wnM perMOHanbHblX I yeTaHoBneHHblX am:r ::.?Torii ueml, K 

He aOnYCKaTb eyna, 3aH~MaBWHeeR neRTenbHOCTb~, nonp~BaD~e~ 
b BBeoeHHblX 3TOrii opraHK3aUHerii Hnw Mep no 

coxpaHeHMD M ynpsBneHH~ HnM HH~M 3TH MepN. K aeneHHD 
B OTKPNTOM Mope B aSHHOM Hnw perHOH6 no Tex nop, nOKa 

COOTBeTCTBY»WHe Mepbl He OYOYT npHHRTbl roeynapcTBOM ~nar8. 

1. B OTKpblToro MOPR, OXBa~eHHOM eyoperHoH8nbHorii MOM 
perMOHanbHO~ pbl60x03HriicTBeHHorii opraHH38UHerii MOM nor080peHHOCTbD, 
rocynapcTBO-Y4SCTHMK, HBnR»meeCR 4neHOM TaKO~ opraHM3eUMM MnM Y48CTHMKOM 
TaKoR i MOIeT 4epe3 CBOHX nonZHblM 06pa30M ynonHoM04eHHblX 
WHcneKTopOB npOM3BODHTb B COOTBeTCTBHM 0 nyHKToM 2 B~ceDKY He DOPT M OCMOTP 

cynos, nnSBa~mMX non ~narOM npyroro rOCYa8pCT8a-Y48CTHMKa 
H8CTORwero Corn8weHWR, He38BHCWMO OT Toro, RBnReTcR nw T8Koe roeynapcTBO
Y48CTHHK TQKXe W 4neHOM TaKorii opr8HM38UWH MnM Y4aCTHHKOM T8KOR 
oorOBopeHHOCTH, C uenbD 06ecne4KTb c06nmneHMe Hep no coxpaHeHMD 
TpaHcrpaHH4HNX PNOHNX 3anaC08 W 3an8COB DeneKO MMrpWPYDWMX pN6 H ynpasneHMD 
"MM, BBeQeHHblX TaKorii opraHH3aUHerii MnM DorOBopeHHOCTbD. 

2. neriicT 4epea cy6perHOHanbHble HnM 
opr8Hw3suWW wnw ooroBopeHHocTH, rocynapcTss npouenypbl BbloeOKH 
Ha 60PT H OCMOTPS 80 HcnonHeHHe nYHKT8 1. S TSKxe no ocymecTBneHH~ 
cpyrwx nonoIeHHrii H8cToRwerii CT8TbH. TaKH6 npouenYPbl cornacYDTcR C HacTORwerii 
cTsTberii H OCHOBononarS»WHHW npoueoypSMM, H3noxeHHblMH B CT8Tbe 22, M He eenYT 
K OMCKPMMMH8UMH e OTHoweHHW CTOPOH t He RBrrH~mWXCH 4neK&MW aUHM HnM 
Y4SCTKMKeMH DorOBopeHHOCTH. M OCMOTPl a T&KXe nocnenymWHe 
Mep~ no 06ecne4eHH~ 8blnOnHeHMR npOM3BonRTCR 8 cooTBeTCT8MH C TSKHMH 
npouenypaMM. nonIHNM 06PS30M ony6nHKoB~B8~T MK~OPM8UH» 0 
npoueoypax l YCTSHOBneHH~X eo HcnonHeHHe HSCTORmero nYHKTS. 

3. EcnH B Te4eHHe DBYX neT C MOMeHTS npHHHTHR H8CTORwero Corn8weHWR K8K8R
n~oo opraH~38UHR MnM oorOBopeHHOCTb He YCTSHOBMT T8KMX npouenyp. TO B~canKS 
Ifl OCMOTP BO McnOnHeHlAe nYHKT8 1, S TaKxe mo6b1s nocneOYIOWMe M no 
06ecne4eHlAIO 8b1nOnHeHMR 00 MOMeHTa YCTsHoBneHMR TaKIAX npoueDYP npOlA3BOORTCR 
B COOTBeTCTBHH C He CTeTbe~ H OCHOBononar81OWUMIA npouenYPSMM. 
M3noxeHHblMH B CTST be 22. 
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4. no nplt1HRTI;1R Mep no CT8Tbe rocynapcTBS, np0lt13BOORIIlwe OCMOTPt 
BYR ""00 HenocpeOCTBeHHO. "1;100 4epe3 COOTBeTCTBy~myn cyoper"OHS"bHY~ 

""" per"OHSnbHyn p~60X03RHCTBeHHyn OprSHlt13au"n HnM ooroBopeHHoCTb, 
WH~OpMHpynT Bce rocyoapcTs8, 4hM cyna seOYT "pOM~Cen B OTKP~TOM Mope B 
cyoper"OHe HOH perl;10He. 0 ~opMe YOOCTOBepeH"~1 B~08B8eM~X HX oonIH~M 
00P830M ynooHoM04eHH~M It1HCneKTopaM. Cyoa, Hcnonb3yeM~e onR B~caOKH H 
OCMOTpa, oonIH~ HMeTh qeTKHe on03HSBaTenbH~e 3HSK", YK83~Banm"e H8 TO. 41'0 
OHM HeCYT y. CTSH08RCb Y48CTHHKOM HSCiORlIlero 
CornaweHMR. rOCYOspCTSO HS3H84seT cooTBeTcTBynWH~ opraH nnR nonY4eHHR 
yseUoMneHli1M BO HcnOflHeHHe CT8T b" H Haone:a:slIlY!M 06pa301'1 npe0810T 
rn8CHOCTH li1H~OpMaUHn 0 T8KOM HS3H84eHHM 4epe3 cOOTBeTcTBY!OlIlyn 
cy6perHoHanbHyn HnH BeHHYIO opraHH3aUl;11O Y!nH 
DoroBopeHHOCTb. 

5. Korna nocne S~C8nKH H oCMoTpa HMelOTCR pa3YMH~e OCHOBaHY!R nonsraTb, 41'0 
CyOHO 38HHM8nOCb k8KO~ TO HH 6~no oeRTenbHOCTblO, npOTMBope4amB~ 
ynoMRHYT~M B nYHKTe 1 MepaM no coxp8HeHM~ " ynpesneHwD, rocyoapcTBo l 

npo~3BoDRmee OCMOTP, B cooTBeTcTBynwMx cny~sRx cne4MsaBT coxpaHHocTb 
UOK83aTenbCTB M onepsTMBHO YBeooMnReT rOCY08pCTBO ~n8r8 0 npeononaraeHOH 
HapyweH~H. 

6. rocyoapcTBo OTBe4aeT Ha YBeooMneHY!e no nYHKTY 5 B Te4eH~e Tpex 
pa604Hx CHeH C MOMeHTa ero nonY4eHMR MnM T8Koro ~Horo nep~one, KOTOP~ Mo.eT 
6~Tb npeCYCMOTpeH B npouecypax, YCTaH8BnHB8eMNx B COOTBeTCTBH~ c nYHKToM 2, 
H n~6o: 

a) B~nOnHReT CSOM no CTaTbe 19 M 
npoBoOHT paccneooBaHHe M npH HenH4~H cooTBeTcTBymw~x OOK838TenbCTB 
npMMeHReT K CYUHY Mep~ no 06ecne4eHMIO B~nonHeHMR, B KaKOBOM cnY48e OHO 
onepaT~SHO rocyoapoTBo, npoH3Beowee OCMOTP, 0 pe3ynbT8T8x 
paccneooB8HHR M 0 nn6~x np~HRT~X Mepax no BNnOnHeHMR; 

b) ynonHoMo4~BaeT rocynapcTBo, npoH3Benwee OCMOTP, nposecTM 
paccneooB8HHe. 

7. EenM rOCYOspCTBO ~nsra ynonHoM04MBaeT rocyaspcTso, npOH3senwee OCHOTP~ 
npOBeCT~ paccneCOBSHMe npeononeraeMoro HapyweH"R, TO rocynapcTBO, 
npO~3Beomee OCMOTP, 6e30TnaraTenbHO coo6maeT rocyoepcTBy $nar8 0 
pe3ynbT8Tax TaKora paccnenOB8HMR. rocYCapcTBO $nara np~ H6nH4HH 
COOTBeTCTBYDWWX DOK83aTenbCTS B~nonHReT CBOM 06R38TenbCTB8 M npHMeHReT K 
CYCHy Mep~ no ooecne4eHMm BNnonHeHWR. BMeCTO 3TOrO rocynapcTBO $nars Mo~eT 
ynOnHOM04~Tb rocyoapcTBO, npOM3Beomee OCMOTP. np~MeHWTb K CYCHY TSKWB Mep~ 
no 06ecne4eHWIO B~nOnHeHli1R. KaKMe MorYT b YKa3aH~ rocyoepcTBOM ~nara, 
C006P83HO c 8BaMW W OOR38TenbCTBaMM rocyoapcTBa $n8ra no H8CTOR~eMY 
CornsweHHD. 

8. Bcnw nocne BNcaOK~ M OCMorpa cyweCTBYIOT 4eTKMe OCHOBaHHR nonaraTb. TO 
CYOHO COBepWMno cepbe3Hoe HapyweHMe, a rOCYOapCTBO ~nara He 

OT8eT8! mt60 He npMHRno Mep, Tpe6yeM'~x 110 nYHKTy 6 MnH 7. TO 
MHcneKTOp~ OCTaBBTbCR He Y H 06ecne4Y!B8Tb COXPSHHOCTb 
OOK838TenbCTB H MorYT nOTpe60B8Tb OT K8nWT8Ha OK9JaTb WM coae~CTBwe B 
oanbHe~weM paccneoosaHWW, 8Kn~4aR, roe 3TO YM8CTHO, nOCpeOCTBOM 
HeMeoneHHoro cnSOOB8HMR CYCHa B COOTBeTCTBY~mw~ nopT MnM B T8KOM 
MHOH nopT, KOTOP~M MOIST 6~Tb YKa3aH B npoueoypax, YCT8HOBneHH~X B 
cOOT8eTCTBMM C nYHKToM 2. I npoH3BeDmee OCMOTPI HB38MeonwTenbHo 
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~H$opMMpyeT rOCYOSpCTBO ~nsrs 0 HS3BSHMM nopTa, B KOTOP~~ DonIHO 
npocneooa8Tb OYDHO. rooynspcTBO, npOM3senwee OCMOTP, ~ rocycspOTBO ~nsr8 ~ B 
COOTBeTOTBY~~MX ony4aRx rOCYCspCTBO nopTS npWHWMS~T Boe He06xOD~M~e Mep~ K 
TOMYI 6narononY4Me 4neHOB 3K~naIa eYCHa, He38B~OMMO OT HX 
rpSIDaHCTSS. 

9. OOMOTp, MH~OpMHpyeT rocynapcTBO ~nars M 
oooTseToTBY~~Y~ oprsHH3BUH~ Hn~ Y4S0THMKOS oooTBeTcTBy~~eM ooroBopeHHoCTH 0 
pe3ynbTBTBx paccnenOBSHHR. 

BOORwee OOMOTP, npeDnHo~BaeT CBOHM MHcneKTopsM 
MeInYH8poDH~e npSSHns, npoueoyp~ H npakTHKy 

M M 3XHnaIS, OBODHT K MMHHMYMY BMewaTenbCTSO B 
w, HSCKonbKO 3TO npsKTM4ecKM ocy~ecTBMMO, H36eraeT 

npMHRTMR I KOTop~e OKB3snM HeraTWBHoe B03ceAcTBHe He Ka4eCTBO 
HBXOORmerOCR HB 60PTY ynoBs. so, npoM3BonRmee OCMOTP, 
06ecne4MsseT, 4T06~ BN08DKS M OOMOTP He npOH3BOCMflMOb TaKMM 06P830M, 
KOTOp~ npeOCTssnRn C060M npM4HHSHMe 6ecnOKoAcTBS K8KoMy-nM60 
p~60nOSHOMY eYOHY. 

11. DnR uene~ HacToRme~ CTBTbH 

al BeceHMB npoM~cns nMueH3MM. pa3perueHMH MnM 
pS3peruMTenbHoro cBMoeTenbcTsa, SNDaHHOrO rocyaspcTBoM ~nara B OOOTseTCTBMM 
c nYHKToM 3a CT8TbM 18; 

b) OTCYToTBMe T04HOA OT4eTHOCTM 
08HHNX, KaX npeonMc8Ho COOT BeT 
pN6ox03~~CTBeHHoA MnM 
cepbe3HO MCKSEeHH~X OBHH~X 05 ynoee 
oprsHM3auuH un" porosopeHHocTM 0 

ynoe8x MnM CBH3SHHNX c ynoBaMH 
cy6perHoHanbHo~ MnM perMoHanbHoA 

~ "nM npeocTsBneHMe 
Tpe60BaHMA TaKoA 

paHHNX 06 ynoBax; 

c) BeDeHue npOM~cn8 B 3aKp~TOM I BeoeHMe npOHNcn8 so BpeHR 
3aKpNToro ce30HB unH BeceHMe npOMNcns 5e3 XBOTN, YCT8HasnMsaeMoA 
cooTBeTCTBym~eA cy6perMoHanbHoM MnH perMOHan p~60X03RwcTBeHHow 
opraHM38u"e~ MnM porosopeHHocTbm, nocne TaKOW KBOTNj 

d) HanpaBneHHN~ npoMNcen 3BnaCa, nopnaoa~mero noD DeWCTBMe MOpaTOpMR 
MnM 3anpemeHHoro K npoM~cnYi 

nosa; 

f) ~anbcH~MKaUMR ~nM COKp~TMe on03HaaaTenbHNX 3HSKOB, 0603H84eHMH unu 
perucTpaUMM PNDonoBHoro eYCHai 

g} eOKpNTMe. M3MeHeHMe "nM YHM4ToxeHMe uoxa3aTenbCTB. MMe~mMX 
OTHoweHMe K paceneuoBBHMro; 

h) MHorO~McneHHNe HspymeHMR. Bxyne npencTBBnRromue 
MepaMM no coxpaHeHMID M ynpssneHM~j MnM 

i) T8xue "HNe H8pymeH~H, KOTopNe MorYT 5~Tb YK838HN 8 npoueuypax, 
yeTaHoBneHHNX oooTBeTcTByromeM cy6perMOHsnbHo~ MnM perMOHanbHOM 
pN6ox03HMCTseHHOM opraHM3BUMew MnM DorOBopeHHOCTbID. 
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12. HecMoTPR HS np04ue nono~eHUR H8cToRwe~ CTaTb~, rocYOspCTBO MOIeT 
B BpeMR npUHRTb 8 uenRX B~nonHeH~R CBOMX bOTB no 
CTaTbe 19 B OTHOWeHMM npennonsraeMoro HapyweHMR. EcnH CYOHO H8XOQMTCR noo 
KOHTponeM rocynapcTss, npoM3Beawero OCMOTP, TO no npOCboe rocyaapcTs8 

eo, npOU3eenwee OCMOTP, nepeaseT CYOHO rocyospCTBY ~nars BMeOTe co 
Bce~ MH~opMau~e~ 0 xoce H pe3ynbTaTax CBoero cneOOBSHHR. 

CTaTbR He H8HOCMT ymep6e npaBY rocy B8 ¢nara npMHMM&Tb 
Mep~1 BKnm46R B03 eHMe pS36MpSTenbCTSS He npenMeT npMMeHeHMR Mep 

B3~CKeHMH, B COOTBeTCTBMM co CBOMMM 3aKOH6MM. 

14. CTOHmSR CT6TbR npMMeHReTcR mutatis mutandis K B~C6eKe M OCMOTPY 
rocynsPcTBOM-Y4SCTHMKOM, RBnR~mUMCR 4neHOM unM perUOH6nbHOW 

OX03R~CTEeHHO~ opraHM3&UMM MnM Y4SCTHMKOM cy6perMoH6nbHO" MnM 
perMOH6nbHO~ p~60X03R"CTBeHHO~ DorOBopeHHOCTM M MMe~mMM OCHOB6HHR nonereTb, 
4TO CYOHO, nn&Ba~mee noD ~narOM opyroro rocyoepCTB&-Y4eCTHWK&, 
3SHWMsnOCb KaKo~-n~60 De~TenbHOCTb~, nPOTMBOpeqame" COOTBeTcTBymmMM MepSM 
no coxpeHeHH~ H ynpaBneHHID, ynoMMHeeMNM B nYHKTe 1, B pa~OHe OTKpNToro MOpR, 
OXBSTNBeeMOM c~epo~ KOMneTeHUMM TaKO" opraHM3sUMH MnM eOrOBOpeHHOCTM, M 
TeKoe CYOHO BnocneocTBMM B xooe Toro Ie npOM~onOBoro pe~cs Bowno B PS"OH non 

~PWCDUKUMe" rocyeapcTBS t npOM3BOORmero OCMOTp. 

ECOM cy6perWoManbHSR MnM perMOHanbH8R pN60x03R~CTBeHHSR opreHH3aUMR MnM 
DorOBopeHHOOTb YCTSHeBnUBseT snbTepHaTMBH~ MeXSHW3M, KOTOPN~ 06ecne4WBeeT 

ocymecTsneHMe B~TeKa~ruMx M3 HecTo~ruero CornsweHM~ OOR3STenbCTB 
ee qneHOB MnM Y4eCTHWKOB 06ecne4WBSTb c06n~oeHMe Mep no coxpaHeHM~ W 
ynpaBneHMD, B8eoeHH~X opraHM3SUMe~ MnM oorOBopeHHOCTbD, qneH~ T6KO~ 
opreHM3SUMM MnM yqSCTHMKM TaKO" oorOBopeHHOCTW MorYT cornSCWTbCR b 
npMMeHeHMe nYHKTS 1 B OTHoweHMRX MeIDY oo6o~ npwMeHMTenbHo K MapaM no 
coxpaHeHM~ M ynpsBneHM~, KOTopNe BBeoeH~ B cooTBeTcTBy~meM P8"OHe OTKpNToro 
MOpR. 

16. MepN, npMHMMaeMNe nOMMMO rocyospCTB ~ners K CYOaM, 
KOTop~e 3SHMMsnWCb oeRTenbHOCTbID. npOTMBOpeqSme" oy6perMoHsnbHNM MnM 
perWOHanbHNM MepaM no COXpaH9HMID M ynpasneHHID, nponopUMOHanbHN cepbe3HOCTW 
HspymeHMR. 

17. MMeIDTCR pa3YMHNe OCHOBaHM~ nooo3peBSTb, 4TO p~50noeHoe CYOHO B 
OTKPNTOM Mope He WMeeT HaUMOHanbHO~ npMHeDneIHOCTM} rOCYDapOTBO MOIeT 
npOH3seCTM BNcaOKY HS 60PT M OOMOTP CYOHS. ITPM HenMqMH COOTBeTCTBY~WMX 
nOKS3aTenbCTB rocyospCTBO MOIeT npeenpMH~Tb TSKMe oe~CTBMR, KOTopNe MorYT 
ONTb C04TeHN HSeneIamMMW s COOTBeTCTB~M C MeIDYHspODHNM 

HeCYT OTBeTCTBeHHOCTb 38 npM4~HeHHN~ no MX BMHe ymep6 wnu 
B pe3ynhT6Te Oe"CTBM~, npennpMH~TNX BO McnOflHeHue H8CTORwe" CT8TbU, 

Korea TeKMe ne~CTBMR RBn~~TCR He38KOHHNMM MflM BNXOnRT 38 paMKM pa3YMHO 
B CBeTe DnR OCYmeCTBneHM~ nonOIeHU~ 
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CTaTbR 22 

1. - rocYnapOTBo, npo~3BooRwee OCMOTP, 
ynonHoHo4eHH~e ~H HHcneKTop~: 

, 4T06~ oonIH~M 06pa30M 

a) npeObRBnRnH nonHOM04~R Kan~TaHY cYDHa M npenCTaBITRnM KonM~ TaKCTa 
cooTBeTcTBynW~x Mep no COXPSH8HMID H ynpSBn8H~ID ~n~ npasMn M nonoxeHH~, 
De~cTBYDWHX B COOTs8TcTsynWeM pa~oHe OTxp~Toro MOPR BO McnonH9HHe 3TH X Mep; 

b) np~cTynanH K oTnpaBneHHn coo6weH~R rocynapcTBy 
oCMoTpe; 

npM BbicaOKe M 

C} He npenRTCTBOB8nM anoc06HOCTH X8nMT8H8 noooepIMB8Tb CBR3b C 
snaCTRMH rocynapcTsa ~nar8 e xone S~C8DKH ~ OCMOTP8j 

d) npeOcTaenRnM KonMID nOKTI8na 0 BbicaOKe M OCMOTpe xanMT8HY H BnaCTRM 
rocyoapcTaa ~nar8, .OTHe4aR B H8M nnooe B03paIeHMe MnM 38RsneHMe, KOTopoe 
K8nMT8H IenaaT BKnn4MTb B DOKnaO; 

e) onepSTMBHO nOKMDSfiM CYOHa no 38BepmeHMM OCMOTPS, eCITH OHM He 
HSXODRT X8KMx-nMOO DOKS3STanbCTB cepbe3Horo HapyweHHRj H 

fl M36ersnH npHMeHeHHR CMnbi l 3a HCKnn4SHHeM Tex cnY4aSB M nUWb B TO~ 
CTeneHM, KorDa H B K8KO~ 3TO Heo6xoOMMO DnR cne4eHHR 6e30nSCHOCTH 
HHcneKTopOB H Koroa HHcneKTopbl CTanKHB8nTCR C npenRTCTBMHMM npM MCnOTIHeHMW 
caOHX 06R38HHOCTeA. CTeneHb npMMeHeHHR·CHnH He DonXH8 npeB~WSTb PS3YMHO 
Heo6xODMHY» B DaHH~X CTORTenbCTB8X. 

2. DonxHblM oopS 30M ynonHOMOqeHHNe MHcneKTopN rOCYDspCTB8, npOM3BOORwero 
OCMOTP. MHeIDT nonHOM04MR npOM3BODHTb OOMOTP CYOHS, er~ nMueH3MM, OPYDMA 
nOBa, OCHaweHMR, perMCTpaUHoHHNX 38nMoe~, nOHsweHMA, p~o~ M p~6HNX npoDYKTOB 
M nm6~x cooTBeTcTBymWMx DOKYMeHTOB, Heo6xoDHMblX DnR npoBepKH co6nDoeHMR 
cooTBeTcTBynWHx Mep no coxpSHeHMID H ynpasneHMD. 

3. rOOYOSpCTBO ~nara o6eCneQMSSeT , QTOO~ KanMT8H~ 

b 1 OK83~Bamt 
H8CTORWMX npouacyp; 

BMe B OCMOTpe CYOHS, npOM3BOCHMOM BO McnonHeHMe 

c) He 4HHMnM npenRTCTBM", He conYCKsnu 
B~nonHeHHM UHM OBOMX 06R38HHOCTe~; 

H He MemanM MHcneKTopSM B 

d) npenocT8BnRnH B03MOXHOCTb HHcneKTopSH noonSpIMB8Tb C8R3b 0 Bn80THMM 
rocyDapcTBa ¢nara H rocycapcTBS, npOM3BODHwero OCMOTP, B xone B~CSDKM M 
OCMOTP8j 

e} 06eCneQHBsnH MHcneKTopSM pa3YMH~e YcnOBMR, BKnIDQaR, Korna 
Heo6xoDMMO. nponOBonbCTBMe M ~Mn~e nOHeweHMHi W 

f) cnoco6CTBOB8nM 6e30nacHoMY y6~TMID MHcneKTopOB. 
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4. B cnY4ae ecnM Kan~TaH CYPH8 OTK83~B8eTCR DonycTMTb B~C8CKY M OCMOTP B 
COOTBeTCTBH~ C HacToRwe~ CT8Tbe~ ~ CT8Tbe~ 21. rocYC8pCTBO ~nara. 38 
MCKn~4eHMeM 06CTORTenbCTB, Korpa B COOTBeTCTBHW C 06menpMHRT~M~ 
MeICYHepopH~H~ npaB~n8HM, npoueDypaM~ " npBKTMKO~, K8ca~W~MMC~ 6e30naCHOCTH 
H8 MOpe, He06xoC~MO oTnOIMTb B~C80KY M OCMOTP, C8eT KsnHTSHY CyCH8 YXB3BHHe 
HeMepneHHO 06ecne4MTb BNC8PKY M OCMOTP H, ecnH KBnHTaH He nOD4WHReTCR 
TBKOMY YK83aHHn, npHOCT8H8enMsseT De~CTeMe s~naHHoro CYDHY p83peweH~H He 
npOM~cen M npHKS3~BaeT CYOHY HeMenneHHO BepHYTbCR B nopT. rOcycapcTso ~nara 
coo6maeT rOCYDapCTBY. nPOH3S0cHmeMY OCMOTP, 0 npennpaHRT~X HM ne~CTBHRX, 
Korna B03HHKsnT 06CTOHTenbCTsa, ynoMRHYT~e B HSCTORweM nYHKTe. 

CTaTbR 23 

Mep~, npHHHMaeM~e rOCYCapcTs8MM nopTa 

1. locynapcTso nopTa WMeeT npaBo H 06R3SHO npHHMMsTb, C006pS3YRCb C 
HOPH8MH MexCYHspoDHoro npasa, Mep~ K TOMY, 4T06N cODe~oTBoB8Tb 
3~~eKT"BHOCTH cy6perHoH8nbH~x, perMOHanbH~X " BceMMpHNX Mep no coxpaHBHMID M 
ynpasneHMro. npM npWHRTMM TaKMX Map rocynspcTBO nopTa He nODsepraeT cyna 
K8Koro-nMfio rOCynapCTB8 ~opManbHO~ MnM ~aKTM4ecKO~ OMCKPHMMH8UH~. 

2. rocyoapcTBo nopTs MoxeT, B 4acTHocTM, OCMSTpMBaTb nOKYMeHTaUMro, OPYO~R 
nosa ~ ynos H8 COPTY p~6onosHNx cYOos, KOrna TeKMe cyna noopoBonbHo 
H8XOnRTCA B ero nopT8X Hn" Ha ero pe~ooB~x npM4anax. 

3. rocynapcTs8 MorYT npMHHMaTb npaB~na, ynOnHOM04MBa~mMe COOTseTcTBy~mMe 
HSUHOHanbHNe snaCTM 3anpemaTb B~rpy3KY ~ nepessnKY, Korca 6~no YCT8HOBneHO, 
4TO ynoB nonY4eH TaK~M 06PS30M, KOTOP~ noop~saeT 3~¢eKT~BHoCTb 
cy6perMoHsnbH~x, perHoH8nbH~x ~nH BceMHpH~x Mep no coxpeHeH~~ M ynpasneH~~ 
B OTKP~TOH Mope. 

4. HM4TO B HacToRmeM CTeTbe He 3aTpar~BaeT ocymecTBneHHR rocynapcTs8MM 
CBoero cyaepeHHTeT8 Han nop~aMM, HaxoDRmHMMCR He ~x Tepp~TopHH, B 
COOTBaTCTBMM c MexDyHeponH~M npasoM. 

YACTb VII 

nOTPEBHOCTH PA3BHBAIDmMXCH rOCYllAPCTB 

CT8TbH 24 

DPM3HSHHe ocoo~x nOTpe6HocTe~ pS3sHBa~wMxcA rocycaocTB 

1. rocynapcTBa nonHOCTb~ npM3Ha~T oc06~e nOTpeoHocTM pa3sMssromHxcR 
rocynapcTB B 4aCT~ coxpaHeHMR TpaHcrpaHM4H~x p~6H~X 3anacos M 3anacos 
oaneKo MMrp~py~mHX p~o H ynp8sneHHR HMM H pa3BMTMR npOM~cna T8KMX 3anSCOB. 
nnR 3Toro rOOYDapcTBa, ne~CTBYR n~60 HenocpenCTseHHO, OMOO 4epe3 ITporpaMMY 
pa3BMTHR Opr8HH3aUMM 06~enHHeHH~X H8UM~, nponOBonbCTseHHYro H 
cenbCKOX03R~CTseHHY~ opraHM3aUM~ 06henHHeHH~X Hau~~ ~ epyrHe 
cneuwan~3~poBaHH~e Y4pexceHwR~ rn06anbH~~ 3Konor~~eCKM~ ~OHD. KOMHCCM~ no 
YCToA4MBOMY PS3BWTM~ W npyrMe cooTBeTcTByroWM6 MeZDYHapODH~e M per~OHanhH~e 
opraH~3aUHM W oprSH~, OKa3~BaroT nOMorub pa3EMBa~WHMCR rocycapcTs8M. 
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2. PeanH3YR OOR38HHOCTb COTpYDH~4aTb BO BBeDeH~~ Mep no coxpaHeH~ 
TpaHcrpaHw~H~x P~6H~X 3anaCOB w 38naCOB oaneKO MwrpupY~mMX p~6 W ynpsBneHW~ 
"MW, rocyospcTBa npwHWHa~T BO BHWMaH~e ocoo~e nOTpeOHOCTM pa3BwBa~mWXCR 
rOCYDapCTB, B 4aCTHOCTW: 

a) YH3B~HOCTb pa3BWBanmWXCR rocynapcTB, KOTop~e 38awcRT OT 
3KcnnyaT8Uww I"B~X MOPCKHX pecypCOB, a TOM ~wcne DnR YDOBneTBopeHWR 
nOTpe6HOCTeA csoero H8ceneHWR Hnw OTDenbH~X ero rpynn B n"TaH~H; 

b) HeooxoDHMOCTb w30ersTb Her8THBHoro B03De~CTBWR He p~oaKOB, 
3eHHMa~WMXCR HaTypanbH~M, MenKHM H KYCTapH~M npOM~cnOM, W p~6aKOB-xeHmWH, S 
TaKEe Ha KopeHHoe HaceneHHe B pa3BHsaDmHXCR rOCYDapCTSSX, oc06eHHO Hsn~X 
OCTpOSH~X pa3SWBS~mHXCR rocynapcTBSX, H 06ecne4WBSTb HM DocTyn K P~6HOMY 
npoMblcny j H 

c) HeooxonWMOCTb o6ecne4WBaTb, 4T06~ TSKHe Mepbl He BenH npRMO Hnw 
KocseHHO K nepeHocy HenponopUWOHanbHO TRxenoro 6peMeNH, CBR3SHHoro c 
neHTenbHOCTbID no coxpSHeHWID, Ha pS3BWBaroWHeCH rocyoapCTBS. 

CTaTbH 25 

~OPMN COTPYDHw4ecTBs c PS3BHBSIDWWMWCR rocYDspcTasMH 

1. Def1cTBYH HenocpellcTaeHHo nHoo 1..!epe3 cy6perwoHanbH~e. perJ.10HSnbHble wnw 
BceMwpHble opraHw3au~w, rOCYDspCTBS cOTpynHw4a~T B uenHX: 

S) YKpenneHwR cnoc06HoCT~ PS3sHssnwwxcR rocyn6pcTB J B ocooeHHocTH 
H6WMeHee P63BWTblX H3 HWX W M6nblX OCTpOBH~X pS3Bwa6DwwxcH rocynapcTB, 
COXPSHRTb TpaHcrpSHH4Hble pbloHble 3anaCbl w 3anac~ DsneKO M~rp~pYIDWMX p~6 ~ 
ynpaBnRTb MMH ~ pa3BHBaTb co6cTseHHble HSUWOHsnbHble npoMblcnbl TaKWX 3anscos; 

b) OKS38HWH pS3BwBa~mMMCH rocynspcTB6M, B oc06eHHocTM H8WMeHee 
PS3BWTblM W3 HWX ~ MsnblM OCTpOBHblM pS3B~Ba~m~McH rocyoapcTssM, nOMOmW, 
np~3BsHH0f1 oaTb WM B03MO~HOCTb Y4aCTMR B npOMbicne TSKWX 3anscOB B OTKP~TOM 
Mope, B TOM 1..!Hcne ooner48Tb MM nocTyn K TaKHM npOMblcnSM np~ c06nrooeH~H 
CT6TeA 5 II'l 11; H 

c) 06ner4eHHH Y46CTHH pa3BII'lS6IDWll'lXCR rocyospCTB B cy6perwoHsnbHblx II'l 

perll'lOHsnbHblx Pbl6ox03H~cTBeHH~x opraHW3aUll'lHX II'l DorOBopeHHOCTRX. 

2. COTpYDHw4ecTBo C pa3BII'lBa~WIl'lMWCR rocynspcTBSMH DnH ueneA, 1I'l3nOIeHH~X B 
HacToRwe~ cTaTbe, BKnro4aeT OKS3SHHe ~MHSHCOBO~ nOMoWH, nOMOWH B pa3BII'lTHW 
nIDnCKHX pecypcoB, TexHw4ecKo~ nOMOmll'l, nepen84Y TexHOnOrWII'l, B TOM 1..!wcne 4epe3 
OprSHII'l3BUHID COEMeCTHbiX npennpwRTwf1, II'l COBem8TenbHo-KoHcynbTBTMBH~e ycnyr~. 

3. TaKaR nOHomb npeoocTsBnReTcR, B 1..!SCTHOCTH. no cneDy~m~M KOHKpeTHbiM 
Hanpal3neHHRM: 

a) cosepweHCTBoaSHHe coxpaHeH~R TpaHcrpsHH4H~X p~6H~X 3anaCOB H 
3anSCOB oeneKO MlI'lrpMpY~llIHX pbl6 H ynpsBneHIIIH II'lMII'l nYTeM c60pe, co06weHlIIR, 
npoBepKIII npoM~cnoB~x DaHH~X H cMexHo~ HH~opMau~w, 06MeHa HMW W wx BHanH3s; 

b) Ol.-1eHKa 3anSCOB H HBy4Hble wccnellOSBHlIll1; II'l 
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cl MOH~TOpMHr. KOHTpOnh. • C06n~DeHMe ~ OOeCne4eHMe 
B~nOnHeH"R! BKnD4SR nOnrOTOBKY K80POB " HSpamMBaHMe CaMOCTORTenbH~X 
B03MOIHOCTe~ Ha MeCTHOM ypOBHe, pB3pa50TKY " ~"HSHCMpOBSHMe HBUMOHSnbH~X M 
perHOHanbH~X npOrpaMM MCnOnb30BaHHR Ha6n~oaTene~ H npenOCTaBneHMe oocTyna K 
TeXHOnOrW" H 060PYOOB8HM~. 

CT8ThR 26 

1. ro Ba COTpYnHM4a~T B cneUManbH~X 

OKa3~BaTb pa3BHBaD~MMcR e8M nOMOmb B 
CornaweHMR. B TOM 4Hcne cooe~CTBOBSTb pS3eM8s~mMMCR 
M30epIeK , conpRIeHH~X C TeMM MnM MH~MM npoueoypaMM 
KOTOp~X OHM MorYT e~cTynaTb CT 

, npM3B8HH~X 
HaCTORmero 

B nOKpblTMM 
nKpoe8HMR enopoe, 8 

2. M MeIOYHapoOH~e oprsHH38UKK oonXH~ nOMorSTb pa3B"B8~mMMcR 
rocyospCTBSH B Y4peIoeHMM HoB~X Cy6perHOHsnbHwx MnH perHoHsnbH~x 

opraHM3aUM~ MnM ooroBopeHHocTe~ YKpenneHMM 
cymecTBYDmMX opraHM3aUMM MflM DoroBopeHHocTeM no coxpsHeH~~ TpsHcrpaHM~H~x 
pN6H~X 3anSCOB ~ 3anacoB DaneKO MHrpMpy~mMx p~6 M ynpsEneHH~ MMM. 

qACTb VIII 

MHPHOE YPErYDHPOBAHHE CnOPOB 

05R38HHOCTb yperYflMpOSSTb cnop~ MMpH~MM cpeDcTsaH~ 

rocygSpCTBB 06R3aH~ yperynMpoBBTb CBO~ cnophl nYTeM neperOBopoB. 
I nocpeOHM4eCTBS, npMMMpeHMR, ap6MTpsES, cygeOHOrO 

, o6pameHMR K per~OHsnbH~M oprsHsM MTIM cornsweHMRM ~nM MH~MH 
cpeocTBsMM no 

fOCYOSPCTSS COTpYDHM4a~T B uenRx npegOTBpSmeHMR 3Toro OH~ 
cornaCOB~BS~T DeMcT8eHH~e H onepSTMBH~e npHHRTMR perueHH~ B PSMK8X 
Cy6perMoHanbH~X M perMoHanbH~x OX03RMcTBeHHNx opr8HM38UMM M 
oorOBopeHHOCTe~ M YKpennR~T npM He06xooMMOCTH cywecTSYIDWMe npouegyp~ 
npMHRTMR perueHMw. 

CT8TbH 29 

cnop KacaeTCR Bonpooe TeXH~4eCKoro xspSKTepa. COOTseTcTBy~mMe 
rocygspcTBa HorYT nepeg8Tb cnop cneUMsnbHoH KonnerMM 3KcnepTOS. Y4pe~gaeMo~ 
MMM. CHOCMTCR C COOTseTCTSYWWMMM rocyoapcTBaMM M CTpeMMTCR 
onepSTMBHO pS3pemMTh onop o6pameHMR K OOR38TenbHhlM npoueoypaM 
yperynwpos8HMR cnopos. 
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1. K mo6oMY cnopy Mexny SSM£1 - Y4SCTHHKSMIIt HscToRllIer'o 
Cornsm9HMR , KacS~meMYCH TonKOBSHMR wnllt npWMeHeHlltR HacTORmero COrnameH~R. 
He3SSMCMMO OT Toro, RsnRIOTCH ITW OHM TSKXe lit Y4SCTHMKSMW KOHS9HU£1H, 
npwM9HRIOTCH mutatis mutandis nOnOlltmWR 06 yperynwpoBsHWW cnopOB, ~13nOl[eHHble B 

XV 

2. nonOI9HMR 06 yperynMp08aHWW cnopos, 1It3nOXeHHble 8 4aCTH XV KOHB8HUMM. 
npHMeHRIOTcR TSI(J:e muta.tis muta.ndis J( nll60MY cnopy rocynspcTsaMW -
Y48CTHHKSMII1 HSCTORmero CornameHMR, KaCSlOmeMYCR TonKOBaHWR wnw npMMeH9HWR 

hHoro, perMoHsnbHoro W"1It cornsmeHWR 0 npoMblcne 
TpaHCrpaHM4Hb(X pbl6HblX 3snacos wnw 3anaCOB oenexo pN6, 
Y4acTHII1KsM£1 KOToporo OHM RBnRIOTCR, SKnlO4SR nlO6o~ I KSW~N~¥l¥' 
coxpaHeHWR TSKHX 3anacos W ynpsSneH"R "Milt, He3BsWCWMO OT Toro, RsnRIOTCR nw 
OHH TaKxe H Y4aCTHWKSMH KOHseHUHH. 

3. K yperynHpoBsHWIO cnopos cornSOHO HacToRmeA 4aCTH npWMeHReTCR nlO6sR 
npoueoypa, npHHRTBR rocyoapcTBoM-yqaOTHMKOM H8CTORmero CornaweHwR " 
KOHS6HUHM 80 WenOITHeH~e CTBTbM 287 KOHseMUMM. ecnw TonbKO 3TO rocynspcTBO
Y4acTHMK npH nonnMcaHMM t paTU~MKaUMM HBOTORmero CornameHMR HflM 
npHcoeOHHeH~u K HeMY nM60 s nn60e BPeMR nocne 3Toro He npWHRno MHym 
npoueoypy BO McnonHeHHe OTSTbM 287 nnR cnopos cornSCHO 
HaCTORme~ qSCTIIt. 

4. rocyoapcTBo - yqaCTHHK HaOTORmero CornsmeHMR, He RBnRnmeeCR yqaCTHHKOM 
KOHBeHUHH, npH nOnnHCSHHH , paTM~MKaUHM HSCTORwero CornSmeHlltR MnM 

3Toro MOEeT Bbl6pSTb 
noCpeQCTBOM nUCbMeHHoro 3SRsneHMR OQHO HnM H3 cpenCTB , W3noxeHH~X B 
nYHKTe 1 CTSTb" 287 KOHseHUHH. nnR 

CTaTbR 287 npMMeHReTcR K TSKOMY 
cornSCHO HSCTORme~ 

3SRBneHHn, pseHO KSK W K n~60MY onopy, 
B KOTOPOM TsKoe rOCYDapCTBO RsnReTCR 
ne~CTBYIOWMM 3aRsneHMeM. UnR ueneR 
COOTS8TCTBUW C npv1flOIeHMRMH V, VI I W VI I I 
npaso BblOBHrSTb KaHnMnaTYp~ nocpenHMKOB. 
B cnHcKu. ynoMRHyT~e B CTaTbe 2 ITpMnoxeHwR 
CTaTbe 2 VIII I nnR 
qacTW. 

H He oxsaTNBseTCR 
npouenyp~ W ap6HTpaEa B 

TaKoe rocynapCTso "MeST 
W 3KcnepToB nnR BKnD4eHMR 

V. CTSTbe 2 VII III 
cnopos cornSCHO HacToRwe~ 

5. eyn IItnw ap6HTpsI, HS psc KOToporo npeocTaBneH coop 
cornSOHO HacToRwe~ 4acTw, npwMeHReT cooTBeTcTBynWMe oonoxeHMR KOHseHUHM, 
HBCTORwero CornaweHWR W nD6oro COQTseTCTSYDwero C bHoro, 
perwoHanbHoro HnM SCeM"pHOrO cornaweHWR 0 p~6onoBcTBe, a TaK~e 
CTaHDapT~ coxpaHeHHR XHB~X MOPCKHX pecypcoB ~ M MH~e HOPM~ 
MeXnYHapODHoro npaBS. He RBnRIDWHeCR HeCOBMeCTHMNMH C I B uenRX 

coxpaHeHMR cooTseTCTBymmlltx TpaHcrpSHM4HblX 3anaCOB H 
3anaCOB DeneKo MMrpupymmwx p~6. 
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CT8TbR 31 

1. Do yperyn~poB8HMA cnopa B COOTBeTCTBHH C HSCToameM 4aCTb~ CTOpOH~ B 
cnope npMnarS~T Bce YCMnMR K TOMY, 4T06~ DOCTwrHYTb BpeMeHHo~ 
norOBopeHHOCTH npaKTM4eCKoro xspSKTeps. 

2. Be3 ywep6s DnA CTSTbM 290 KOHBeHUMM cye HnM ap6MTpax, Ha paccMoTpeHMe 
rOToporo npenCTsBneH cnop cornaCHO HacToRwe~ 48CTM, MOIeT npeenHc8Tb nIDo~e 
BpeMeHHNe Mep~, KOTop~e OH C4HTaeT HsonexaWMMM npM oaHH~X 06CTOATenbCTBax 
DnA ooecne4SHMA COOTBeTCTBYIDWMX npaB CTOPOH B cnope MOM DnR openOTBpaweHMA 
ywepoa 38naC8M, 0 KOTOp~X MoeT pe4b, 8 T8Kxe np~ OOCTOATenbCTB8X, 
ynoMMHseMNX B nYHKTe 5 CT8TbM 7 M nYHKTe 2 CT8TbM 16. 

3. rOCYOSpCTBO - Y48CTHMK HSCTOAwero CornaweHMA, He AsnAnmeeCA y4SCTHMKOM 
KOHBeHUMM, MoxeT 38ABMTb. 4TO, HeCMOTpA HS nYHKT 5 CT8TbH 290 KOHseHUMM, 
MeIDYH8pOnH~~ Tpw6YHan no MCPCKOMY npssy He WMeeT npSBS npeDnWC~BsTb, 
M3MeHATb Mn~ OTMeHATb BpeMeHHNB MBP~ OB3 cornaCMA TSKoro rocYUapCTBa. 

CTSTbA 32 

OrpSHM4eH~R He np~MeH~MOCTb npoueayp yperyn~pOBaHHR cnopos 

nYHKT 3 CTeTb~ 297 KOHBeHU~~ np~MeHReTcR ~ K HacToRweMY Corn8meHH~. 

4.ACTb IX 

CTOPOHbl, HE srnnmomWEcfl Y'-IACTHYlKAMl1 HACTOrollErO COrnAmEHYlfl 

CT8TbR 33 

CTOpOH~. He RBnRnm~eCR Y4aCTH~KaM~ HaCTOAwero CornaweH~A 

1. rOCYIlspCTBa-Y4SCTH~K~ nooY:lIlSIOT CTOPOHbI, He fI'BnHlOm~eCR Y4aCTH~ICSMn 
HSCTORwero CornameHnR. CT8Tb ero Y4aCTHHKaM~ " npMHflTb 3SKOHbI M npaBnna, 
cooopa3YIOWHeOA C erc nonOIeHMAMn. 

2. focyuapcTB8-Y4scTHHKn npnHuManT COOOPs3YIOwwecR C HaCTORWUM CornameHHeM 
M MeIIlYHapOOHblM npaaOH Mepbl no npenynpeIDeHMIO neRTenbHOCTH CYDOE, nnsB810wHX 
nOD ~naraMH CTOPOH, He flBnRlOmUXCR Y4aCTH~KSMU, KOTOPSA nOapbl8aeT 
3~~eKTHaHoe ocymecTBneHHB HSCTORmero CornsweHUA. 

qACTh X 

DOBPOCOBECTHOCTb M 3nOYTIOTPEBnEHHE TIPABAM~ 

CTST bfl 34 

DoopocoaeCTHOCTb H 3noynoTpeoneHHe "paSaMH 

rocyeapcTaS-Y4aCTHHKH IloopocoeecTHo SblnonHRIOT npMHATHe Ha eeoR no 
H8CTOAmeMY CornsweHHIO oOA3aTenbcTBs H ocymecTBnRIOT npass, npH3HsHHble B 
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HSCTORweM cOrnameHMM, TSK~M OOpa30M, 4T06~ He DonYCKSTb 3noynoTpe6neHHR 
npSeaMl1. 

4ACTb XI 

OTBEiCTBEHHOCTh ~ MATEPHAnhHAR OTBETCTBEHHOCTb 

CTSTbfl 35 

OTseTCTseHHOCTb M MSTepMSnbH8f1 OTBeTCTE9HHOCTb 

rOCYDspCTSS-Y4SCTHMKl1 HecYT OTS€TCTBeHHOCTb B COOTBeTCTB\.1~ C 
Me:llJYHspOIJHblM npsaOM 38 npilf4i1fHeHH~C1 no YlX BilfHe ymepo B C'Bf!3M 0 H8CTOfllllilfM 
Corn8weHl1eM. 

'4ACTb XI I 

KOH~EPEHUMH no OB30PY 

CT8Tbfl 36 

KOH~epeHUHfi no 0030p~ 

1. CnycTR 4eTblpe rOD8 nocne DaTb! BCTynneHilffl HaCTOflwero CornameHl1f! B cl1ny 
reHepSnbHb!C1 ceKpeTspb Opr8HM3sUHl1 OObeDl1HeHH~X Hau\.1~ co~~e8eT KOH~ep9HUl1~ c 
381J84eH oueHMTb 3~~eKT\.1BHOCTb HSCTOflmero CDrnameHl1f! C T04Kl1 3peHilffl 
ooeCne4eH\.1R coXpeHeHl1f! TpaHcrp8H~~HblX PblOHblX 3snSCOB l1 3snSCOB lJeneKO 
Ml1rpilfpylOU!I.1X PblO \.1 ynpseneHlrifi l1M\.1. reHepanbHllm ceKpeTapb np\.1rnamaeT He 3TY 
KOH~epeHUI.1IO sce rOCYlJspCTBS-Y48CTHl1KM M Te rocynapcTs8 11 Tex CYObeKTOB 
npasa, KOTOpb!e npasOM04HbI eTaTb Y4aCTHl1KaM\.1 HSCTORllIero CornSmeHl1R. e T8KIe 
Te Me%npaEMTenbCTBeHH~e opr8HM38UHM M Henp88l11TenbCTBeHH~e opr8H113aUIIIH. 
KOTop~e np8BOM04H~ Y48CTBOB8Tb B KS4eCTse Hs6nDDaTene~. 

2. KOH~epeHuIIIR 3aH\.1M8eTCR 0030POM H oueHKo~ aDeKB8THOCTIII nonO%eHIIIH 
HSCTORmero CornameHIIIR, a B cnY4ae He06xoQIIIMOCTW npeDnsraeT nYTw YKpenneHIIIR 
cywecTB8 l1 MeTODOB ocymecTBneHwR 3TWX nOnO%eHM~, 4T06N ny4we pew8Tb n~6Ne 
npo6neMbl, coXpaHR~Il.IYleC.R B 06nacTII! coxp8HeHMf!' TpaHCrp8HJ.il4HblX Pbl6H~X 3snaCOB 
III 3aneCOB DeneKO MWrpYlpy~rulllx p~o III ynpsBneH\.1R IIIMIII. 

4ACTb Xl II 

3AKnD'4~TEnb~ nOnOIEHHH 

CT8Tbf! 37 

nODnYlCSHl'Ie 

HaCToffwee CornaWeHI.18 oTKp~Ba8TcR DnR nODnYlC8HYlH sceHIII rocynapcTB8HYI III 
l'IH~MIII CYObeKT8MIII npaaa, ynoMRHYTblMM B nYHKT8 2b CTSTbl'l 1, III OCTeeTOR 
OTKPblTbiM DnR nOIJnMC8HJ.ilR B UeHTpanbHblX Y4pe~D8HYlHX OpraHYl3SUl1i1f OObeDl'IHeHH~X 
H8UYll"ll B Te48Hwe 12 MeCRueB C 4 neKa6pfl 1995 rO).J8. 
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HaCTORmee COrnaWeH~e nOone%~T ~$~ka~~~ rocYOapcTaaHM M opyr~M~ 
Cy6bBkTBM~ npasa, ynoMRHYT~MK B nYHKTB 2b CTaTb~ 1. nOKYMBHT~ 0 PBTM.~KBUHH 
C[lBIOTCR Ha xpaHBH~B bHOMY cBKpBTaplO OpreHH3aUHH 06bBtlKHBHHblX HBUKM. 

HeCTORmee CornawBHHB OCTeeTCR OTKP~TblM DnR 
rocyoapcTs K upyrHx cy KTOB npass, 
DOKYMeHTbI 0 npHCOBOHHBHHH CDalOTCR HS xpaHBHHe 
OpraHK38UHH OObSOHHBHHblX HaUH~, 

1. HacTORmee CornameHHe BCTyneBT B 
xpaHeH~e 30-ro OOKYMBHT8 0 eH~K. 

I( HeMY 
CTSTbK 1. 
ceKpeTaplO 

2. KaX[lOrO rocyospCTSS KnH bBKTa , paTK~KU~pYlOmBro HacToRmBB 
CorDarueHKB nH60 npHcoeOKHRlOwerOCR K HeMY nocne COB4M Ha xpaHeHKB 30-ro 
OOKYMeHTB 0 pBTM$KKS~HK MnK npHcoeDMHeHK~, HBCTORmee nsweHMe BCTynseT a 
cHny HS 30-~ DeHb nocne cna4M He xpaHBHMB ero nOKYMeHTB 0 paTK~KKeUKK HnK 
nptllCOeD£1HBHtIItII. 

1. HacToRmBB CornsweHKB nptllMBHRBTCR apsMeHHo rocyuapcTBoM, KOTopoe 
cornaCHnOCb Ha Bro apeMeHHoe npKMeHeHtlJe, yaenoMKB 3TOM neno3MTapHR B 
nMCbMeHHOM B~tle. TaKoe BpeMeHHoe np~MeHeHMB MMeeT cMny H84HHaR C USTbI 
nonyyeHtlJR ysenoMneHHR. 

2. BPBMBHHoe npHMeHeHHe KaK~M-nH60 rocynapcTBoM MnM npaBa 
npeKpamaeTcR c [laT~ BCTynnBHHR HSCTORmero B cHny DDR 3Toro 
rocYDapcTsB ~nM Cy6bBKTa npaBa tIIntIJ C MOMeHTa nHCbMeHHoro YBenOMneHMH 
nBno3HTspHR TaKMM rocYOapcTBoM MnM cy6beKToM npsaa 0 ero HaMepeHHH 
npBKpsTHTb SPBM8HHOB npMMeHeH~e. 

HHKaKHe orosopKH K HSCToRweMY CornsweHHID MnM HCKnID4eHHR ~3 Hero He 
/JonYCl<::SIDTCR. 
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CI8'Tbfl 43 

CTa'Tbfl 42 He npenR'TC'TBye'T rocynapCTBY ~n~ CYObeKTY npaBa np~ nODn~cBH~H, 
paT~~HKSU~W HSO'TORmerO CornsmeHWR wnH npHcoeO~HeHHH K HeMY B~cTynaTb C 
DeKnapaU~RMH ~nH 3SRBneH~RM~ B n~60~ $opMynHpoBKe ~ non n~o~M HaHMeHOBSHHeM 
C uenb~1 opeOH np04ero, npHBeneHHR CBOHX 3BKOHOB H npaSHn B COOTseTCTSHe C 
nono~eHHRMH HaCTORmero CornaweHHR j npH ycnoBHH, 4TO TaKHe neKnapaUHH HnH 
3BRsneHHR He npeonOnSraID'T HCKnID4eHHR Hn~ H3MeHeHHR IDpHDH4eCKoro DeWCTB~R 
nOITOIeHHH HSC'TORmerO CornaweHHR B WX npHMeHeHHH K 3TOMY rocynspCTBY HITH 
CYObeKTY. 

CTBTbR 44 

OTHoweHHe K Dpyr~M cornaweHHRM 

1. HacToRmee CornameHHe He H3MeHReT npaB H 06R3STenbCTS rocyoapcTB
Y48CTHHKOB, KOTop~e B~TeKaIDT M3 opyrMX cornaweHHH, COBMeCTHM~X C H8CTORlliHM 
CornsweHHeM, H KOTop~e He 38TparHBaIDT ocymeC'TBneHHR opyrHMH rocynapcTBBMH
Y4aCTHHXBMH CBOHX npBB HnH B~nonHeHHR HMH CBOHX OOfl38TeITbCTB no H80TORweMY 
CornameHHkl. 

2. DBa HnH Donee rocyospCTB-Y48CTHHKOB MorYT 38Knk)4STb cornsmeHHR, 
M3MeHRklwwe HnH npMocTsHsBnHBs~m~e DeMcTBHe nonoxeHHM HaCTORwero Corn8meH~R 
H pacnpocTpeH~DmHecR TonbKO HS OTHomeHHR Mexcy H~MH, np~ ycnoB~~. 4TO TBKMe 
cornemeH~R He KaCSDTCR Tex nonoxeHHM, oTcTynneH~e OT KOTOPNX HeCOBMeCT~MO C 
3¢$eKTHBH~M ocymeCTBneHweM oObeKTe ~ uenH H8CTOHmero CornameHMH, ~ npM 
ycnoBH~ TSK%e, 4TO T8KHe cornaweHHR He 38Tpar~BaIDT npHMeHeHHR OOHOBH~X 
np~HUMnOB, 3aKpenneHH~X B HeM, ~ 4TO nonoxeHWH TSKMX cornsmeHHH He 
3STpar~B8klT ocyweC'TBneHMH DPyrMMM rocyoapC'TBaM"-Y4aCTH~KaMM CBOHX npBa MnM 
BNnonHeHMR MMM CBOHX oOR3aTenbCTB no H8CTORmeMY CornaweHH~. 

3. IOCYospcTEa-Y48cTHMKH, H8MepeBaDmMeCR 3aKnD4MTb cornaweHMe, YK838HHoe B 
nYHKTe 2, YBeDoMnRDT apyrMe rOCYDspCTB8-Y48CTHMKW 4epe3 Deno3HTspMR 
H8CTORmero Corn8weHMR 0 CBoeM HSMepeHMM 38KnID4MTb 3TO cornsweHHe M 0 TOM 
H3MeHeHHH Hn~ npMoCTSHoBneHHH De~CTBMR ero nonoxeHM~t KOTopoe 3THM 
cornameHH€M npeOYCMsTpHBaeTCR. 

CTaTbR 45 

nOnp8BI(~ 

1. rr~ooe rocynspcTBo-Y4SCTHHK MoxeT nYTeM HanpssneHMH nHCbMeHHoro 
coooweHHR HS HMH leHepsnbHoro ceKpeTapR OprsHM3sUHM 06beDMHeHH~x HSUMM 
npeonoXMTb nonpsBKM K HBcToRmeMY CornameHM~ M 06PSTHTbCH C npocboo~ 0 
C03~Be KOH¢epeHUHM onR paCCMOTpeHMR TSKHX npeonarseMNx nOnpSBOI(. 
leHep8nbHN~ ceKpeTapb pscc~nseT TaKoe co06meHMe BceM rocyaapcTBSM
Y48CTHHK8M. EcnH B Te4eHMe weCTH MeCRU€S C a8TN p8CCNnKM coo6meHHR He MeHee 
nonOBHH~ rocyospCTB-Y4SCTHMKOB aaaYT nonoXHTenbHN~ oTBeT HS 3TY npoCbOY, TO 
leHep8nbHN~ ceKpeTapb C03NBseT KOH~epeHUMID. 

2. npoueDypa npHHRTMR peweHHM, npHMeHReM8R H8 KOH~epeHUMH DnR paccMoTpeHMR 
nonpsBKH, C03~BseMO~ H8 OCHOSSHMM nYHKT8 1, RBnReTCR TSKO~ ~e, 4TO H 
npoueDypa, npHMeHReMSR H8 KOH~epeHUHH Opr8HH3aUHH 06beQHHeHH~x HaUHA no 
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TpaHCrpaH~YH~M p~6H~M 3anaCaM W 3anacaM DaneKO M~rp"pY~WMX p~6t ecnM 
KOH~epeHU"R He npWMeT WHoro . 3Ta KOH~epeHUMR Don~Ha np"nOIMTb Bce 
yc~nwR DnR DocT~IeH~R cornameHMR no nID6~M nonp8BK8M KOHoeHOYOOM , " 
ronOCOB8Hwe no H"M He OOn%HO npOBODMTbCR DO Tex nop, nOKa He MC4epnaHN Bce 
YOMnMR no OOCT~IeH"ID KOHceHcyca. 

3. nonp8BK~ K H8oToRweMY CornameH"~ nocne ~x np~HRT"R OTKP~T~ DnR 
nODn"C8H~R rocyoapoTBaMM-yyaCTH~K8M" B lleHTpsnbH~x Y4pexoeHMRx SH"3SU"M 
06beO~HeHHNx HauwA B Te4eHMe OBeH80uaTW HeCRues c OaT~ np~HRTMRI eonM B 
oaMoR nonpaBK8 He npeOYCMOTpeHO MHoe. 

4. CTaTbM 38 1 39 , 47 M 50 pacnpocTpaHRJOTcR Ha Bce nonpaBK~ K H8cToRw.eMY 
CornaweHMIO. 

5. fiOnpaeK" K HaOTORweMY CornaweH~1O BCTynalOT B c"ny DnR 
rOCYDapcTB-yYaCTHMkOB, paT~$~uHPOSaBwwx "X MnM np"COeD~HMBWMXOR K HMM, He 
TpMouaT~R oeHb nocne COSYM Ha xpaHeHM8 OOKYMeHTOB 0 PSTM¢MKaUMM wnM 
npucoeOMHeHM" OBYHR TpeTRMW rocyaspCTB-Y4aCTH"KOB. nocne SToro DnR RaIOoro 
rocyoapcTBa-Y4aCTH"Ka , paT nonpSSKY MnM nPMcoeOMHMBwerOCR K 
HeA nocne coa4M Ha xpaHeH~e YWCn8 Ta~MX OOKYMeHTos, nonpssK8 
BCTynaeT B cMny Ha TP~llU8TbI'Iif peHb noc.ne 0084" H8 XpaHeHlIIe ero lloKYMeHT8 0 
paTM~MKsU~M lIfnM np"COell~HeHWllf. 

6. B nonpaBKe MOIeT npenYCMSTpMB8TbCR, 4TO nnR ee BCTynneHIIIR B c"ny 
TPeoyeTcR HeHbwee lIfnM oonbmee Y~cno lloKYHeHToB 0 PSTM¢lIfK8Ullfllf IIInM 
nplllCOenUHeHMM no cpaBHeHMIO C 4"CnOM, HacTo~we~ cTaTheR. 

7. rocyoapcTso. CT8Bwee HSCTORmero CornarueHMA nocne BCTynneH~R 
B clIfny nonpsBoK B COOTBeTCTBMM C nYHKToM 5 np" OTCYTCTBM" B~psxeHMR MHoro 
HaMepeHKR ST~H rocyn8pcTBoH: 

8) CYMTSeTCR Y4aCTHlIfKOM HSCTORmero CornarneHlIfR C nonpSBKSH"; M 

b) CYlIfTaeTCR Y4aCTH"KOM CornaweH~R oe3 nonpSSOK npMMeHHTenbHO K nnooHY 
rocyospCTBY-Y4aCTH"KY, He CBR3SHHOMY nonpSBK8MlIf. 

1. moooe rocYllspCTBO-Y4SCTHMK HOI.eT nYTeH HsnpssneHMR n"CbMeHHoro 
yaeooMneHlIfR Ha MMR reHep8nbHoro OpraHM3suKK 06beOMHeHH~X 
oeHoHclIfpOB8Tb HaCTORlllee CornaweHlIf8 M MO][eT WSnO][WTb npM'4MHbl. 
HenpencTsBneHlIfe np"4MH He 3STparMsseT CMn~ oeHOHc8ullfllf. 
DeHOHC8UlIfR BCTynseT S c~ny OOllfH roo nocne 08T~ nonyyeHK~ yseooMneHMR. 
ecnM B yseooHneHMM He n0311HMR CpOK. 

2. DeHoHcaUMR HK B KoeH Mepe He saTpsrMsseT OORSSHHOCTlIf nnooro 
r.ocyoapcTBS- Y48CTH"KS B~nonHRTb 3snllfCSHHoe B H8CTORlIleM 
OOR38TenbCTBO, KOTopoe WMeeT onR Hero clIfny B COOTseTCTBlIf~ C Me][OYHapOOH~M 
npaSOH He3aBMC"MO OT H8CTORmero 
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1. B Tex cny~aRx, Korcs HexCYHspOCHSR OpraHM3SUMR, ynoMMHssM8H B CTSTbe 1 
npMnOXeHMH IX KOHSSHUMM He KOMneTeHUMe~ BO Bcex BonpOC8X, 
perynMpyeM~X H8CTORWMM Corn8meHueM I npunoxeHMe IX KOHBeHUMM npMMeHReTCH 
mutatis is K y~BCTMD 3TO~ MBXDYHapoUHoR OprBHM3BUMM B H8CTOHmeM 
CornameHMM, 3a MCKnD~eHMeM Toro. 4TO cnenYDWMe nonOIeHMH 3Toro IIpMnOXBHMH 
He npMMeHH~TCH= 

a) npeunoxeHMe CT8TbM 2 M 

b) nYHKT 1 CTBTbM 3. 

2. B Tex cny~aHX. Korea M apOUH8H opraHM3auMR, ynoMMHaeMaH B CTaTbe 1 
npMnoxBHMH IX KOHBBHUMM KOMneTeHUMe~ BO BCBX Bonpocax, 
pBrynMpyeM~x HaCTOHWMM CornaweHuBM, K Y4aCTMD T8KO~ MexUYHapoDHo~ 
opraHM38uuM B H8CTOHmeM CornaweHMM npMMeHHDTcR onBDY~mMe nonOEeHMH: 

a) B MOHeHT nounMC8HMH MnM npMCOSUWHeHMH TaKaH MexUYH8pODH8R 
DenaeT 38HBneHMe, YK83YBaR: 

i) 4TO OHa 06naceBT KOMneTeHUMe~ BO Bcex Bonpoc6x, perynMpyeH~x 
H8CTOHWMM CornaWeHMeHj 

iii) 

4TO no 3TO~ npM4MHe ee rocynapcTBe-4neH~ He CTSHOBRTCH 
rocynapCTBaMM-y~acTHMK8MM. 38 MCKnn~eHMeM MX TeppMTopM~t HB KOTop~e 
He p8cnpOCTpaHHeTCR c~epa OTseTCTBeHHOCTM 3TO~ MeXDYHapODHO~ 
oprSHM3aUMM; M 

~TO OHa npMHMMBeT 
CornaweHH~; 

M 06H38renbCTB8 rOCYDspCTB no H8CTOHweMY 

b) Y4BcTMe T8KO~ opr8HM38UMH HMKOMM 06PS30M He H6DenReT 
opraHM38UMM K8KMHM 6~ TO HM 6~no - 4neH~ 3TO~ 

no HacToHmeMY CornaweHMn; 

0) B cny~ee KOH~nMKTe MeICY 06H3STenbCTB8MM MexnYHapocHo~ 
no H8CTORweMY CornaweHMID M ea 06R38TenbCTS8HM no Corn8weHMn 06 Y4peXDeHMM 
3TO~ MexaYH8poCHOR opr8HM38UMM MnM no n~6~M CBA3eHH~M C 3TMN aKT8M 
o6R38TenbcTs8 no H8CToRmeMY CornaweHM~ MMe~T npeMHYWecTBeHHyn cMny. 

CT8TbR 48 

1. npMnoxeHMH COCT8BnRmT HeoTbeMneMyn ~8CTb H80TORmero cornameHMR, M, ecnM 
onpeDeneHHO He npenYCMOTpeHO MHOe. cc~nK8 He H8CTORwee Corn8W8HMe HnM He 
OUHY M3 ero ~acTeR HBnHeTCR cc~nKoR M H8 OTHOCRWMBCR K HMM npMnOIeHMR. 

2. npMnoEsHMR MorYT nePMODM4eOKM nepecH8TpMBSTbCR rocynspcTBaMM
y~acTHMKsMM, TaKoR nepecMoTp OCHoB~BaeTOH He H8y4Ho-TeXHM4eCKMX 

SHMRX. HeB3Mp8R H8 nonOXBHMR CT8TbM 45, B TOM cnY48e. ecnM H8 
cosemSHMM rocynapCTB-Y4BCTHMKOB KOHceHCYCOM npMHMM8eTCR M3HeHeHMe K onHoMY 
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M3 npMnOIeHM~! 3TO U3MeHeH~e BKnD~SeTCR B HSCTORmee COrnSWeHMe ~ BCTynseT 8 
cHny C oaT~ ero npMHRTHR MflM C npyroM nST~, KOTopaR MOIeT 6~Tb YKa3SHS B 
H3MeHeHHH. EcnH He TSKOM COBemaHHH H3MeHe~e K npHfloxeHH~ KOHceHCYCOM He 
npHHMMseTCR, npHMeHR~TCR npouenyp~ B OTHoweHHH flonpSBoK, H3nOIeHH~e B 

CTeTbe 45. 

CI8TbR 49 

Uen03WTspHeM HeCTORmero CornemeHHR H nD6~x nonpSSOK HflH H3MeHeHH~ K 
HeMY R8nR9TCR r9HepanbHN~ ceKpeTapb OpraHH38UHH 06benHHeHH~x HaUHA. 

CT8TbR 50 

TeKCTN HSCTORmero CornaweHMR He aHrnHHCKOM, ape6CKOM, McnaHCKOM, 
KHTa~CKOMI PYOCKOM H ~paHUY3CKOM R3NKax R8flRIDTCR paSHO aYTeHT~HNMH. 

B YOOCTOBEPEHME QErO HHIenonnHC8SWHeCR npencTssHTenH, DonIHNM o6pa30M Ha TO 
ynoflHoM049HHHe, non~HcsnH HsCTORmee CornSW9HHe. 

OTKP~O nnR nOnnHCAHHH B HbD-~opKe4eTBepToro neKs6pR T~CR4a neSRTbCOT 
neSRHOCTO flRToro rona 8 eO"HCTSeHHOM 3K3eMnnRpe HS aHrnH~CKOM. apaOCKOM, 
wcnaHCKOM 1 KHTS~CKOM, PYCCKOM " ¢PSHUY3CKOM R3~Kax. 
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ITPHnOXEHvffi I 

CTAHDAPTHNE K C50PY DAHHHX ~ B3AHMHOMY 

1. CBoeBpeMeHH~A c6op, COCTSBneHMe M SHsnM3 oaHH~X MMe~T OCHOBononsrs~wee 
3HSqeHMe onR 3$$eKTMBHoro coxpsHeHMR TpsHCrpSHMQHNX P~bH~X 3snSCOB M 
3snaCOB osneKO MMrpMpY~WMX M ynpsaneHMR MMM. 30ecb TpebYIDTcR oaHH~e 0 
npoMNcne 3TUX 3snSCOB B OT Mope M B PS~OHSX, HSXOORWMXCR nOD 
HSUMOHsnbHOM ~PMCOMKUMe~, npM4eM CObMPSTb M COCTssnRTb UX cneoyeT TSK, 
4T06N 3TO n03BonRno nposoOMTh CTaTUCTH4eCKH 3Ha4MM~~ 8H8nM3 DnR ueneA 
coxpsHeHHR pN6H~X M ynpaBneHMR UMM. 3TH D8HHNe BKn~4aIDT CT8THCTHKY 
ynoB8 H npOM~cnosoro M opyrym CBR38HHYID a PNbHNM npOM~cnOM 
MH~opMSUHm. HsnpMMep OSHH~et xscsmWHeCR CYOOS, H opyrHe 08HHNe DnR 
CTSHospTM3aUMM npOMNcnosoro YCHnMR. Co6HpaeMNe 08HHNe oon~HN T8xxe BKnmQSTb 
MH~opMaUMm 0 8Moax, He RsnRmWMXCR 06beKTOM cneUHsnM3HpOS8HHoro npOMNcn8, M 
SCCOUMMposaHH~X M 3aSMCMM~X BMDax. Bce DSHHNe cneoyeT npOBepRTb DnR 
06ecne4eHMR TOQHOCTM. XOH$MoeHuusnbHOCTb OSHHNX. 
PacnpOCTpaHeHMe T8KMX DaHHNX npOM3BOOMTCR npH I Ha 
KOTOPNX OHM 

2. P83BMSSDWMMCR npeoocTsBnReTcR nOMOWb, B TOM 4Mene nOMOWb C 
noorOTOBKOM KaopOB, 8 TaKze ~MHSHcoaaR H TeXHM4ecKSR nOMOmb j DnR 
HapamuB8HMR MX B03HorHOCTe~ B 06naCTH coxpSHeHMR IMB~X MOPCK"X pecypCOB M 
ynp8sneHMR HMH. cneoyeT $OKYCHpOBaTb Ha COBepweHCTBOB8HMM 
B03HOIHOCTe~ no ocymecTBneHM~ c60pa M npOBepKM DBHH~X, nporpSMM 
Hcnonb30BBHMR • SHanH3a DaHH~X H MccneoosaTenbCKMX npoeKTOB. 

nOnHoe 4TO nOMoreeT s oueHKe 3snaCOB. CneoyeT nOOmpRTb KBX MorHO 
npHsne4eHMe Y4eHNx M X03R~CTBeHHMKOB "3 pa3sMBe~mMXCR 
coxpSHeHM~ TpeHcrpaHH4H~X pN6H~X 3snSCOB H 3snSCOB DeneKO 
ynpsBneHH~ HMM. 

CTSTbR 2 

K 
MMrpHpynWMx p~6 H 

eTpos DnR c60ps, COCTBBneHMR DaHH~X 06 onepSUMRX 
no npoM~cny Tp8Hcrp8HM4H~X p~6H~X 38naCOB M 38naCOB DaneKO HMrpHpYDWHX PNb 
W o6HeHs TSKWMM 08HHblMM cneoyeT Y4MT~BaTb cneDYDWMe npMHUHn~: 

S) 
DeRTenbHOCTM 
P8004MMH 
HHDMsMDyanbHoe 
KOCRK npM YDe 
DOCTBT04HO 

DonIH~ o6ecne4MBBTb, naHH~e 0 p~oonosHoH 
b C cyoos, nnBasroWMx nOD MX $nerOM I C006P83HO C 

MKSMM KSIDoro npoM~cnoaoro MeTona (HanpMMep, K8zDoe 
TpaneHMe, KaIneR nOCT8HOBKB Rpyce, K 06naBITMBSeMNA 

nOBe " KezD~~ n9Hb npOMNcne npM Tponn080H nOBe) M 6~nM 
• 4T06~ o6ecne4MS8Tb 3$$eKTMBHYro oueHxy 3SnaCOBj 

b) rocyoapcTBa DonXH~ o6ecn94MBBTb, 4T06~ 
nposepKY 4epe3 COOTS9TCTSYroWYro CMCT9MY; 

c) rocynapcTBa DonIH~ COCT8snRTb nSHHNe, KscsroWM9CR pNoHoro npoMNcna, 
H opyrMe BcnOMorSTenbH~e HSY4H~e DBHHNe H npeoocTsBnRTb MX B cornaooeBHHoA 
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¢opMe ~ C80eSpeMeHHO COOTseTcTsy»weA C ~n~ per~OHanbHOM 
p~50X03R~CT8eHHOM OprBHM3BUHM MnM DorosopeHHOCTH. roe TBKoeaR ~MeeTCR. B 
npOT~eHoM cnY4ae rocynapCTsa COTpYOHM4a~T B Dene 06MeHa DaHH~x n~60 
HanpRMY~, n~60 4epe3 TaK~e MH~e MeXBHM3M~ COTPYOHMyeCTBa, KOTop~e MorYT 

b cornacos8H~ Me~ny H~M~; 

d) 8 paMX8X cy6perMoHanbHNX MnM per~OHanbHNX pN6ox03RMCTBeHH~X 
oprsHH38u~A HnM DoroeopeHHOCTeM MnH MH~MH cpeOCTsaMM rocynapcTB8 nonIHN 
cornaCOBNsaTb nap8MeTpN naHHNX M ¢OPMY> B KOT HX HanneI~T 
npenOCTaenRTb, B COOTBeTCTe~M C HaCTORW~M M C yyeTOM xapaKTepa 
3snacoB M npONNons 3THX 3snaCOB B per~OHe. T8KHe opraHH3sUHM HnH 
ooroeopeHHOCTM oonIHN Tpe6oe8Tb OT CTOPOH, He RBnR~WHXCR MX 4neHsMM MnH 
Y4BCTHMK8MM, npenOCTBsneHHR 08HH~X 0 COOT BeT 
neHTenbHOCTM cynos, nnBsaIDWMX non MX ~narOM; 

e) T8KMe oprSHM3aUMM Hn~ norOBopeHHOCTH COCTBsnHIDT M npeDOCTBBnRIDT 
oaHH~e csoeBpeMeHHO ~ B corn8coSSHHOA ¢opMe B pBcnopREeH~e Bcex 
3BMHTepecosaHH~x rocyn8pCTB Ha ycnoBHRX, YCTBHoBneHH~X opr8HH3aUHeM HnH 
oorosopeHHocTbro; M 

f) yqeH~e rocYDapcTBa ~nsrs M cooTSeTcTSyroweA HnH 
perMoHsnbHoA PN60X03RAcTseHHoM oprsHw38UHH HnH noroBopeHHocTw nonXH~ 
BHanH3MpOS8Tb 3TH oaHH~e pB3nenbHO nH60 cosMecTHo, B 3BBHCHMOCTH OT 
06cToRTenbcTs. 

1. DnH CTBHR KTHSHO~ oueHKe 3snaCOB rocYOBpcTBa B~nonHRroT B 
COOTseTCTBHH c cornaCOBaHH~HM npoueoypaMH DOCTSTOqHO H 
npeoocTBsneHue cooTBeTCTByrowew cy6perHoHsnbHow HnM perHoHsnbHoM 
p~60X03RMcTBeHHo~ oprSHH3BuHH HnM ooroBopsHHOCTH cneoyroWHx TMnOB OBHHNX: 

8) speM pRn~ CTBTHCTH4SCKHX oaHH~X 06 ynoBe ~ npOM~cnOBOM YCHnMH 
C pa36HBKoM no npOM~cnBM H ~noTaM; 

bl 06WH~ ynOB, B~p8.eHH~A B KonH4eCTBe i HOMHHanbHOM Bece HnH H B TOM, H 
B DPyroM, C KOM no eMoaN (K8K RsnRIDmMMcR, TBK H He RsnRIDmHMCR beKTOM 
cneUHan~3HpOBaHHoro npOM~cna), B 38BHCMMOCTM OT eA Kaxnoro 
npoM~cn8. (HoMHHanbH~A sec onpeoenReTcR flpooosonbcTseHHOA H 

oenbcKoxo3R~cTBeHHoM opraHM38UMeA 06beOMHsHH~X HauwM KSK 3KBMBaneHT 
B~rpy3KM B XHBOM Bece,]; 

c) CTBTHCTM4eCKM8 oaHH~e 0 S~6POCBX, BKnro4BR npM He06xoOHMOCTH 
oueH04H~e oaHH~e, B~pB.eHH~e B SMoe KonM4eCTSB MnM HOMHHanbHoro Beca c 
pS36MBKOA no BMnBM, B 38SHCHMOCTH OT oco6eHHocTeA KBxnoro npoM~cns; 

d) CTaT~CTHqeCKMe 08HHwe 0 npoM~cnOBOM YCMnHM DnR K8xooro npOM~cnOBoro 
MeTana; H 

el MeCTO, DaTa M speMR nosB, 8 npM Heo6xODHMOCTM H apyrW8 
CTaTHCTMyeCKHe naHH~e 0 npOM~cnoB~X onepaUHRX. 
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2. focYOapcTs8 COoMpa~T T8Kxe B nooxODRmMX cnY48Rx M npeDocTaBnH~T 
cOOTBeTcTByrome~ cy6perMoHanbHoM MnM perMoHanbHoM p~60X03HMCTBeHHOM 
opraH~3aU~M ~nM DorOBopeHHocT~ MH~OpMaUMID, nOMorsromyro B oueHKe 3snacoB, 
BKnW48H cnenyroWMe D8HH~e: 

el COCTes ynoBa C P836M8KOM no p83Mep8M, 8ecy M nony; 

b) npyryro 6~onorM4ecKYro MH~opMau~ro. nOMoraromyro B oueKKe 38nacoB, 
HanpHMep ~H~oPMau~ro 0 B03p8cTe, pOCTe, nononHeHH~! pacnpeoeneHMM M 
np~H8nneXHocTM 3anSCOBj H 

c) pe3ynbT8T~ npyr~x COOTBeTcTByromMx ~ccnenOB8HMM, BKnro4aH CbeMKH 
4McneKHOCTM, c~eMK~ 6~OM8CC~, r~DpoaKYCT~4ecKMe CbeMK~, ~3y4eHMe 
eCTeCTBeHHo-npMpOnH~X ~aKTopOB, Bn~Hrom~x H8 4McneHHOCTb 38naca, a TaKxe 
OKeaHorpa$M4eCKHe M 3KonorM4eCKHe HccnenOB8HHR. 

Cr8TbR 4 

n8HH~e M HHmOpMauMR 0 cycax 

1. ilnH CT8Hn8pTH38U~M COCT8B8 $noToB M npoM~cno8oM MOmHOCTM CYCOB, 8 TaKxe 
cnR nepec4eT8 p83nH4H~X enHH~U H3MepeHHR npOM~cnOBoro yc~nMR npM SH8nM3e 
C8HH~X 06 ynose M YCMnHM rocynspCTS8 DonXH~ co6MpaTb cneoy~mHe T~nN D8HH~X 
o CYC8X: 

a) npHHanneXHOCTb CYOHa, ero ~nar M nopT npMn~CK~; 

b) TMn CYIIHa; 

C) TeXHM4eCKHe xap8KTepMcTMKM CYCHS (Hanp~Mep, KOHCTPYKuMoHHNe 
MaTepM8n~J oaTa nocTpoAK~, perMCTpOBaR nnHH8, B8nOB~A perHCTpOSNA TOHH8X, 
MOWHOCTb rnSBHNX DSMrSTeneM, BMeCT~MOCTb Tp~Ma M MeTOON xpaHeHHR ynosa); M 

d) onMC8HlIIe OPYDlIIYI nOB8 (HsnplllMBP. THnbl, TeXHM4eCKlIIe x8p8KTepHcTMKH 1-1 
KOnW-IeCTBo) . 

a) H8SMraUHOHHoe 060PYDos8HHe M cpeocTss onpeoeneHHR MeCTonono~eHMR; 

b) snnapsTypa CBR3M 111 MeKOYHspoOHble paUHono3bl8Hble; ~ 

c) Y1-1CneHHOCTb 3KHn8xa. 

CTaTbR 5 

OT4eTHOCTb 

rOCYCSpCTBO 06ecne4MsseT, 4TOObl eyes, nn8ssroWlllB non era ¢naroM, c 
OOCTBTOYHO SblCOKOA neplllOQMYHOcTbro HsnpaBnRnM ero H8uHoHsnbHoMY 
pbl60x03RMcTBeHHOMY senoMcTBy M, Korna 3TO cornacoB8Ho, cooTBeTCTBy~meH 
Cy6perMoHanbHoA 1IIn1ll perMoHanbHoH opraHM38UlIIM 1-1nlll noroBopeHHocTM n8HHble 
CYOOBblX KYPHanOB aD ynoBe M npOMblcnoBoM YCMnMH, BKnm4BR DBHHblB 0 pbl6onoBHblx 
onepaUMRx B OTKPblTOH Hope, DnR co6n~neHlIIR HSUMOHanbHblX TpeoOS8HMH M 
perMOH8nbHblX M MeznYHspODHblX OOR3STenbCTB. TaKlIIB 08HHble nepeDsmTcR npM 
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He06xoOMMOCTM no paOHO-, TeneXCHoA, ~aKCWMMnbHoA Hn~ cnYTHMKOBOA CBR3H wnH 
WH~MW cpenCTB8MM. 

CT8TbH 6 

DpOBepKa lJaHHbI~ 

rocyoapcTB8 nw60, B 3BBWCWMOCTW oT,06cTORTenbcTB , 8rWO.lsnbH~e wnw 
perMoHsnbHble pbl60x03RAcTBeHHble opr8Hw3auwM MnM ooroBopeHHocTw nonXH~ 
C030aBBTb MeX8Hw3MbI npoeepxM npOMbicnoBbix 08HHblX, KaK-TO: 

B) nposepxy MeCTononOIeHMR ~epe3 CWCTeMY cneIeHWR 38 cynsMW; 

b) nporpsMMbI wcnonb30BSHWR HaY~Hblx 
ynoBOM. npoMbicnoBbiM ycwnweM, COCTseOM ynoes 
RBnRIDmWXCR o6bexToM cneuwanw3wpoBsHHoro 
pbl50noBHblx onepauwA; 

c} coo6meHHR 0 MspwpYTe eYOHS, 

d) B3RTwe npo5 B nopTY. 

B uenRX cnexeHWR 3S 
(ewoos) RBnR~mMXCR M He 

) W neTsnRMH 

H nepee8m::e; W 

1. llaHHbl8. C06p8HHble rocyoapCTsBMH I oonIHbI bCR H8 B38WMHoA 
OCHose C npyrwMw rOCY08pC'1'B8MM ~n8r8 1<1 COOTBe'1'cTsymWMMW npwopeEHblMW 
rocyoapcTB8MM ~epe3 H8nneXSmwe wnw perWOH8nbHble 
Phl50x03HAcTseHHble opr8HM3BuMM wnlt1 ooroBopeHHOCTIt1. opr8HW38UMM MnM 
ooroeopeHHOCTM COCTsenRmT M npeOOCTBenRmT OSHHble CBoeepeMeHHO W B 
cornSCOB8HHOA ~opMe B Bcex 38~HTepecoBaHHblx rOCY08pCTB Ha 
ycnOBIt1RX, YCTSHOBneHHblX oprSHM3aUMeA wnM bm l npM co6nmoeHww 
KOH$woeHuwanbHOCTM Heo606meHH~X D8HH~X M oonIH~1 H8cKonbKO 3'1'0 ocymecTBMMO, 
pS3pa68T~BSTb CHCTeMbi D8HH~XI KTMBH~A DocTyn"K 
oaHH~M. 

2. He OomeMHPoBoM yposHe H pacnpocTpaHeHHe OSHHblX DOmtHbi 
ocywecTBnRTbcA ~epe3 npODoBonbcTseHHym M cenbcKox03AAcTBeHHY~ oprSHM38UMm 
06beDHHeHH~x HauwA. TaM, roe MnM perWOHanbHblx 
Pbl60X03HAcTseHHWX oprSHK38uHA MnH oor He cywecTByeT. 3TS 
OprSHw3aUMA no cornBweHHm C 38HHT COSSHHblMIt1 rocYOspCTB8MM Mo~eT 
38HWM8TbCR 3TMM M He Cy6perHOHsnbHOM MnH perMOHsnbHOM YPOBHe. 

- 37 -



npill10I.EH11E II 

PYKOBOIIAJ1ll'IE IIPHHUI1fIbI j PErynI1PYIOlUJ1E npl1MEHEH11E OnOPHblX KPHTEPItfEB 
IIPEDOCTOPOI.HOCTJ1 B COXPAHEH1111 TPAHCrPAH11QHHX P~5HNX 3AnACOB 

11 3AnACOB DAnEKO M11rpJ1PYIOmMX p~ 11 YllPASflEHJ111 J1MJ1 

1. OnopH~H KPHT npeoocTopOXHOCTM - 3TO B~BeneHH8R cornaCOB8HH~M 
HSY4H~M nopROKoM psc4eTH8R 8en~4wHs, KOTOPSR COOTseTcTByeT onpeneneHHoMY 
COCTORH~~ pecypcs W npoM~cna W KOTOPSR MoxeT Mcnonh30BSTbCR KBK op~eHTMp 
onR BOM. 

nonb30eBTbCR DBYMR Twn8MW onopH~x KpWTepwea npeDOCTopO~HOCTW: 
I wnw npecenbH~e, KpwTepww M CTBeHH~e, wnM ueneB~e 

nbHNe onopHNe KPMT YCTsHBsnMBawT rpaHWU~, npM3BaHH~e 
en S CKWX pSMKax. B KOTOp~X 3snac~ 

cnoc06H~ cne4MTb MBKcMMsnbHYw no6~4Y. UeneB~e onopH~e 
KpMTepMM npenHS3Ha4eH~ DnR peweHMR X03RHCTBeHH~X 3aoa4. 

3. KPMT npeCOCTOpO%HOCTW nOn%H~ opweHTHpoaBTbCR HB KOHKpeTHNe 
3ana Y4MT~BaRI B 4BCTHOCTW. KTWBHYID cnoc06HoCTb, 
BOCCTBHssmiBseMOCTb" KB:rcoro 3snsca M xapaKTepWCTWKI.1 npOMbicnos, HS KOTOpblX 
3ansc 3KcnnYSTMpyeTcR, 8 TaKIe npyrMe MCT04HMKM OMepTHOCT~ ~ OCHOSH~e 
MCT04HMK~ HeonpeneneHHooTM. 

4. X03R~cTBeHHNe cTpaTerMM nonXHN 6NTb HanpaBneHN Ha nOnnepX8HMe MnM 
BOOCT8HOBneH~e 06naanMsseMbix 38nacos, a B cnY4ae He06xoDMMOCTI.1 
TaKxe accoUMMPOSSHHNX M 3aBMCMMNX B~nOB Ha ypoBHRX, COOTseTcTBy~m~x 3spaHee 
cornaCOBaHHNM KpMTep~RM npeoocTopOXHOCTM. TaKHe KpMTepMI.1 
Mcnonb3y~TcR nnR 3apaHee cornaCOBaHH~X Mep no coxp8HeHM~ M 
ynpasneHKID. X03A~CTBeHHNe CTpaTerMM aKn~4a~T Mep~, KOTopNe MorYT 

bCR eHHM K onopHNM KpHTepHRM npeDOCTopO~HOCTM. 

5. RHCTBeHHNe cTpaTerMM DonEHN 06ecne4HB8Tb, 4T06~ PMCK npeB~weHMR 
npenenbH~X KpMTepwes BeCbMS HH3KHM. EcnM pS3MepN 3anaca naoaWT 
HMxe npeoenbHoro onopHoro KpMTepHR ~nH ecnl.1 eMY rp03HT PI.1CK ynacTb HMxe 
Taxoro KpHTepMH, Don~HN npHHMM8TbCR MepN no coxpSHeHMID M ynpaBneHM~ DnR 
ConeHCTBWA BOCOTSHoaneHMID 3an8ca. PN6ox03RHCTseHHNe CTpaTerKK nonIH~ 
06ecne4MBaTb, 4T06N ueneB~e onopH~e KpMTepMI.1 B cpeDHeM He npeSNWanl.1Cb. 

6. KorDs MH~opMaUMA! n03BonRIDw8R SNBODWTb onopHNe Kp~TepM~ nnR Toro MnM 
KHoro npoM~cna, C MnM OTCYTcTsyeT, yCTaHSBnl.1BaroTcR npeDsapMTenbHble 
onopHNe KpMTepHM. BapHTenbHNe KpMTepMM MorYT YCTsHssnMsaTbCR no 
SHanorHH co CXOOH~MM M 60nee M38eCTHNMM 3anaCSMM. B TaKMX cMTyaUMRx 
npoM~cen nonneEMT YCMneHHoMY M , C TeM 4T06~ npw nocTynneHMH 60nee 
cOBepweHHo~ MH~OPMSUWW enbHNe onopHNe KpwTepwM MOIHO 6~no 
nepecMoTpeTb. 

7. B K84eCTBe MWHMManbHoro 
cnenyeT p8CCMaTpwsSTb 
MaKcMManbHOM YCTO~4MBOM 
nODBepra~TCR nepenosy, 
4T06~ npOMNcnOBsR CMepTHOCTb 
M8KCMManbHOH YCTO"4MBOM , a He nsoans Hwxe 3apSHee 
onpeneneHHoro noporOBoro nOK83aTenR. 8 OTHoweHMH nepenaBnMBaeM~x 3anaCOB B 
Ka4eCTse ueneeoro nOK838TenR MX BOCCT8HosneHMR MOIeT cnyxMTb 3Ha4eHMe 
6MoMacc~, KOTOPSR oana 6~ M8KcMManbHYD 
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ACUERDO SOBRE LA APLICACr6N DE LAS DISPOSICIONES DE LA 
CONVENCI6N DE NACIONES UNIDAS saBRE EL DERECHO DEL t.L<\R 
DE 10 DE DE 1982 RELATIVAS A LA CONSERVACI6N Y 
ORDENACI6N DE LAS POBLACIONES DE TRANSZONALES Y LAS 

POBLAC I ONES ALTAMENTE MIGRATORIOS 

las 
Naciones Unidas sqbre el 

pert la Convene 
del Mar de 10 de diciembre 

de las 
1 

la plazo y el 
aprovechamiento terri 
5e encuentran dentro y zonas econ6micas exc iva5 
(poblaciones de peces transzonales) y poblaciones de peces altamente 
migratorios, 

~==~== a incrementar la cooperaci6n entre los Estados con tal fin, 

~~==~ a que los Estado5 del pabel16n, los Es 
hagan cumplir en forma iva las 

puerto y 
de 

conservaci6n y de ordenaci6n poblaciones, 

Deseando dar soluci6n, en particular, a los problemas sefialados en e1 
Area programa C del tulo 17 21, aprobado por 1a 

i8 las Nac sobre e1 ~~dio Ambiente y e1 
Desarrollo, 8 I que la ordenaci6n de la de altura es 
insuficiente en muchas zonas y que algunos recursos 5e estan exp 
en exceso; tomando nota de los de pesca no regu 1 ada , 

talizaci6n. flotas, io de pabell 
los para elud controles, uso icientemente 
selectivos, 
cooperaci6n 

ta de fisbil de las y falta de 
Estados, 

Comprollletiendose a una pesca responsable, 

~~:::...L.l::..!...!..l:.~ de 1 a neees 
negativQs en el media marino, 

de evitar que se produzcan e 
presen'ar la biodiversidao. mantener 
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la integridad de los ecosistemas marinas y de minimizai e1 riesgo de que 
las actividades pesqueras causen efectos perjudiciales a largo plazo 0 

irreversibles, 

Reconociendo la necesidad de pres tar a los Estados en desarrollo una 
asistencia especlfica que incluya asistencia financiera, cientifica y 
tecno16gic8, a fin de que puedan participar eficazmente en la 
conservaci6n, ordenaci6n y ~provechamiento sostenible de las poblaciones 
de peces transzonales y las poblaciones de peces a1tamente migratorios, 

Convencidos de que un acuerdo relativo a la aplicaci6n de las 
disposiciones'pertinentes de 1a Convenci6n seria e1 mejor medio de logTaT 
estos objetivos y de contribuir al mantenimiento de la paz y la seguridad 
internacionales. 

Afirmando que las cuestiones no reguladas por la Convenci6n 0 por el 
presente Acuerdo continuarAn rigiendose por las normas y principios del 
derecho internacional general, 

Han convenido en 10 siguiente: 

PARTE I 

DISPOSICIONES GENERALES 

Articu 10 1 

Terminos empleados v alcance 

1. A los efectos del presente Acuerdo: 

a) Por "Convenci6n" se entiende la Convenci6n de las Naciones 
Unidas sobre el Derecho del Mar de 10 de diciembre de 1982; 

b) Par "medidas de conservaci6n y ordenaci6n" se entiende las 
medidas para conservar y ordenar una 0 mas especies de recursos marinos 
vivos que se adopten y apliquen en forma compatible con las normas 
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inentes del derecho internaciona1 cons 
Acuerdo; 

termino "peces" 
que pertenezcan a las 

de 1a Convenci6ni Y 

d) Por "arregIo" se ent iende un 
conformidad con la 

, en particular para estab 
una subregi6n 0 

peces les 0 pobl~ciones de peces 

2. a) Por "Estados Partes" se entiende 
obl igarse por e I 

en vigor; 

b) El presente Acuerdo se apl i 

en 1a Convenci6n y en el 

de 

Estados 
y 

crustaceos. salvo 
en e1 artIculo 

Acuerdo por dos 
conservaci6n y de 

mas poblaciones de 
ios. 

que hayan 
de los cuales 

a: 

i) Toda entidad mencionada en los apartados cL d) y e) del 
1 del articulo 305 de 1a Y 

ii) Con sujeci6n a1 articulo 47. ent 
I" en la 

que lleguen a seT Parte en el presente y en e5a e1 termino 
t Partes" 5e iere a esfts entidades. 

3. EI presente Acuerdo 5e aplicara ~~~~~~~= a las demas 
ent pesqueras cuyos buques pesquen en alta mar. 
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Articulo 2 

Objetivo 

£1 objetivo de este Acuerdo es asegurar 1a conservaci6n a largo plazo 
y el uso sostenible de las poblaciones de peces transzonales y las 
poblaciones de peces altamente migratorios mediante la aplicaci6n efectiva 
de las dispo~iciones pertinentes de 1a Convenci6n. 

Articulo 3 

Aplicaci6n 

1. A menos de que se disponga otra cosa, el presente Acuerdo se aplicara 
a 1a conservaci6n y ordenaci6n de las poblaciones de peces transzonales y 
las poblaciones de peces altamente rnigratorios que se encuentren fuera de 
las zonas sometidas a jurisdicci6n nacional. salvo que los artlculos 6 y 7 
se aplicaran tambien a 1a conservaci6n y ordenaci6n de eSBS poblaciones de 
peces dentro de las zonas sometidas a jurisdicci6n nacional, con sujeci6n 
a los distintos regimenes juridicos aplicables con arreglo a 1a Convenci6n 
en las zonas sometidas a jurisdicci6n nacional y en aquellas que se 
encuentran fuera de los Ifmites de la jurisdicci6n nacional. 

2. En el ejercicio de sus derechos de soberania para los fines de 
exploraci6n y explotaci6n, conservaci6n y ordenaci6n de las poblaciones de 
peces transzonales y las poblaciones de peces altamente migratorios dentro 
de Jas zonas sometidas a jurisdicci6n nacional~ el Estado riberefto 
aplicara mutatis mutandis los principlos generales enumerados en el 
articulo 5. 

3. Los Estados tendran debidamente en cuenta 1a capacidad respect iva de 
los Estados en desarrollo para aplicar los articulos 51 6 y 7 en las zonas 
sometidas a jurisdicci6n nacional, asi como su necesidad de asistencia 
segun 10 previsto en el presente Acuerdo. A tal fin, 1a Parte VII se 
aplicara mutatis mutandis a las zonas sometidas a jurisdicci6n nacional. 
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Articulo 4 

Relaci6n entre el presente Acuerdo y la Convenci6n 

Ninguna disposici6n en el presente Acuerdo se entendera en perjuicio 
de los derechos, la jurisdicci6n y las obligaciones de los Estados con 
8rreglo a Is Convenci6n. El presente Acuerdo se interpretara y aplicara 
en el contexto de la Convenci6n y de manera acorde con ella. 

PARTE II 

CONSERVACI6N Y ORDENACIQ\1 DE LAS POBLACIONES DE FECES TRANSZONALES 
Y LAS POBLACIONES DE PECES ALTAMENTE MIGRATORIOS 

ArtIculo 5 

Principios generales 

A fin de conservar y ordenar las poblaciones de peces transzonales y 
las poblaciones de peces altamente migratorios, los Estados riberenos y 

los Estados que pescan en alta mari deberan, al dar cumplimiento a su 
deber de cooperar de conformidad con la Convenci6n: 

a) Adoptsr rnedidas para asegurar la supervivencia a largo plazo de 
las poblaciones de peces transzonales y las poblaciones de peces altamente 
migratorios y promover el objetivo de su, aprovechamiento 6ptimoj 

b) Asegurarse de que dichas medidas esten basadas en los datos 
cientificos mas fidedignos de que se disponga y que tengan por finalidad 
preservar 0 restablecer las poblaciones 8 niveles que puedan producir el 
maximo rendimiento sostenible con arreglo a los factores ambientales y 

econ6micos pertinentes, incluidas las necesidades especiales de los 
Estados en desarrollo, y teniendo en cuenta las modalidades de 1a pesca, 
la interdependencia de las poblaciones y cualesquiera otros estandares 
mfnimos internacionales generalmente recomendados, sean estos 
subregionfties, regionales 0 l1lundiales; 



e) Apl cd terio de ~~aU~iVU de conformidad con el 
articulo 6; 

d) Evaluar los efectos de 18 peSC8, de otras actividades humanas y 

las poblac objeto de la 
y sobre las especies que son es de elIas 0 estan asociadas con 
el 0 que perteneeen a1 mismo ecosistema; 

e) Adoptsr, en caso necesa! idas para y 

ordenaci6n de las espec que a1 rnismo ecosistema 0 que son 
dependientes de poblaciones objeto de la pesca 0 asociadas con 

, con . s. preservar 0 leeer tales pobl pOl' encima 
niveles en que su reproducei6n verse gravemente amenazadaj 

f) Redueh minima 18 'U~'~~'HI el I los 
o abandonados, la captura 

Is pesea j tanto peces como de otras 
espeeies (que en 
efeetos sabre las 
especies que est 

ambiente y 

g) Prot 

eapturas 
dependientes. 

ext i6n, mediante 
, en 1a med 10 posible, el 

cas de pesea selectivos, inofens 

la biodivers en el medio mar 

) y 
en particular las 
la adopci6n de 

110 y el Usa 
para el medio 

h) Tomar medidas para prevenir 0 eliminar la pesca exeesiva y el 
exceso de de pesea y para asegurar que el nivel del es 
pesca sea 
pesquerosi 

i) 
la pesca 

ible con et 

en cuenta los 
y de subsi 

iento sosten los recursos 

de los que se 

j) Reunir y difundir datos y precisos 
acerca de las actividades pesqUeras, en particular 1a posi 6n 
los buques, la ura de eto de lC\ pesea. las capturas 
accidentales y el nivel del es to estipulado en el 

a 



Anexo I1 as! como informaci6n procedente de investigaci 
nacions e internacionales; 

k) Fomentar y realizar investigac ent1ficas y desarrol 
tecno 
recursos 

adas en apayo de 1a conservaci6n y ordenaci6n de 
; y 

idas de conservaci6n y 
, control y 

1. Los icaran ampliamente el precauci6n a la 
conservaci6n, y explotaci6n de las poblaciones de peces 
transzonales poblaciones de peces tamente a fin d~ 
proteger los recursos marinos vivos y preservar el 

2. Los ser especialmente cuando la informaci6n 
sea incierta, poco 0 inadecuada. La falta informaci6n 
cientffica no se aducira como raz6n para aplazar la adopci6n de 
medidas de conservac y ordenaci6n 0 para no adoptarlas. 

J. Al aplicar e1 criteria de precauci6n, los 

de adopci6n de is a) Mej 
conservaci6n y 
y la difusi6n 
disponga y la apli 
riesgo y la incert 

i6n de los recursos,pesqueros 
informaci6n cientlfica mas fi 

iante la obtenci6n 
de que se 

b) i 
base de la informaci6n 
determinar'n niveles 
las medidas que 

tecnicas per para frente al 

rices enunci en el Anexo II y, sobre la 
ifica mas fidedigna de que se disponga, 

referencia para cada poblaci6n de peces,. ast como 
ton~rse cuando se rebasen estos n les; 



c} Tendran en cuenta, entre otras cosas, los elementos de 
incertidumbre con respecto al tamano y el ritmo de reproduce ion de las 
poblaciones, los niveles de • 1a condici6n de las poblaciones en 
relaci6n con estos niveles de I el nivel y la distribuci6n de 1a 
mortalidad ocasionada por la pesca y loa de las actividades 
pesqueras sobre las espec 

o dependientes. 
medioambientales y y 

accidentalmente y las especies 
las condiciones oceanicas 1 

d) Estableceran 
para evaluar los efectos 
accidentalmente y las 
medio ambiente, y 
conservaci6n de ta 
especialmente amenazados. 

de datos y de investigaci6n 
las especies capturadas 

o dependientes, asi como su 
para asegurar 1a 

los habitat que esten 

4. Los Estados para asegurar que no se los 
nive1es de referencia 
que se rebasen esos nive 

En 
adoptarAn sin demora, con 

de restablecer las 
arreglo a1 inciso b) 

5. 

las medidas con 

laciones objeto de la pesca 0 

especies capturadas Imente 0 de las especies 
dependientes sea preocupante, los Estados reforzaran el 
esas poblaciones 0 ies a fin de examinar su estado y 

las conservaci y ordenaci6n. Los Est rev 
periooicamente tales sobre .1a base de cualquier nueva i 
disponible. 

i6n 

6. En los cas os nuevas pesquerlas 0 de pesquer 
Estados adoptaran, 10 antes let rnedidas de 

I los 
ordenaci6n 

precautorias 
capturas y a 
hasta que se 
los efectos 
de las poblaciones. 

J entre otras cosas, la fijaci6n de lirnites a las 
de pesca. Esas mea 

suficientes para una 
sobre la supervivencia a largo plazo 

A partir de ese momento, se apti med de 
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conservaci6n y ordenaci6n basadas en dicha evaluaci6n. Estas medidas. 
cuando proceda, tendran en cuenta el desarrollo gradual de las pesquerias. 

7. CUando un fen6meno natural tuviere importantes efectos perjudiciales 
para In situaci6n de una 0 mas poblaciones de peces transzonales 0 

poblaciones de peces altamente migratorios, los Estados adoptaran rnedidas 
de conservaci6n y ordenaci6n de emergencia, a fin de que In actividad 
pesquera no agrave dichos efectos perjudiciales. Los Estados adoptaran 
tambien dichas medidas de emergencia cuando la actividad pesquera plantee 
una seria amenaza a 1a supervivencia de tales poblaciones. Las medidas de 
emergencia seran de caracter temporal y se basaran en los datos 
cientfficos mAs fidedignos de que se disponga. 

Articulo 7 

Compatibilidad de las medidas de conservaci6n y de ordenaci6n 

1. Sin perjuicio de los derechos de soberanfa que la Convenci6n reconoce 
a los Estados ribereftos con respecto a 1a exploraci6n y explotaci6n,la 
conservaci6n y la ordenaci6n de los recursos marinos vivos dentro de las 
zonas que se encuentran bajo su jurisdicci6n nacional, y del derecho de 
todos los Estados a que sus nacionales se dediquen 8 18 pesca en alta mar 
de conformidad can 1a Convenci6n: 

a} En 10 que respecta a las poblaciones de peces transzonales, el 
Estado 0 los Estados riberenos correspondientes y los Estados cuyos 
nacionales pesquen esas poblaciones en el Area de alta mar adyacente 
procuraran, directamente 0 por conducto de los mecanismos de cooperaci6n 
apropiados establecidos en 1a Parte III, acordar las medidas necesarias 
para la conservaci6n de esas poblaciones en el area de alta mar adyacente; 

b) En 10 que respecta a las poblaciones de peces altamente 
migratorios, el Estado 0 los Estados riberenos correspondientes y los 
demas Estados cuyos nacionales pesquen esas poblaciones en 1a regi6n 
cooperaran, directamente 0 por conducto de los mecanismos de cooperaci6n 
apropiados previsto~ en la Parte III, con miras 8 8segurar la conservaci6n 
y promover el objetivo del nprovechamiento 6ptimo de esas poblaciones en 



bajo 
, tanto dentro como fuera de las zonas que se encuentran 

nacional. 

2. Las medidas de conservaci6n y ordenac que se es lezcan para Is 
alta mar y las que se adopten para las zonas que se bajo 
juri nacional habrAn ser compatibles, a fin asegurar Is 
conservaci6n y ordenaci6n de las poblaciones de peces y las 
poblac de peces altamente ios en Can este fin t los 

a) 

que 5e 

las 
no 

y los Estados que pesquen en alta mar tienen Is 
coopersr para medidas compatibles con respecto a 

poblaciones. Al las medidas de conservaci6n y 
compatibles, 

Tendran.en cuenta Iss medidas 
y aplicadas. conformidad con 

las mismas por los 
encuentran bajo sdicci6n nsciona!, 
idas establ la alta mar con 

dichas medidas. 

y ordenaci6n 
61 de ia COnvenci6n l 

riberefios en las zonas 
y se aseguraran que 

a tales poblaciones 

Tendran en cuenta las medidas prevismente establecidas para Is 
con la COnvenci6n can a 1a misma 

por los riberenos correspondientes y los Estados que 
en alta mar; 

c) TendrAn en cuenta las medidas previamente acordadas, 
lecidas y aplicadas con arreglo a la Convenci6n respecto de las 

poblac una organizaci6n 0 0 subregional 0 1 
ordenaci6n pesqueraj 

d) Tendran en cuenta Ia unidad bio y demas caracter 
bio16gicas de Ia poblaci6n t Y Ia re entre Ia distr la 
pobJaci6n. Jas y las particularidades geograficas 

que se trate t Ia medida en esa poblaci6n 
sea objeto de pesca en las zonas que se encuentran bajo jurisdicci6n 
naciona!; 



3. 

4. 

s. 

e) Tendran en cuents la 
ado que pesquen en alta mar 
que se trataj Y 
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en que el ribereno y el 
ivamente, de la poblaci6n 

f} Se a.seguraran de que di no causen efectos 
ciales sobre el conjunto de los recursos marinos vivos. 

Al dar cumplimiento a su obligaci6n 
10 posible por convenir en medidas 

cooperar. los Estados haran 

en un plaza razonable. 

no se'ilegare a un acuerdo en un 
interesados podra recurrir a 

previstos en la Parte VIII. 

de que se llegue a un acuerdo 

y ordenaci6n 

, cualquiera de 
de soluci6n de 

compatibles de 
y ordenaci6n, los Es relSa.CIOS, en un tu de 

y cooperaci6n, haran todo 10 posible concertar arreglos 
de orden practico. En caso de que no . tales 

ianaIes, cualquiera de elIas 
que se adopten medidas provis 

II de conformidad can los pracedimientos 

T","""p"""'ia, 
I a una corte a 
so de 

controversias stos en la Parte VIII. 

disposiciones 
obli de 

7. Los 
pes can en 

organi 
pesquera apropi 

provisionales concertados a med 
con el pArrafo 5 seT 

en 
todos los Estados interesados , no 

el lagro de acuerdo definitivo sabre 
compatibles y no 

procedimiento de soluci6n 

informaran regularmente a los 
en subregi6n 0 regi6n, directamente a 

a arreglos 5ubregionales 0 regionales 
, de las rnedidas que hayan adopt ado can 

y 

que 

que 
por conducto 

i6n 
a las 
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poblac de peces transzonales y las laciones peces altamente 
migratorios en las zonas que se encuentran Stl jurisdi naciona 1. 

8. Los Estados que pescan en ta mar informar&n regularmente a los 
~~QUU~, directamente 0 POT conducto de las 

subregionales 0 regiona 
ordenaci6n pesquera, u las medidas que hayan 

que enarbolen su adopt ado para las act 
116n y pesquen tales poblac en alta mar. 

PARTE III 

MECANISMOS DE COC)PEIKACION INTERNAC IONAL RESPECTO A 

LAS POBLAClONES DE PECES TRANSZONALES Y LAS POBLACIONES 

DE PECES ALTAMENTE MIGRATORlOS 

1. Estados que pescan en alta mar 
I de conformidad con la , en 10 reIat a las 

poblaciones peces trans es y las poblaciones de peces altamente 
gratorios, directamente 0 POl" conducto de las organizaciones 0 los 

los 0 subregionales de ordenaci6n pesquera 
as de la 0 , y 

asegurar una conservaci6n y ordenaci6n eficaces de esas 
poblaciones. 

2. Los Est celebraran tas de buena y sin demora, 
mente haya indicios que las poblaciones de peces 

transzonales 0 de peces altamente mi amenazadas un 
exceso taci6n 0 cuando se es estableciendo nuevas pesquerias 
para esas pobtaciones. Con este fin~ se podran iniciar consultas a 

ici6n de Estado s can a adoptar los arreg 
apropiactos para izar 18 conservaci6n y ordenaci6n de las 

laciones. Nasta que se concierten esos arreglos, los Est 
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abservarAn las disposiciones del presente Acuerdo y actuarAn de buena fe y 
teniendo debidamente en cuenta los derechos, intereses y obligaciones de 
los demAs Estados. 

3. En los casos en que una organizaci6n 0 un arreglo subregional 0 

regional de ordenaci6n pesquera tenga competencia para establecer medidas 
de conservaci6n y ordenaci6n respecto de determinadas poblaciones de peces 
transzonales 0 poblaciones de peces altamente migratorios, los Estados que 
pescan esas poblaciones en alta mar y los Estados riberefios 
correspondientes cumpliran su obligaci6n de coopersr haciendose miembros 
de la organiza~i6n 0 participantes en e1 arreglo, 0 comprometiendose a 
aplicar las medidas de conservaci6n y ordenaci6n establecidas por la 
organizaci6n 0 e1 arreglo. Los Estados que tengan un inter~s real en las 
pesquerfas pedran hacerse miembros de dicha organizaci6n 0 participantes 
en ese arreglo. Las condiciones de participaci6n .en -tal organizaci6n_o 
arreglo no impediran que dichos Estados adquieran la condici6n de miembros 
° participantes; ni se aplicaran de tal manera que 5e discrimine contra 
cualquier Estado 0 grupe de Estarlos que tenga un interes real en las 
pesquerfas de que se trate. 

4. Unicamente los Estados que sean miembros de dicha organizaci6n 0 

participantes en dicho arreglo, ° que se comprometan a aplicar las medidas 
de conservaci6n y ordenaci6n establecidas por la organizaci6n 0 el 
arreglo, tendrAn acceso a los recursos de pesca a que sean aplicables 
dicha medidas. 

5. En los casos en que no exista ninguna organizaci6n 0 arreglo 
subregional 0 regional de ordenaci6n pesquera competente para establecer 
rnedidas de conservaci6n y ordenaci6n respecto de determinadas poblaciones 
de peces transzonales 0 poblaciones de peces altamente migratorios, los 
Estados riberenos correspondientes y los Estados que pescen en alta mar 
esas poblaciones en la subregi6n 0 regi6n cooperarAn para establecer una 
organiz8ci6n de esa indole 0 concertaran otros arreglos apropiados para 
velar por 1a conservaci6n y ordenaci6n de esas peblaciones y participaran 
en la labor de dicha organiz8ci6n 0 arreglo. 

6. Todo Estado que tenga intenci6n de proponer a una organizacion 
intergubernamental competente respecto de recursos marinos vivos 1a 
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adopci6n de medidas concretas, debera, cuando tales medidas vayan a 
afectar considerablemente a otras medidas de conservaci6n y ordenaci6n 
adoptadas previamente por una organizaci6n 0 arreglo subregional 0 

regional de ordenaci6n pesquera competente, consul tar , por conducto de 
dicha organizaci6n 0 arreglo, con sus miembros 0 participantes. En 1a 
medida en que sea posible, esa consu1ta se realizar~ antes de 1a 
presentaci6n de la propuesta a 1a organizaci6n intergubernamental. 

ArtIculo 9 

Qrganizaciones y arreglos subregionales 0 regionales 
de ordenaci6n pesguera 

1. Al establecer organizaciones subregionaies 0 regionales de ordenaci6n 
pesquera, 0 a1 concertar arreglos subregionales 0 regionales de ordenaci6n 
pesquera, para las poblaciones de peces transzonales y las poblaciones de 
peces altamente migratorios, los Estaaos se pondran de acuerdo, en 
particular, sobre 10 siguiente: 

a) La poblaci6n a la que se aplicar~n las medidas de conservaci6n y 
ordenaci6n, teniendo en cuenta las caracterlsticas bio16gicas de 1a 
poblaci6n de que se trate y el tipo de pesca de que sera objetoj 

b) El Ambito de aplicaci6n; teniendo en cuenta el parrafo 1 del 
articulQ 7 y las caracteristicas de la subregi6n 0 regi6n, incluidos los 
factores socioecon6micos, geograficos y medioambientales; 

c) La relaci6n entre 1a labor de la nueva organiz8ci6n 0 el nuevo 
arreglo y el papel, los objetivos y las actividades de las organizaciones 
o arreglos de ordenaci6n pesquera pertinentes ya existentesi y 

d) Los mecanismos mediante los cuales la nueva organizaci6n 0 e1 
nuevo arreglo obtendran asesoramiento cientffico y revisaran la situaci6n 
de la poblaci6n de que se trate, 10 que incluira, cuando proceda, el 
establecimiento de un 6rgano consultivo cientffico. 
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2. Los Estados que cooperen en la formaci6n de una organizaci6n 0 un 
arreglo subregional 0 regional de ordenaci6n pesquera informaran acerca de 
dicha cooperaci6n a aquellos otros Estados que les conste que tienen un 
interes real en los trabajos de Is organiz8ci6n 0 el arreglo propuesto. 

Artfculo 10 

Funciones de las organizaciones y los arreglos subregionales 
o regionales de ordenaci6n pesguera 

Los Estados , en cumplimiento de su obligaci6n de cooperar por 
conducto de organiz8ciones 0 arreglos subregionales 0 regionales de 
ordenaci6n pesquera: 

a) Acordar'n y apIiearAn medidas de conservaci6n y de ordenaci6n 
para asegurar la supervivencia a largo plaza de las poblaciones de peces 
transzonales y las poblaciones de peces altamente migratoriosj 

b) AcordarAn, segUn proceda, los derechos de participaci6n, como la 
asignaci6n de cuotas de capturas permisibles 0 de niveles de esfuerzo de 
pescaj 

c) Adoptaran y aplicar'n los estAndares minlmos internacionales 
general mente recomendados para la practica responsable de las operaciones 
de pesca; 

d) Obtendran asesoramiento cientffico y 10 evaluaran, examinaran Is 
situaci6n de la poblaci6n y analizaran los efeetos de la pesca sobre las 
especies capturadas accidentalmente y las especies asociadas 0 

dependientesj 

e) Convendran en normas para la reuni6n, la presentaci6n , Ia 
verificaci6n y el intereambio de datos sobre pesca respecto de la 
poblaci6n 0 poblaciones de que se tratej 

f) Compilaran y difundiran datos estadlsticos precisos y completos, 
con arreglo al Anexo I, a fin de que se disponga de los datos cientfficos 
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a) La tuaci6n las pobl8,ciones de peces transzonales y las 
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de procedimiento de dichas organizaciones 0 arreglos. Dichos 
procedimientos no seran indebidamente restrictivos a este respecto. 
Tales organizaciones intergubernamentales y las organizaciones no 
gubernamentaies tendran acceso oportuno a los registros e informes de esas 
organizaciones 0 arreglos. de conformidad con las normas de procedimiento 
aplicables al acceso a esa informacion. 

Articulo 13 

Fortalecimiento de las organizaciones y los arreglos existentes 

Los Estados cooperaran para fortalecer-las organizaciones y los 
arreglos subregionales y regionales de ordenaci6n pesquera ya existentes, 
a fin de que sean mAseficaces a1 establecer y aplicar medidas de 
conservaci6n y ordenaci6n respecto de las poblaciones de peces 
transzonales y las poblaciones de peces altamente migratorios. 

Articulo 14 

Reuni6n y suministro de informaci6n.y cooperaci6n en materi~ 
de investigaci6n cientifica 

1. Los Estados velarAn por que los buques pesqueros que enarbolen su 
pabell6n suministren la informaci6n que sea necesaria para cumplir las 
obligaciones que les impene e1 presente Acuerdo. A este fin, los Estados, 
de conformidad con el Anexo I: 

a) Reuniran e intercambiaran datos cientfficos, tecnicos y 
estadlsticos con respecto a 1a pesca de poblaciones de peces transzonales 
y poblaciones de peces altamente migratorios; 

b) Velaran por que los datos sean suficientemente detallados para 
facilitar la evaluaci6n eficaz de las poblaciones y se comuniquen a tiempo 
para poder responder a las necesidades de las organiz8ciones 0 los 
arregios subregionales 0 regionales de ordenaci6n pesquera; y 
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e) Adoptaran las medidas apropiadas para verifiear la exactitud de 
tales datos. 

2. Los Estados cooperaran, directamente 0 por eonducto de las 
organizaciones 0 los arreglos subregionales 0 regionales de ordenaci6n 
pesquera , con objeto de: 

a) Ponerse de acuerdo sobre la especificaci6n de los datos y sobre 
el formato en que se habran de suministrar a tales organizaciones 0 

arreglos, teniendo en cuenta la naturaleza de las poblaciones y e1 metodo 
de pesca de que seran objeto; y 

b) Desarrollar y dar a conocer t6cnicas de anAl isis y metodologias 
de evaluaei6n de Jas poblaciones con el objeto de mejorar las medidas de 
conservaci6n y ordenaci6n de las poblaciones de peces transzonales y las 
poblaciones de peces altamente migratorios. 

3. De acuerdo con la Parte XIII de la Convenci6n , los Estaclos 
cooperaran, directamente 0 por conducto de_las.organizaciones 
internacionales cornpetentes, con miras a fortalecer la capacidad de 
investigaci6n cientffica en materia de pesca y a fomentar la investigaci6n 
cient{fiea vinculada COn la conservaci6n y ordenaci6n de las poblaciones 
de peces transzonales y las poblaciones de peces altamente migratorios en 
beneficio de todos. A este fin, el Estado 0 la organizaci6n internacional 
competente que real ice esa investigaci6n fuera de las zonas sometidas a 
jurisdicci6n nscional promovera activamente la publicaci6n y difusi6n a 
todo Estado interesado de los resultados de dicha investigaci6n, as! como 
de informaci6n relativa a sus objetivos y metodos, y, en la medida de 10 
posible, facilitara Is participaci6n de cientificos de esos Estados en la 
investigaci6n. 

Articulo 15 

Mares cerrados 0 semicerrados 

Los Estados, a1 spIiesr el presente Acuerdo en un mar cerrado 0 

semicerrado tendran en cuenta las caracteristicas naturales de ese mar y 
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respecto de los len su pabel16n para imped que I 1 even a 
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derivados de la participaci6n en las fas" en forma proporcional a su 
conservaci6n y ordenaci6n respccto compromiso de" cumplir las 
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a) El control de dichos buques en alta mar mediante la expedici6n 
de 1 icencias , autorizaciones 0 permisos de pesca, de conformidad con los 
procedimientos aplicables convenidos en los pIanos subregional, regional 0 

mundial, 8i los hubierej 

b) La promulgaci6n de reglamentos con el fin de: 

i) Incluir condiciones en la licencia, autorizaci6n 0 permiso que 
sean suficientes para dar cumplimiento a las obligaciones que 
incumban al Estado del pabel16n en los pIanos subregional, 
regional 0 mundial; 

Ii) Prohibir la pesca en alta mar a los buques que no tengan 1a 
licencia 0 autorizaci6n debidas 0 que pesquen de manera distinta 
a la establecida en los t~rminos y condiciones de la licenci8, 
autorizaci6n 0 permisoj 

iii) Exigir que los buques que pesquen en alta mar 11even a bordo en 
todo momento la licencia, autorizaci6n 0 permiso y los presenten 
para su inspeccion a toda persona debidamente autorizaciai Y 

iv) Asegurar que los buques que enarbolen su pabel16n no pesquen sin 
autorizaci6n dentro de zonas que se encuentran bajo la 
jurisdicci6n nacional de otros Estados; 

cl El establecimiento de un registro nacional de buques pesqueros 
8utorizados para pescar en alta mar y e1 otorgamiento de acceso a la 
informaci6n contenida en dicho registra a los Estados directamente 
interesados que 1a soliciten, teniendo en cuenta 1a legislaci6n nacional 
pertinente del Estado del pabel16n sabre la comunicaci6n de esa 
informaci6ni 

d) La adapci6n de reg las para la marCR de buques y aparejos de 
pesca a los efectos de su identificaci6n de conformidad con sistemas 
uniformes e internacionalmente reconocidos, como las Especificaciones 
Uniformes para e1 marcado e identificaci6n de las embarcaciones pesqueras, 
establecidas por la Organizaci6n de las Naciones Unidas para la 
Agricultura y la Alimentaci6n; 
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i) La reglamentaci6n de las actividades pesqueras a fin de asegurar 
el cumplimiento de las medidas subregionales, regionales 0 mundiales. 
incluidas las medidas para minimizar las capturas accidentales. 

4. En los casos en que este en vigor un sistema subregional, regional 0 

mundia1 de seguimiento, control y vigiiancia, los Estados se aseguraran de 
que las medidas que imponen a los buques que enarbolan su pabell6n sean 
compatibles con ese sistema. 

PARTE VI 

CUMPLIMIENTO Y EJECUCI6N 

Articulo 19 

Cumplimiento y ejecuci6n por e1 Estado del pabel16n 

1. Todo Estado velara por que los buques que enarbolen su pabel16p 
cumplan las medidas, subregionales y regionales de conservaci6n y 
ordenaci6n de las poblaciones de peces transzonales y las poblaciones de 
peces altamente migratorios. A este fin, e1 Estado del pabel16n: 

a) Hera cumplir tales medidas independientemente del lugar en que 
se produzcan las infracciones; 

b) Investigart de inmediato y a fondo toda presunta infraeci6n de 
las medidas subregionales 0 regionales de eonservaci6n y ordenaci6n, 10 
que puede incluir la inspecei6n fisiea del buque de que se trate, e 
informara sin demora a1 Estado que denuncie la infracei6n y a la 
organizaci6n 0 el arreglo subregional 0 regional correspondiente acerca de 
la marcha y los resultados de la investigaci6ni 

e) ~xigira a todo buque que enarbole su pabel16n que suministre 
informaci6n a la autoridad investigadora aeerea de la posici6n del buque, 
las capturas realizadas 1 los aparejos de peSC8, las operaciones de pesca y 
las actividades conexas en e1 area en que se haya cometido 18 presunta 
infracci6n; 
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d) 8i Ie consta que existen pruebas suficientes con respecto a la 
presunta infracci6n, remitira el caso a las autoridades nacionales 
competentes con miras a iniciar inmediatamente un procedimiento de 
conformidad con BU legislaci6n y, cuando corresponda, procedera a retener 
el buque de que se trate; y 

e) Velar! por que todo buque, respecto del cual se haya establecido 
con arreglo a su legislaci6n que ha estado involucrado en una infracci6n 
grave de tales medidas, no real ice operaciones de pesca en alta mar hasta 
que se hayan cumplido todas las sanciones pendientes impuestas por el 
Estado del pabel16n con motivo de dicha infracci6n. 

2. Todas las investigaciones y procedimientos judiciales se llevaran a 
cabo sin dernora. Las sanciones aplicables con respecto a las infracciones 
seran suficientemente severas como para asegurar el cumplimiento de las 
medidas de conservaci6n y ordenaci6n y desalentar las infracciones 
dondequiera que se produlcan, y privaran a los infractores de los 
beneficios resultantes de sus actividades ilfcitas. Las medidas 
aplieablesa los capitanes y otros oficiales de los buques pesqueros 
incluiran disposiciones que autoricen, entre otras cosas, a denegar, 
revocar 0 suspender la autorizaci6n para ejercer las funciones de capitan 
U oficial en esos buques. 

Artlculo 20 

Cooperaci6n internacional can fines de ejecuci6n 

1. Los Estados cooperaran, directamente 0 por conducto de organizaciones 
o arreglos subregionales 0 regionales de ordenaci6n pesquera, para 
asegurar el cumplimiento y la ejecuci6n de las medidas subregionales 0 

regionales de conservaci6n y ordenaci6n de las poblaciones de peces 
transzonales y las poblaciones de peces altamente migratorios. 

2. El Estado del pabel16n que investigue una presunta infracci6n de las 
medidas de conservaci6n y de ordenaci6n de las poblaciones de peces 
transzonales y las poblaciones de peces altarnente migratorios podrA 
soIicitar la asistencia de eualquier otro Estado euya cooperaci6n pueda 
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ser util para aclarar las circunstancias del caso. Todos los Estados 
procuraran atender las peticiones razonables que formule e1 Estado del 
pabel16n en relaci6n con esas investigaciones. 

3. E1 Estado del pabel16n podra llevar a cabo tales investigaciones 
directamente, en cooperaci6n con otro Estado interesado 0 por conducto de 
1a organizaci6n 0 el arreglo subregional 0 regional de ordenaci6n pesquera 
que corresponda. Se suministrara informaci6n acerca de la marcha y e1 
resultado de las investigaciones a todos los Estados interesados 0 

afectados por la presunta infracci6n. 

4. Los Estadps se prestaran asistencia reclproca para 1a identificaci6n 
de los buques que podrian haber estado involucrados en actividades que 
menoscaban 1a eficacia de las medidas subregionales, regionales 0 

mundiales de conservaci6n y ordenaci6n. 

5. Los Estados, en 1a medida en que 10 permitan las leyes y los 
reglamentos nacionales, haran arreglos para poner a disposici6n de las 
autoridades judicia1es de otros Estados las pruebas relativas a presuntas 
infracciones de dichas medidas. 

6. Cuando existan motivos fundados para suponer que un buque en alta mar 
ha pescado sin autorizaci6n en una zona sometida a 1a jurisdicci6n de un 
Estado ribereno, el Estado del pabell6n de ese buque, a petici6n del 
Estado ribereno de que se trate: procedera inmediatamente a investigar a 
fondo e1 asunto. El Estado del pabel16n cooperara con el Estado ribereno 
en 1a adopci6n de medidas de ejecuci6n apropiadas en esos casos y podra 
autoriZ8r a las autoridades pertinentes del Estado riberefio para subir a 
bordo e inspeccionar el buque en alta mar. El presente parrafo se 
entendera sin perjuicio de 10 dispuesto en e1 articulo 111 de 1a 
Convenci6n. 

7. Los Estados Partes que sean miembros de una organizaci6n 0 

participantes en un arreglo subregional 0 regional de ordenaci6n pesquera 
podran tomar medidas de conformidad con e1 derecho internacional, incluido 
e1 recurso a los procedimientos subregionales 0 regionales establecidos al 
respecto, para disuadir a los buques que hayan incurrido en actividades 
que menoscaben 1a eficacia de las medidas de conservaci6n y ordenaci6n 
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de dichos procedimientos, de conformidad con e1 presente articulo y los 
procedimientos basicos indicados en e1 articulo 22. 

4. Antes de iniciar medida a1guna en virtud del presente articulo. los 
Estados que realizan 1a inspecci6n, directamente 0 por conducto de la 
organizaci6n 0 arreglo subregional 0 regional de ordenaci6n pesquera 
pertinente, informaran a todos los Estados cuyos buques pesquen en alta 
mar en la subregi6n 0 regi6n de que 5e trate aeerea del tipo de 
identificaci6n expedida a sus inspectores debidamente autorizados. Los 
buques autorizados para realizar la visita e inspeeci6n llevaran signos 
elaros y sera~ identificables como buques a1 servicio de un gobierno. Al 
hacerse Parte en el presente Acuerdo, e1 Estado designara a la autoridad 
competente para recibir notificaciones enviadas de conformidad con e1 
presente articulo y dara la debida pub1icidad a dicha designaci6n por 
conducto de las organizaeiones 0 arreglos subregionales 0 regionales de 
ordenaci6n pesquera pertinentes. 

5. Cuando, despues de subir a bordo y realizar una inspecci6n, haya 
motivos e1aros para creer que el buque ha incurrido en una actividad 
contraria a las medidas de conservaei6n y ordenaci6n a que se haee 
referencia en el parrafo 1, el Estado que realiza la inspecci6n reunira 
pruebas, cuando proceda, y notificara prontamente la presunta infracei6n 
a1 Estado del pabel16n. 

6. El Estado del pabel16n respondera a la notificaci6n a que se hace 
referencia en e1 pArrafo 5 dentro de los tres dias hAbiles siguientes a la 
fecha en que la reciba, 0 en cualquier otro plazo que pueda fijarse en 
virtud de procedimientos establecidos de conformidad con el parrafo 2, y: 

a} Cumplira sin demora sus obligaeiones con arreglo al articulo 19 
de proceder a una investigaci6n y, 5i hubiese pruebas que 10 justificaran, 
adoptar medidas de ejecuci6n con respecto al buque, en cuyo easo 
comunicara prontamente al Estado que ha realizado 1a inspecci6n los 
resultados de 1a investigaci6n y las medidas de ejecuci6n adoptadasj 0 

b) Autorizara a1 Estado que realiza la inspecci6n a 11evar a cabo 
una investigaci6n. 
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7. Cuando el Estado del pabell6n autorice al Estado que realiz8 18 
inspeeci6n a investigar una presunta infracci6n, el Estado que realiza la 
inspecci6n comunicara sin demora a1 Estado del pabe116n los resultados de 
esa investigaci6n. E1 Estado del pabe116n. si hubiese pruebas que 10 

justificaran, cumplira su obligaci6n de adoptar medidas de ejecuci6n con 
respecto a1 buque. Al ternat ivamente , el Estado del pabel16n podra 
autorizar al Estado que realiza la inspecci6n a tomar las medidas de 
ejecuci6n que el Estado del pabel16n pueda especificar con respecto a1 
buque, de conformidad con los derechos y obligaciones del Estado del 
pabel16n en virtud del presente Acuerdo. 

8. CUando, despues de subir a bordo y realizar la inspecci6n, haya 
motivos elaros para creer que un buque ha cometido una infracci6n grave, y 
el Estado del pabell6n no ha enviado au respuesta ni ha adopt ado medidas 
como se requiere en virtud de .los parrafos 6 6 7, los inspect ores podran 
permanecer a bordo Y Teunir pruebas, y podran exigir a1 capitan que ayude 
a proseguir la investigaci6n, incluso, cuando proceda, dirigiendo a1 buque 
sin demora al puerto mas eereano que corresponda, 0 a cualquier otro 
puerto que pueda especificarse en procedimientos establecidos de 
conformidad con el parrafo 2. El Estado que .realiza la inspecci6n 
informara inmediatamente al Estado del pabel16n del nombre del puerto a1 
que se dirigira el buque. El Estado que realiza la inspecci6n y el Estado 
del pabell6n y, cuando proceda, el Estado del puerto tomaran todas las 
medidas necesarias para garantiz8r el bienestar de la tripulaci6n del 
buque j independientemente de su nacionalidad. 

9. E] Estado que realiza la inspecci6n comuniearA al Estado del pabel16n 
y a la organizaci6n pertinente 0 a los participantes en el arreglo 
pertinente aeereR de los resultados de toda investigaci6n ulterior. 

10. El Estado que realiza la inspeeci6n requerira a sus inspectores que 
observen los reglamentos, procedimientos y practicas internacionales 
generalmente aceptados relativos a la seguridad del buque y de la 
tripulaci6n, que traten de perturbar 10 menos posible las operaciones de 
pesca y, en la medida de 10 factible, que eviten las actividades que 
afectarlan de manera adversa a 1a calidad de la captura que se encuentre a 
bordo. Los Estados que realizan la inspeccion velaran por que 1a visita e 
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i) CUalquier otra violaci6n que pueda especificarse en 
pfocedimientos establecidos por la organizaci6n 0 el arreglo subregional 0 

regional de ordenaci6n pesquera pertinente. 

12. No obstante las demas disposiciones del presente artIculo, el Estado 
del pabel16n podra, en cualquier momento, tomar medidas para cumplir sus 
obligaciones en virtud del articulo 19 con respecto a una presunta 
infracci6n. Cuando el buque est~ bajo la direcci6n del Estado que realiza 
la inspecci6n, este Estado, a petici6n del Estado del pabel16n, entregara 
el buque al Estado del pabel16n junto con toda la informaci6n de que 
disponga sobre la marcha y los resultados de su investigaci6n. 

13. El presente articulo se entendera sin perjuicio del derecho del 
Estado del pabel16n a adoptar cualquier medida, incluida la de incoar un 
procedimiento para impaner sanciones, con arreglo a su legislaci6n. 

14. Este articulo se aplicara mutatis mutandis a la visita e inspecei6n 
por un Estado Parte que es miembro de una organizaci6n 0 participante en 
un atreglo subregional 0 regional de ordenaci6n pesquera y que tenga 
motives elares para creer que un buque pesquere que enarbola el pabel16n 
de otro Estado Parte ha realizado alguns aetividad contraria a las medidas 
de conservaci6n y de ordenaci6n pertinentes a que se hace referencia en el 
parrafo 1 en la zona de alta mar abarcada por dicha organizaci6n 0 

arreglo, y dicho buque ha penetrado subsiguientemente, durante el mismo 
viaje de pesca, en un area que se encuentra bajo la jurisdicci6n nacional 
del Estado que realiza la inspecci6n. 

15. CUando una organizaci6n 0 arreglo subregional 0 regional de 
ordenaci6n pesquera haya estabJecido un mecanismo alternativo que cumple 
efectivamente la obligaci6n, que en virtud del presente Acuerdo incumbe a 
sus miembros 0 participantes, de asegurar el cumplimiento de las medidas 
de conservaci6n y de ordenaci6n establecidas por la organizaci6n 0 el 
arreglo, los miembros de dicha organizaci6n 0 los participantes en dicho 
arregJo podran convenir en limitar la aplicaci6n del parrafo 1 entre ellos 
con respecto a las medidas de conservaci6n y ordenaci6n que hayan sido 
establecidas en 1a zona pertinente de la alta mar. 
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por Estados, que no sean el 
buques que hayan incurrido en act 

subregionales 0 regionales de ~Vl"~'~~ 
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Procedimientos 
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debidamente autorizados: 

a) Presenten sus 
texto de las medidas 0 
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conformidad con di 

b) Notifiquen al 
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1a inspecci6n 
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iales al capitan del buque! y muestren ~1 
reglamentos de conservaci6n y 

en Is zona de 18 alta mar de que se trate, 

tado pabell6n en el momento de la vi ta e 

los a que el capitan se comunique con 
16n durante la visita e 



-34-

d) Proporclonen una copia del informe de la visits y la inspecci6n 
al capitan y a las autoridades del Estado del pabel16n, incluida cualquier 
objeci6n 0 declaraci6n que el capitan desee hacer constar en el informej 

e) Abandonen prontarnente el buque tras completar 1a inspecci6n, 5i 
no hallan pruebas de infracci6n gravej y 

f) Eviten el uso 
ella sea necesario para 
cuando se abstaculiza a 
funciones. El grado de 

de la fueTza, salvo cuando y en la medida en que 
garantizar la seguridad de los inspectores y 
los inspectores en el cumplimiento de sus 
fuerza empleado no excedera el que razonablemente 

exijan las circunstancias. 

2. Los inspectores debidamente.autorizados del Estado que realiza la 
inspecci6n tendrAn autoridad para inspeccionar el buque. su licencia, 
aparejos, equipo, registros, insta!aciones, pescado y product os derivados 
'y cualquier otro doeumento que sea necesario para verifiear el 
cumplimiento de las medidas de conservaci6n y de ordenaci6n pertinentes. 

3. El Estado del pabel16n velar~ por que los capitanes de los buques: 

a) Aeepten.yfaciliten, de manera pronta y segura, el aeceso a 
bordo de los inspectoresj 

b) Cooperen y presten su asistencla en Ia inspecci6n del buque que 
se lleve a eabo con arreglo a estos procedimientosi 

c) No interpongan obst~culos ni traten de intimidar a los 
inspectores, y no interfieran en el cumplimiento de sus deberesj 

d) Permitan a los inspectores comunicarse con las autoridades del 
Estado del pabel16n y del Estado que realiza Ia inspecci6n dUrante la 
visits y la inspecci6nj 

e) Proporcionen facilidades razonables a los inspectores, 
inclusive, cuando sea apropiado, alimentos y alojamientoj y 



-35-
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las mujeres pescadoras y a las poblaciones aut6ctonas de los Estados en 
desarrollo, especialmente en los pequeftos Estados insulares en desarrollo: 
y 

c) La necesidad de asegurarse de que tales medidas no·transfieren, 
directa 0 indirectamente, una parte desproporcionada del esfuerzo de 
conservaci6n a los Estados en desarrollo. 

Articulo 25 

rafmas de cooperaci6n con los Estados en desarrollo 

1. Los Estados, directamente 0 por conducto de las organizaciones 
subregionales, regionales 0 rnundiales, cooperaran a fin de: 

a) Aumentar la capacidad de los Estados en desarrollo, 
especialmente la de los Estados menos adelantados y la de los pequenos 
Estados insulares en desarrollo, para conservar y ordenar las POblaciones 
de peces transzonales y las poblaciones de peces altamente migratorios y 
desarrollar sus propias pesquerfas nacionaies respecto de tales 
poblaciones; 

b) Prestar asistencia a los Estados en desarrollo, especialmente a 
los menos adelantados y a los pequenos Estados insulares en desarrollo, 
con objeto de que puedan participar en 1e pesce de dichas poblaciones en 
alta mar, ]0 que incluye facilitarles e1 acceso a tales pesquerfas, con 
sujeci6n a los articulos 5 y 11; y 

c) Facilitar Ie participaci6n de los Estados en desarrollo en 
organizaciones y arreglos subregionales y regionales de ordenaci6n 
pesquera. 

2. La cooperaci6n con los Estados en desarrollo a los efectos indicados 
en el presente articulo incluira asistencia financiera, asistencia para el 
desarrollo de los recursos humanos, asistencia tecnica, transferencia de 
tecnologla, incluida la creaci6n de empresas mixtas, y seTvicios de 
asesoramiento y consulta. 
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interesados y procurarli resolver sin demol'a, sin recurr 
a procedimientos obligatorios de controversias. 
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Articulo 30 

Procedimientos de soluci6n de controversias 

1. Las disposiciones re1ativas a 1a soluci6n de controversias 
estipuladas en la Parte XV de 1a Convenci6n se aplicarAn mutatis mutandis 
a toda controversia entre los Estados Partes en el presente Acuerdo 
respecto de la interpretaci6n 0 1a aplicaci6n del presente Acuerdo, 
independientemente de que sean 0 no Partes en la Convenci6n. 

2. Las disposiciones relativas a la soluci6n de controversias 
estipuladas e~ la Parte XV de la Convenci6n se aplicaran tambien mutatis 
mutandis a toda controversia entre los Estados Partes en el presente 
Acuerdo relativa a la interpretaci6n 0 aplicaci6n de un acuerdo 
subregional, re~ional 0 mundial de ordenaci6n pesquera sabre poblaciones 
de peces t:ranszonales 0 pob'lacionea de peces altamente migrator"ios en que 
participen, .incluidas las controversias relativas a la conservaci6n y 
ordenaci6n de esas poblaciones, independientemente de que dichos Estados 
sean 0 no Partes en la Convenci6n. 

3. Todo procedimiento aceptado por un Estado Parte en el presente 
Acuerdo y en la Convenci6n conforme ·al articulo 287 de la Convenci6n se 
apiicara tambien a 18 soluci6n de controversias can arreglo a eats Parte, 
a no ser que ese Estado Parte, al firmar 0 ratiticar el presente Acuerdo 0 

al adherirse a el, 0 en cualquier momento ulterior, haya aceptado OtTO 
procedimiento de conformidad con el articulo 281 para la soluci6n de 
controversias con arregl0 a esta Parte. 

4. Un Estado Parte en el presente Acuerdo que no sea Parte en la 
Convenci6n, a1 firmar 0 ratificar el presente Acuerdo a 81 adherirse a el, 
o en cualquier momento ulterior, podra elegir libremente, mediante una 
declaraci6n escrita, uno 0 varios de los medios estipulados en el 
parrafo 1 del articulo 287 de la Convenci6n para la soluci6n de 
controversias con arreglo a esta Parte. El articulo 287 se aplicara a 
dicha declaraci6n, a1 igual que a cualquier controversia en la que dicho 
Estado sea Parte y no este cubierta por una.declaraci6n en vigor. A los 
efectos de 1a conciliaci6n y el arbitraje, de conformidad con los Anexos 
V, VII Y VIII de 1a Convenci6n, dicho £Stado tendra derecho a designar 
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Arbitros y expertos para incluir en las listas a que hace referencia el 
articulo 2 del Anexo V, el artIculo 2 del Anexo VIr y e1 articulo 2 del 
Anexo VIII para 1a soluci6n de controversias con arreglo a esta Parte. 

5. CUalquier corte 0 tribunal a1 cual 5e hubiere sometido una 
controversia con arreglo e esta Parte aplicara las disposiciones 
pertinentes de la Convenci6n, del presente Acuerdo y de todo acuerdo 
subregional, regional 0 mundial de ordenaci6n pesquera que sea pertinente , 
as! como tambien los estandares generalmente aceptados para la 
conservaci6n y ordenaci6n de los recursos marinos vivos y demAs normas del 
derecho internacional que no sean incompatibles con la Convenci6n, con 
miras a velar"por la conservaci6n de las poblaciones de peces transzonales 
y las poblaciones de peces altamente migratorios de que se trate. 

Articulo 31 

Medidas provisionales 

1. A 1a espera de que 5e solucioneuna_controversia de conformidad con 
esta Parte, las Partes en la controversia harAn todo 10 posible por 
concertar arreglos provisionales de orden practice. 

2. Sin perjuicio del articulo 290 de la Convenci6n, la corte 0 e1 
tribunal a que 5e haya sometido la controversia con arreglo a esta Parte 
podra decretar las medidas provisionales que considere adecuadas, en vista 
de las circunstancias, para preservar los respectivQs derechos de las 
Partes en la controversia 0 para prevenir cualquierdano a la poblaci6n de 
que 5e trate, as{ como en las circunstancias a que se haee referencia en 
e1 parrafo 5 del articulo 7 y e1 parrafo 2 del artlculo 16. 

3. Un Estado Parte en el presente Acuerdo que no sea Parte en la 
Convenci6n podra declarar que, no obstante e1 pAtrafo 5 del articulo 290 
de la Convenci6n, el Tribunal Internacional del Derecho del Mar no podra 
decretar, modificar 0 revocar medidas provisionales sin e1 consentimiento 
de dicho Estado. 
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Articulo 32 

Limi taciones a 

3 del articulo 297 de la Convenci6n 
Acuerdo. 

PARTE IX 

ESTADQS NO PARTES EN EL PRESf'NfE ACUEROO 

Articulo 33 

aplicable 

Partes alentaran a los dem's Estados que no 10 sean a que 
presente Acuerdo y a que aprueben leyes y 

con sus disposiciones. 

tomarAn s de conformidad con e1 
1, medidas para disuadir a los 

Estados no partes de realizar actividades 
1 presente Acuerdo. 

PARTE X 

BUENA FE Y ABUSO DE DERECHO 

Articulo 34 

Buena fe y abuso de derecho 

cumpl de buena fe 
con el Acuerdo y ejerceran 

y 
Ian 

10. 

reconocidos en el de manera que no constituya un abuso de 
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PARTE XI 

RESPONSABlLI DAD 

Los Es responsables de conformidad con el derecho 
y perj c que les sean imputables en 

XII 

CONFERENCIA DE REVISI6N 

1. 
Acuerdo, e1 Secretario 
conferencia con miras s 
efectos de ssegurar 1a 
peces transzonsles y las 
Secretario General a 
Estados Partes y a los demAs 
Partes en e1 presente 
intergubernamentales y 
derecho a participar en 

2. La conferencia examinara y 
del presente Acuerdo y, en caso 
e1 contenido y los m~todos de puesta en 
con el fin de encarar mejor los 
y la ordenaci6n de las poblaciones 
de peces altamente migratorios. 

entrada en vigor del pre-sente 
Unidas convocara una 

transzona 

Acuerdo a los 
poblaciones de 
migratorios. El 

a todos los 

que tengan 

reforzar 
iones 

conservaci6n 
y 1 
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PARTE XIII 

FINALES 

a la firma de los 
del parrafo 2 del art 

permanecera abierto firma en de las Naciones 
un perfodo de meses a 

El presente 
demas enti 
Los instrumentos 
General de las Nac 

1 cuatro de diciembre de 1995. 

Articulo 38 

a la ratificaci6n y 

en e1 inciso b) del parrafo 2 1 articulo 1. 
se depositaran en pader del 

Art leulo 39 

AdhesL6n 

abierto a 1a adhesi6n de los Est y 
inciso b) del parrafo 2 del articulo 1. 

itaran en pader del Secretar 

Articulo 40 

1. El presente entrara en 30 dfas de 1a 
ratificac 0 de 

en 
que se 
adhesi6n. 

itado e1 trig~simo instrumento 
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Estado 0 entidad que ratifique este 
de haberse depositado e1 tr 

adhesi6n, e1 presente Acuerdo 
si cnte a 1a fecha en que se haya 
ratificaci6n 0 de adhesi6n. 

Articulo 41 

aplicado prov por 

o se 
to de 
a1 

y 

COlrHHmt imiento 

por un Estado en en que 
Acuerdo para ese Estado 0 en e1 momento en que 
escrito a1 depositario BU terminar 

Articulo 42 

formular reservas ni e~cepeiones a1 

Articulo 43 

El articulo que un Estado, a1 firmar 0 ratificar e1 
o irse a el, haga declaraciones 0 mani taciones, 

que sea su enune 0 denominaci6n, particularmente con miras 
a armonizar su interno con las disposiciones del presente 
s que tales laraciones 0 rnanifestaciones no tengan p~r 
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excluir 0 modificar los efectos jurldicos de las disposiciones del 
presente Acuerdo en su aplicaci6n a ese Estado. 

Artfculo 44 

Relaci6n con otros acuerdo§ 

1. El presente Acuerdo no modificara los derechos ni las obligaciones de 
los Estados Partes dimanantes de otros acuerdos compatibles con el y que 
no afecten a1 disfrute de los derechos ni al cumplimiento de las 
obligaciones que a los demas Estados Partes correspondan en virtud del 
presente Acuerdo. 

2. Dos 0 mas Estados Partes podrAn celebrar acuerdos, aplicables 
unicamente en sus relaciones mutuas, por los -que se modifiquen 
disposiciones del presente Acuerdo 0 se suspenda su aplicaci6n, siempre 
que tales acuerdos no se refieran a ninguna disposici6n cuya modificaci6n 
sea incompatible con la consecuci6n efectiva de su objeto y de su fin, y 
siempre que tales acuerdos no afecten a la aplicaci6n de los principios 
basicos enunciados en el presente Acuerdo y que las disposiciones de tales 
acuerdos no afecten a1 disfrute de los derechos ni a1 cumplimiento de las 
obligaciones que a los demAs Estados Partes correspondan en virtud del 
presente Acuerdo. 

3. Los Estados Partes que se propongan concertar un acuerdo de los 
mencionados en el parrafo 2 notificaran a los demas Estados Partes, por 
conducto del depositario del presente Acuerdo, su intenci6n de concertar 
el acuerdo y 1a modificaci6n 0 suspensi6n que ~ste estipula. 

Art!culo 4S 

Enmienda 

1. Un Estado Parte podra, mediante comunicaci6n escrita dirigida a1 
Secretario General de las Naciones Unidas, propaner enmiendas al presente 
Acuerdo y solicitar 1a convocaci6n de una conferencia para examinar esa 
propuesta de enmienda. El Secretario General distribuira dicha 
comunicaci6n a todos los Estados Partes. Si, transcurridos seis meses 
desde la fecha de la distribuc i6n de 1a cornuni cae i6n, 1a mi tad de leiS 
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Estadas Partes al menas hubiere respondido favorablemente a la solicitud, 
el Secretario General convocara la conferencia. 

2. El procedimiento de toms de decisiones de la conferencia que haya de 
exarninar la propuesta de enmienda, convocada con arreglo al parrafo 1, 
sera el mismo que el de Is Conferencia de las Naciones Unidas sobre las 
poblaciones de peces CUy05 territorios se encuentran dentro y fuera de las 
zonas econ6micas exclusivas (poblaciones de peces transzonales) y las 
poblaciones de peces altamente migr~torios, a menos que la conferencia 
decida otra cosa. La conferencia hara toda 10 posible por llegar a un 
acuerdo sabre las enmiendas mediante consenso y no las someterA a vataci6n 
hasta que se h~yan agotado todos las esfuerzos por lograr un consenso. 

3. Las enmiendas al presente Acuerdo, una,vez aprobadas, estarAn 
abiertas a la firma de las Estadas Partes durante las doce meses 
siguientes a la fec~~ de BU aprobaci6n en la Sede de las-Naciones Unidas 
en Nueva York, a meuos que en la propia enmienda se disponga otra cosa. 

4. Los art!culos 38, 39, 47 y 50 seran aplicables a todas las enmiendas 
al presente Acuerdo. 

5. Las enmiendas a1 presente Acuerdo entraran en vigor respecto de los 
Estados Partes que las ratifiquen 0 se adhieran a elIas e1 trig~simo dia 
siguiente a la fecha en que dos tercios de los Estados Partes hayan 
depositado sus instrumentos de ratificaci6n a de adhesi6n. De all! en 
adelante, respecto de cada Estado Parte que ratifique una enmienda 0 se 
adhiera a ella despu~s de haber sida depositado el n6mero requerido de 
tales instrumentos, eata enmienda entrara en vigor el trigesimo dfa 
siguiente a la fecha en que se haya depositado su instrumeoto_ de 
ratificaci6n 0 de adhesi6n. 

6. Toda enmienda podra prever para au entrada en vigor un numero de 
ratificaciones 0 de adhesiones mayor 0 menor que e1 requerido por este 
articulo. 
7. Todo Estado que llegue a ser Parte en este Acuerdo despues de 1a 
entrada en vigor de enmiendas conforme a1 parrafo 5, si ese Estado no 
manifiesta otra cosa: 

a) Sera considerado Parte en el presente Acuerdo asi enmendadoj Y 
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b) Sera considerado Parte en el Acuerdo no enmendado en relaci6n 
con cualquier Estado que no este abligado por la enmienda. 

Articulo 46 

Denuncia 

1. Todo Estado Parte podra denunciar este Acuerdo mediante notificaci6n 
escrita dirigida a1 Secretario General, indicando las razones en que funde 
la denuncia. La omisi6n de esas razones no afectara a la validez de 1a 
denuncia. La Aenuncia BUTtira efecta un ano despues de la fecha en que 
haya sido recioida 1a notificaci6n, a menas que en esta se senale una 
fecha ulterior. 

2. La denuncia no afectara en nada al deber del Estado Parte de cumplir 
toda obligaci6n enunciada en e1 presente Acuerdo a 1a que este sometido en 
virtud del derecho internacional independientemente del Acuerdo. 

Articulo 47 

Participaci6n de organizaciones internacionales 

1. En los casos en que una organizaci6n internacional a que se hace 
referencia en el articulo 1 del Anexo IX de 1a Convenci6n no tenga 
competencia sobre todas las materias regidas por el presente Acuerdo, e1 
Anexo IX de 1a Convenci6n 5e aplicara mutatis mutandis a la part;cipaci6n 
de esa organizaci6n internacional en el presente Acuerdo. salvo que no se 
aplicaran las disposiciones siguientes de ese Anexo: 

a) Articulo 2, primera oraci6nj y 

b) Articulo 3, pArrafo 1. 

2. En los casos en que dicha organizaci6n internacional a que 5e hace 
referencia en el artlculo 1 del Anexo IX de 1a Convenci6n tenga 
competencia sobre todas las materias regidas por el presente Acuerdo, las 
siguientes disposiciones se aplicaran a la participaci6n de dicha 
organizaci6n internacional en e1 presente Acuerdo: 



a) 

i) 

ii) 

En 
harB. una 

Que es competente en 
Acuerdo; 

Que, por esta raz6n, sus 

o 
en 

las mater 

, dicha organizaci6n 

por el presente 

no se convert iran en 
Estados Partes, salvo en re i6n can sus territorios respecto 
de los cuales la organizaci6n no tiene 
responsabilidadi Y 

iii) Que acepta los derechos y obi 
de 1 -presen t e Acuerdo; 

los Estados en virtud 

b} La icipaci6n de dicha 
caso conferir~ derecho alguno en virtud 
miembros de la organizaci6n internacional; 

en ning\in 
a los Estados 

En caso de conflicto entre 
internacional con arreglo al presente 
instrumento constitutivo 0 de cualesquiera actos 

una organizaci6n 
de su 

las obligaciones previstas en 
con ~1, 

Acuerdo. 

Articulo 48 

Los Anexos son parte integrante del presente 
otra cosa, toda al 
asimismo una referencia a Anexos 

2. Partes podran revisar los Anexos per 
a consideraciones cient!f y 

obstante 10 dispuesto en el articulo 45, la revisi6n un 
par consenso en una reuni6n de los Estados Partes 

1a revisi6n 

a1 presente Acuerdo y entrara en vi en la 
la fecha que se especifique en la revisi6n. 
un Anexo no sea aprobada POT consenso en di 

y, que se 
o a alguna de 

Las 
icas. No 
Anexo que sea 

en que sea 
caso de que 
reuni6n, 



serAn apl icables los .',,",''''4:1,1'1 de enmienda enunciados en el 
articulo 4'5. 

El 
presente 

Los textos en 
presente Acuerdo son 

Articulo 49 

Naciones Unidas serA et depositar 
o re~isiones que en 61 se introduzcan. 

Articulo 50 

Textos aut6nticos 

chino J espaftol, franc6s. ingl~s y ruso 
mente aut~nticos. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL los plenipotenciarios infrascritos, 
autorizados para ello, han firmado el presente Acuerdo. 

ABIERTO A LA FIRMA en Nueva York, el cuatro de diciembre mil 
novecientos noventa y cinco, en un solo original en los idiomas 

__ .,._ ... _1 , ~s y ruso. 
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ANEXO I 

NORMAS UNIFORMES PARA OBTENER Y COMPARTIR DATOS 

Articulo 1 

Principios generales 

1. La obtenci6n, ia compilaci6n y el anAlisis oportunos de los datos 
revisten importancia fundamental para la conservaci6n y ordenaci6n 
efectivas de las poblaciones de peces transzonales y las poblaciones de 
peces altamente migratorios. Con este fin, los datos de la pesca de estas 
poblaciones de"peces en alta mar y en las zonas que 5e encuentran bajo 
jurisdicci6n nacional deberfan reunirse y compilarse de tal forma que 
permitan un anAl isis estadisticamente significativo para la conservaci6n y 
ordenaci6n de los recursos pesqueros. Estos datos deben incluir 
estadfsticas sobre las capturas y esfuerzos de pesca y demas informaci6n 
relacionada con la pesca, como la relativa a los buques y otros datos para 
uniformar e1 esfuerzo de pesca. Los datos que se re~nan deberian incluir 
tambi6n' informaci6n sobre especies capturadas accidental mente y especies 
asociadas 0 dependientes. Todos los datos deberlan verificarse para 
garantizar su exactitud y se deberia preservar el car~cter confidencial de 
los datos no agregados. La comunicaci6n de dichos datos estara sujeta a 
los t~rminos en que se hayan facilitado. 

2. Se prestara asistencia a los Estados en desarrollo, incluida 
asistencia para 1a capacitaci6n y asistencia financiera y t6cnica, a fin 
de aumentar su capacidad en materia de conservaci6n y ordenaci6n de los 
recursos marinas vivos. La asistencia deberfa centrarse en reforzar su 
capacidad para llevar a cabo la obtenci6n y verificaci6n de datos, 
programas de observaci6n, anal isis de datos y proyectos de investigaci6n 
para la evaluaci6n de las poblaciones de peces. Deberfa promoverse la 
maxima participaci6n posible de cientlficos y expertos en ordenaci6n de 
los Estados en desarrollo en las tareas de conservaci6n y ordenaci6n de 
las poblaciones de peces transzonales y las poblaciones de peces altament~ 
migratorios. 



Y 81 intercambio de datos 

Al f 
intercambio 
poblaciones 
siguientes pr 

if los parametros la obtenci6n, la laci6n y e1 
datos relativos a las poblaciones de peces transzonales y 
peces altamente migratorios, habrfa que en cuenta los 

genera 

a) Estados deberian de que se reunan datos de los 
buques qu~ en~rbolen su pabel16n las faenas pesqueras acuerdo con 
las icas operacionales cada metodo de pesca (por ejemplo, 
red de arrastre para pesca con , pesca por en el caso 
de 1 y redes de cereo de jareta, 0 pesca por en el caso 
de 18. pesca a la cacea) , y con de detalle para 
facilitar una evaluaci6n efect peces; 

otros 

med 
el 

b) Estados deberian asegurarse de que los datos sabre 
se verifiquen ante un sistema adecuadoj 

lar datos reI 
1 de apayo y 

con 1a pesca y 
oportunamente y can 

a unformato a las o as de pesca 
les 0 regionales competentes, 

deberian cooperar para intercambiar 
De no ser as!! 

los directamente 0 

cualquier otTO mecanismo de cooperaci6n que acordar entre 

Los Estados 
subregionales 0 

de los 

convenir, en el marco de las organizaciones 
_"",.~"'~ es de pesquera, las 

y el formato en facilitarse j 

y teniendo en cuenta la naturaleza y 
peces en 1a Dichas 

organizaciones 0 arreglos solicitaT a no miembros 0 no 
tinentes real que liten datos sabre las 

por los buques que en 51.1 pabel16n; 
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e) Dichas organizaciones 0 arreglos compilar'n los datos y los 
difundiran de modo oportuno y en un formato convenido a todos los ~~t3J0S 
interesados con arregio a las condiciones estipuladas par 10 organizaci6n 
o e1 arreglo; y 

f) Los cientificos del Estado del pabel16n y de la organiz8ci6n a 
el arreglo subregional 0 regional de ordenaci6n pesquera competente 
deberfan analizar esos datos en forma separada 0 conjunta, segun proceda. 

Articulo 3 

Datos basicos de pesca 

1. Los Estados reuniran y pondran a disposici6n de la organizaci6n 0 el 
arregio subregional 0 regional de ordenaci6n pesquera que corresponda los 
siguientes tipos de datos, can un grado de detalle suficiente para 
facilitar una evaluaci6n efectiva de las poblaciones de conforrnidad con 
procedimientos convenido5: 

a) Series cronol6gicas de las estadfsticas de captura y esfuerzo de 
pesea, por pesqueria y flota; 

b) Captura total expresada en numero a peso nominal, a ambos, 
desglosada par especies (tanto objeto de 1a pesca como capturadas 
accidentalmente), par pesqueria. [EI peso nominal 10 define 1a 
Organiz8ci6n de las Naciones Unidas para la Agricultura y 18 Alimentaci6~ 
como el ~eso vivo equivnlente de los desembarcosl; 

c) Es tacH s t i cas de capt uras desechadas, con j nc Jus i on de 
estimacior:es cuando se8 necesario, consignadas en numero 0 pcso nominal 
por especies, por pesgu2Tini 

d) Estadf::;ttcas del esfuerzo que correspondan a cad" metodo de 
pesca; .Y 

c) Lugar, i"ec)~a y hor[l de Ja pcs::::a :-" dc::m{lS estadis~ leAS sohno 1 "lS 

do peSC8 pert~nentes. 
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2. Los Estados deben tambi~n, en caso necesario, obtener y sunlinistl"ar a 
las organizaciones 0 los arreglos subregionales 0 regionales de 
organizaci6n pesquera, a fin de apoyar la evaluaci6n de las poblaci0n.::s, 
datos cientificos, en particular: 

a) La composici6n de 1a captura par talla, peso y seXOj 

b) Otras aspectos biol6gicos que permitan evaluar las poblaciones, 
como la edad, el crecimiento. la renovaci6n, la distribuci6n y la 
identicad de las poblacionesj Y 

c) Otr~s resultados de investigaci6n pertinentes, incluidos 
estudios de abundancia, estudios de biomasa, prospecciones hidroacusticas, 
investigaci6n sobre factores ambientales que afecten a 1a abundancia de 
las poblaciones y datos oceanograficos Y eco16gicos. 

Articulo 4 

Datos e informacion sobre bugues 

1. Los Estados deberian reunir los siguientes tipos de datos 
relacionados con los buques a fin de normalizar 1a composjcion de las 
flotas y la capacidad de pesca de los buques y para convertir los 
resultados obtenidos por medidas diferentes en el anal isis de las cupturas 
y del esfuerzo de pesca: 

a) Identificaci6n, pabel16n y puerto dJ registro del buquc; 

b) Tiro de buque; 

CI tspecificacioncs del buque (por ejempio, material de 
ccnstn:ccil~n, fecho. de construcci6n, eslora de registro, tonelaje bruto dc 
regi s tro, potenc i a de I motor pTi nci pa J, capacidad de cargi:: y metodos de 
alm:'tL'ena;l'iento d~ la caplura); y 

11) jpcj6n de los aparejos de pesca (pur ej~mplo. rlpos, 

e~::'~c1fiC2.ciOi'I:'.·S y cantldad)" 
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2. El 11 reuni la informacion siguiente: 

a) Instrumentos de navegacion y para 1a fijaci6n de la p,-'"lci,),\; 

b) 
radio; y 

C) 

Equipo 

Numero 

comunicac 

tripulantes. 

El Estado se 
envien a sus servicios 
a Ia organizacion 0 el arregio 
pesquera que corresponda 

y s 

captura y el esfuerzo de pesea, con 
ta maT, con la periodic 

nacionales y cumplir las obi 
Cuando sea necesario , los datos 

imile, satelite u otTOS med 

1 internacional de llamada por 

que enarbolen su pahel16n 
pesca 0, cuando se convenga en ello, 

] regional de ordenaci6n 
bitacora sobre la 

datos sabre las faenas en 
las necesidades 

e internacionales. 
par radio, telex, 

Los Estados o~ en caso necesario, las organizaciones 0 arreglos 
lonalcs 0 regionales de ordcnaci 

mecanismos de verificacion de los tos 

a) Vcrificnci6n de posici6n 

de 1a pesca ian establecer 
pescc, como los s ientes: 

ante sistemas de seguimiento de 
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b) Programas de observaci6n cientifica para controlar la captura, 
el esfuerzo de pesca, 1a composici6n de la captura (objeto de 1a P-:>;C(t y 

accidental) y otros detalles de las faenas; 

c) Informes de ruta, de desembarco y de transbordo; y 

d) Muestreo en puerto. 

Articulo 7 

Intercambio de datos 

1. Los datos reunidos por el Estado del pabel16n deben ser compartidos 
con otros Estados del pabel16n y con los Estados riberenos que corresponda 
par conducto de las organizaciones 0 arreglos subregionales 0 regionales 
de ordenaci6n pesqueTa competentes. Estas organiz8ciones 0 arreglos 
compilaran datos y los pondran oportunamente a disposici6n de todos los 
Estados interesados con arreglo a un formato convenido y en las 
condiciones que establezca 1a organizaci6n 0 el arreglo. manteniendo a1 
mLsmo tiempo el caracter confidencial de los datos no agregados; en la 
medida de 10 posible, deberian establecer sistemas de bases de datos que 
facilltaran un acceso eficiente a los datos. 

2. En el plano mundial, la reuni6n y la difusi6n de datos deber[an 
erectuarse POT conducto de Ja Organizaci6n de las Naciones Unidas para 1a 
Agriculturn y la Alimentaci6n; cuando no existiese una organizaci6n 0 

nrreglo subregional 0 regional d~ ordennci611 pesquera dicha organizHci6n 
pudria hacer 10 propio en ese plano previo acuerdo can los Estados 
in t eresatb.';. 
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ANEXO II 

DIRECTRICES PARA APLICAR NIVELES DE REFERENCIA QUE DEBEN 
RESPETARSE A TiTULO DE PREVENCI6N EN LA CONSERVAC16N Y 
LA ORDENACl6N DE LAS POBLACIONES DE PECES TRANSZONALE8 Y 

LAS POBLACIONES DE PECES ALTAMENTE MIGRATORIOS 

1. El nivel de referencia es un valor estimado obtenido mediante un 
procedimiento cientlfico convenido que corresponde a 1a situaci6n del 
recurso y de 1a pesqueria y que puede utilizarse como orientaci6n para 1a 
ordenaci6n de las pesquerfas. 

2. Deberfan utilizarse dos tipos de niveles de referencia: de 
conservaci6n 0 limite y de ordenaci6n U objetivo. Los niveles de 
referencia de limite establecen fronteras destinadas a circunscribir las 
capturas dentro de unoa limites bio16gicos que puedari asegurar e1 
rendimiento maximo sostenible de las poblaciones. Los niveles de 
referencia de objetivo responden a objetivos de ordenaci6n. 

3. Convendria fijar niveles de referencia para cada poblaci6n de peces, 
a fin de tener en cuenta, entre otras casas, 1a capacidad reproductiva, 1a 
resistencia de cada poblaci6n y las caracteristicas de la explotaci6n de 
esa poblaci6n, asi como otras caUSBS de rnortalidad y las principales 
fuentes de incertidumbre. 

4. Las estrategias de ordenaci6n deberan tratar de mantener 0 

restablecer las poblaciones de especies capturadas y, en caso necesario, 
las especies asociadas 0 dependientes a niveles compatibles con los 
niveles de referencia previamente convenidos. Estos niveles de referencia 
deben utilizarse como senal para iniciar las medidas de conservaci6n y 

ordenaci6n previamente convenidas. Las estrategias de ordenaci6n 
incluiran medidas que puedan aplicarse cuando se este a punto de l1egar a 
los niveles de referencia. 

5. Las estrategias de ordenaci6n de las pesquerfas deben concebirse de 
manera tal que e1 riesgo de exceder los niveles de referencia de limite 
sea muy pequeno. 8i una poblaci6n desciende 0 esta a punto de descender 
por debajo del nivel de referencia de limite, deberian iniciarse las 
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medidas de conservaci6n y de ordenaci6n a fin de facilitar 1a renovaci6n 
de las poblaciones. Las estrategias de ordenaci6n deben garantizar que, 
de manera general, no se excedan los niveles de referencia de objelivo. 

6. Cuando la informaci6n para determinar los niveles de referencia para 
una pesquerla sea escasa 0 inexistente, se estableceran niveles de 
referencia provisionales. Estos niveles de referencia provisionales 
podran establecerse por analogia a poblaciones simi lares y mejor 
conocidas. En tal caso, se 50metera a la pesqueria a una mayor vigilancia 
a fin de poder revisar los niveles de referencia provisionales cuando se 
disponga de informaei6n suficiente. 

7. El indice de mortalidad debido a Is pesea que permita asegurar el 
rendimiento maximo sostenible deberia considerarse como la norma minima 
para los niveles de ref~rencia de limite. Para las poblaciones que no 
sean objeto de sobreexplotaci6n, las estrategias de ordenaci6n de las 
pesquerfas deben garantizar que 1a mortalidad debida a la pesca no sea 
mayor que la que permita asegurar el rendimiento maximo sostenible, y que 
1a biomasa no descienda por debajo de un limite preestablecido. Para las 
poblaciones que sean objeto de sobreexplotaci6n. 1a biomasa qu~ produzca 
un rendimiento maximo sostenible puede servir como objetivo de 
recuperaci6n. 
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I hereby certify that the 

foregoing is a true copy of the 

Agreement for the Implementation 

of the Provisions of the United 

Nations Convention on the Law of 

the Sea of 10 December 1982 

relating to the Conservation and 

Management of Straddling Fish 

StOCKS and Highly Migratory Fish 

StOCKS, adopted on 4 August 1995 

by the United Nations Conference 

on Straddling Fish StOCKS and 

Highly Migratory Fish stocks, the 

original of which is deposited 

with the Secretary-General of the 

United Nations. 

For the Secretary-General, 
The Legal Counsel 

(Under-Secretary-General 
for Legal Affairs) 

United Nations, New York 
e December 1995 

Je certifie que Ie texte qui prec~de est 

une copie conforme de l'Accord aUK fins de 

l'application des dispositions de 1a 

Convention des Nations unies sur Ie droit de 

1a mer du 10 decembre 1982 relatives A 1a 

conservation et A 1a gestion des stocks de 

poissons dont les deplacements s'effectuent 

tant a l'interieur qu'au-dela de zones 

economiques exclusives (stocKS chevauchants) 

et des stocks de poissons grands migrateurs, 

adopte Ie 4 aofit 1995 par la Conference des 

Nations Ubies sur les stocks de poissons dont 

les deplacements s'effectuent. tant ~ 

l'interieur qu'au-dela de zones economiques 

exclusives (stocks chevauchants) et les stocks 

de poissons grands migrateurs, dont l'original 

est depose aupr~s du Secretaire general des 

Nations Unies. 

Hans Corell 

Pour Ie Secretaire general, 
La Conseiller juridique 

(Secretaire general adjoint 
aUK affaires juridiquesl 

Organisation des Nations Unies 
New York, Ie 8 decembre 1995 







       Certified true copy (XXI-7) 
 Copie certifiée conforme (XXI-7)
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